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Identifikačné údaje uchádzača 

Názov zákazky:

Obchodný názov spoločnosti: UNIQA pojišťovna, a.s. podnikajúca na území Slovenskej 
republiky prostredníctvom organizačnej zložky: UNIQA 
popšťovna, a.s., pobočka poisťovne z iného členského štátu

Sídlo alebo miesto podnikania
Ulica, číslo sídla: Krasovského 3989/15
PSČ:

851 01
Mesto:

Bratislava
Štát:

Slovensko
Štatutárny zástupca
Meno, priezvisko, titul: Mgr. Pavol Pastír -  prokurista 

Ing. Tomáš Kráľovič - prokurista
Telefón:

+421 2 32 600 100
E-mail:

info'ú,uniqa.sk
Intemetová adresa:

www.uniaa.sk
Všeobecné identifikačné údaje
IČO:

53812948
IČ DPH:

SK7020000471
DIČ:

4120101997
IBAN:

Banková inštitúcia:
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Strana 1 z 1

http://www.uniaa.sk


_Cl uniqa
E.1. NÁVRH PLNENIA JEDNOTLIVÝCH KRITÉRIÍ

NÁVRH
plnenia kritérií uchádzačom na vyhodnotenie ponúk verejnej súťaže :

Poistenie majetku
a poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu

údaje , ktoré budú zverejnené na otváraní ponúk 
v súlade s § 52 ods. 2 zákona č. 343/2015 Z.z.

Názov, sídlo a IČO uchádzača :

Názov: UNIQA pojišťovňa, a.s. podnikajúca v Slovenskej republike prostredníctvom organizačnej 
zložky: UNIQA pojišťovňa, a.s., pobočka poisťovne z iného členského štátu

Sídlo: Krasovského 3986/15, 851 01 Bratislava

IČO: 58 812 948

Kritérium na vyhodnotenie ponúk :

1. Navrhnutá (zmluvná) celková cena zákazky spolu s daňou

Ročné poistné za majetok celkom s daňou 85 547,20 eur

Ročné poistné za zodpovednosť celkom s 
daňou 43 200,00 eur

Ročné poistné za majetok a zodpovednosť 
celkom s daňou 128 747,20 eur

Poistné za majetok a zodpovednosť celkom 
za 49 mesiacov s daňou 525 717,75 eur

Čestne vyhlasujeme, že uvedené údaje sú totožné s údajmi uvedenými v ostatných častiach ponuky. 
V prípade rozdielnych údajov, sme si vedomí, že naša ponuka bude zo súťaže vylúčená.

Digitálne 
podpísal Mgr.

„  Pavol Pastír
_Q. U NIQ A Dátum: A i .  U N IQ A

2024.04.25 
12:04:29 +02'00'

Digitálne 
podpísal Ing. 
Tomáš Kráľovič 
Dátum: 
2024.04.25 
08:40:53 +02'00'

Podpis
Mgr. Pavol Pastír
prokurista

Ing. Tomáš Kráľovič
prokurista



E.2 - Tabuľka na hodnotenie kritéria - Poistné sumy, sadzby, spoluúčasti

Poistné sumy, sadzby, poistné

Predmet poistenia Spôsob
dojednania

Spoluúčasť
Komplexné živelné poistenie

Poistná suma (EUR)
-bbUZUb V 7oU

(promille)
KULMU puisme (Elm)

s daňou

Súbor "nehnuteľností" N C 300 EUR 312 192 386,00 0,197 61 501,90

Súbor "hnuteľné veci" NC 300 EUR 18 660 406,00 0,197 3 676,10

Súbor "vecí zvláštnej hodnoty" 1R 300 EUR 945 741,00 0,586 554,20

"peniaze a cennosti" 1R 300 EUR 50 000,00 11,700 585,00

Súbor "zásob" 1R NC 300 EUR 300 000,00 0,200 60,00

Súbor "obstarania hmotných investícií" 1R NC 300 EUR 3 000 000,00 0,200 600,00

Odpratávacie, demolačné, demontážne a remontážne náklady 1R NC 300 EUR 1 500 000,00 1,600 2 400,00

S P O LU 336 648 533,00 69 377,20

Predmet poistenia Spôsob
dojednania

Spoluúčasť
Poistenie pre prípad odcudzenia

Poistná suma (EUR)
Sadzba v %o 

(promille)
Ročné poistné s 

daňou (EUR)

Súbor "nehnuteľností" 1R NC 50 EUR 500 000,00 4,600 2 300,00

Súbor "hnuteľných vecí" 1R NC 50 EUR 1 000 000,00 5,200 5 200,00

Súbor "vecí zvláštnej hodnoty" 1R 50 EUR 400 000,00 4,600 1 840,00

Súbor "peniaze a cennosti v  trezore" 1R 50 EUR 50 000,00 7,000 350,00

Súbor "peniaze a cennosti prepravované poslom" 1R 50 EUR 15 000,00 4,800 72,00

Súbor"zásoby" 1R NC 50 EUR 20 000,00 4,800 96,00

SPOLU 1 985 000,00 9 858,00

Predmet poistenia Spôsob
dojednania Spoluúčasť

Poistenie strojov a elektroniky

Poistná suma (EUR)
oauzua v you

(promille)
— KULI 1 tí puibllie S----

daňou (EUR)

Súbor "stroje a elektronika" 1R, NC 300 EUR 500 000,00 10,624 5 312,00

SPOLU 500 000,00 5312,00

Predmet poistenia Spôsob
dojednania Spoluúčasť

Poistenie skla

Poistná suma (EUR)
oiauz.ua v you

(promille) daňou (EUR)

Súbor "skla" 1R, NC 50 EUR 10 000,00 100,000 1 000,00

SPOLU 10 000,00 1 000,00

1. Ročné poistné za majetok celkom s daňou 85 547,20

Predmet poistenia Spôsob
dojednania Spoluúčasť

Poistenie zodpovednosti

Poistná suma (EUR)
öbUZUb V you

(promille) daňou (EUR)

Zodpovednosť za škodu Mesto Liptovský Mikuláš Limit plnenia 100 EUR škody na 
majetku, 50 EUR 
škody na zdraví

1 000 000,00 15,600000 15 600,00

Zodpovednosť za škodu - organizácie Mesta Liptovský Mikuláš podľa 
prílohy č.1 Limit plnenia 700 000,00 44,000000 27 600,00

2. Ročné poistné za zodpovednosť celkom s daňou 43 200,00

Ročné poistné za majetok a zodpovednosť celkom s daňou 128 747,20

Poistné za majetok a zodpovednosť celkom za 49 m esiacov s daňou 525 717,75

Pozri. NC - Nová cena 
1R - prvé riziko

Pre nižšie uvedené riziká sa dojednáva spoluúčasť :
spoluúčasť pre vodovodné škody: 150 EUR
spoluúčasť pre zodpovednosť za enviromentálne škody: 300 EUR

Čestne vyhlasujeme, že uvedené údaje sú totožné s údajmi uvedenými v ostatných častiach ponuky. V  prípade rozdielnych 
údajov, sme si vedomí, že naša ponuka bude zo súťaže vylúčená.

¿¿ .U N IQ A

Podpis

Digitálne 
podpísal Mgr. 
Pavol Pastír 
Dátum: 
2024.04.25 
12:04:5 9 +02'00'

Mgr. Pavol Pastír 
prokurista

Digitálne podpísal 
Ing. Tomáš Kráľovič 
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Ing. Tomáš Kráľovič 
prokurista
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Čestné vyhlásenie

o súhlase s podmienkami súťaže, pravdivosti a úplnosti dokladov

Zákazka na dodanie tovaru na nadlimitný postup podľa § 66 zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom 
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov,

Poistenie majetku
a poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu

UNIQA pojišťovňa, a.s. podnikajúca v Slovenskej republike prostredníctvom organizačnej zložky: 

UNIQA pojišťovna, a.s., pobočka poisťovne z iného členského štátu,

zastúpený Mgr. Pavol Pastír -  prokurista, Ing. Tomáš Kráľovič -  prokurista ako uchádzač, ktorý predložil 

ponuku v rámci postupu zadávania nadlimitnej zákazky (ďalej len „súťaž“) vyhláseného na obstaranie 

vyššie uvedeného predmetu zákazky (ďalej len „zákazka“) Oznámením o vyhlásení verejného 

obstarávania uverejneného vo Vestníku verejného obstarávania č. 9103 - MSS zo dňa 27.03.2024 pod 

číslom 62/2024, týmto

čestne vyhlasujem, že

- súhlasíme s podmienkami verejného obstarávania na uvedený predmet zákazky, ktoré určil verejný 
obstarávateľ, že súhlasíme s obchodnými podmienkami uskutočnenia predmetu zákazky uvedenými 
v Časti B. -  „Opis predmetu zákazky“, C -  „Spôsob určenia ceny“, F -„Obchodné podmienky 
uskutočnenia predmetu zákazky“ týchto SP.

- všetky predložené doklady a údaje uvedené v ponuke sú pravdivé a úplné.

- všetkému, čo bolo v Oznámení, súťažných a zmluvných podmienkach sme porozumeli; na to, čo nám 
nebolo jasné sme využili možnosť vysvetľovania, a sme si vedomí, že ak naša ponuka nebude 
obsahovať všetky náležitosti požadované verejným obstarávateľom, bude zo súťaže vylúčená.

- nemáme uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím 
v Slovenskej republike alebo v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu,

- nedopustili sme sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia 
verejného obstarávania závažného porušenia povinností v oblasti ochrany životného prostredia, 
sociálneho práva alebo pracovného práva podľa osobitných predpisov, za ktoré mi bola právoplatne 
uložená sankcia,

- nedopustili sme sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia 
verejného obstarávania závažného porušenia profesijných povinností.

- dávame písomný súhlas k tomu, že doklady, ktoré poskytujeme v súvislosti s týmto verejným 
obstarávaním, môže verejný obstarávateľ spracovávať podľa zákona o ochrane osobných údajov 
v znení neskorších predpisov.

Vyhlasujeme, že dávame písomný súhlas k tomu, aby „kópia“ našej ponuky bola poskytnutá Úradu pre 
verejné obstarávanie.

V Bratislave

-Si. UNIQA

Digitálne 
podpísal Mgr. 
Pavol Pastír 
Dátum: 
2024.04.25 
12:05:25 +02'00'

-Q. UNIQA

Digitálne podpísal 
Ing. Tomáš 
Kráľovič 
Dátum:
2024.04.25 
08:41:44 +02'00'

Mgr. Pavol Pastír

prokurista

Ing. Tomáš Kráľovič

prokurista



JQ_ UNIQA
Čestné vyhlásenie „Konflikt záujmov“

Zákazka na dodanie tovaru na nadlimitný postup podľa § 66 zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom 
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov,

Poistenie majetku
a poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu

UNIQA pojišťovňa, a.s. podnikajúca v Slovenskej republike prostredníctvom organizačnej zložky: 

UNIQA pojišťovňa, a.s., pobočka poisťovne z iného členského štátu,

zastúpený Mgr. Pavol Pastír- prokurista, Ing. Tomáš Kráľovič -  prokurista ako uchádzač, ktorý predložil 

ponuku v rámci postupu zadávania nadlimitnej zákazky (ďalej len „súťaž“ ) vyhláseného na obstaranie 

vyššie uvedeného predmetu zákazky (ďalej len „zákazka“ ) Oznámením o vyhlásení verejného 

obstarávania uverejneného vo Vestníku verejného obstarávania č. 9103 - MSS zo dňa 27.03.2024 pod 

číslom 62/2024, týmto

čestne vyhlasujem, že
v súvislosti s uvedeným postupom zadávania zákazky: 

som nevyvíjal a nebudem vyvíjať voči žiadnej osobe na strane verejného obstarávateľa, ktorá 
je alebo by mohla byť zainteresovaná v zmysle ustanovení § 23 ods. 3 zákona č. 343/2015 Z. 
z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení 
(„zainteresovaná osoba“) akékoľvek aktivity, ktoré vy mohli viesť k zvýhodneniu nášho 
postavenia v súťaži,
som neposkytol a neposkytnem akejkoľvek či i len potencionálne zainteresovanej osobe priamo 
alebo nepriamo akúkoľvek finančnú alebo vecnú výhodu ako motiváciu alebo odmenu súvisiacu 
so zadaním tejto zákazky,
budem bezodkladne informovať verejného obstarávateľa o akejkoľvek situácii, ktorá je 
považovaná za konflikt záujmov alebo ktorá by mohla viesť ku konfliktu záujmov kedykoľvek 
v priebehu procesu verejného obstarávania,
poskytnem verejnému obstarávateľovi v postupe tohto verejného obstarávania presné pravdivé 
a úplné informácie.

V Bratislave

£ l  UNIQA

Digitálne 
podpísal Mgr. 
Pavol Pastír 
Dátum: 
2024.04.25 
12:05:45 + 02 '00 '

Digitálne 
podpísal Ing.

^  Tomáš Kráľovič
UNIQA Dätum:

2024.04.25 
08:42:07 +02'00'

Mgr. Pavol Pastír

prokurista

Ing. Tomáš Kráľovič

prokurista
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Čestné vyhlásenie - súhlas

so zverejnením svojej ponuky na profile verejného obstarávateľa

Zákazka na dodanie tovaru na nadlimitný postup podľa § 66 zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom 
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov,

Poistenie majetku
a poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu

UNIQA pojišťovňa, a.s. podnikajúca v Slovenskej republike prostredníctvom organizačnej zložky: 

UNIQA pojišťovna, a.s., pobočka poisťovne z iného členského štátu,

zastúpený Mgr. Pavol Pastír -  prokurista, Ing. Tomáš Kráľovič -  prokurista ako uchádzač, ktorý predložil 

ponuku v rámci postupu zadávania nadlimitnej zákazky (ďalej len „súťaž“) vyhláseného na obstaranie 

vyššie uvedeného predmetu zákazky (ďalej len „zákazka“) Oznámením o vyhlásení verejného 

obstarávania uverejneného vo Vestníku verejného obstarávania č. 9103 - MSS zo dňa 27.03.2024 pod 

číslom 62/2024, týmto

*súhlasím so zverejnením svojej ponuky na profile verejného obstarávateľa na adrese 

https://evo.isepvo.sk/evoportal/sk-sk/Public/ProfileSearch/Detail?id=4971. v neobmedzenom znení,

čestne vyhlasujem, že

V Bratislave

Digitálne 
podpísal Mgr. 
Pavol Pastír

Digitálne 
podpísal Ing. 
Tomáš Kráľovič 
Dátum:
2024.04.25 
08:42:32 +02'00'

u n i q a Dátum: U N IQ A
2024.04.25 
12:06:11 +02'00'

Mgr. Pavol Pastír
prokurista

Ing. Tomáš Kráľovič
prokurista

https://evo.isepvo.sk/evoportal/sk-sk/Public/ProfileSearch/Detail?id=4971
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Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií

Zákazka na dodanie tovaru na nadlimitný postup podľa § 66 zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom 
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov,

My dolu podpísaní Mgr. Pavol Pastír -  prokurista, Ing. Tomáš Kráľovič - prokurista, ako štatutárny 
zástupca spoločnosti, ktorú zastupujeme a ktorá bude ( v prípade úspešnosti v tomto verejnom 
obstarávaní), vykonávať plnenie predmetu zákazky „Poistenie majetku a poistenie všeobecnej 
zodpovednosti za škodu“

že, v spoločnosti, ktorú zastupujeme a ktorá bude vykonávať plnenie zákazky ( v prípade úspešnosti), 
nefiguruje ruská účasť, ktorá prekračuje limity stanovené v článku 5k nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 
z 31. júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu 
na Ukrajine v znení nariadenia Rady (EÚ) č. 2022/578 z 8. apríla 2022.

Predovšetkým vyhlasujeme, že:
(a) dodávateľ, ktorého zastupujeme (a žiadna zo spoločností, ktoré sú členmi nášho konzorcia), 

nie je ruským štátnym príslušníkom ani fyzickou alebo právnickou osobou, subjektom alebo 
orgánom so sídlom v Rusku;

(b) dodávateľ, ktorého zastupujeme (a žiadna zo spoločností, ktoré sú členmi nášho konzorcia), 
nie je právnickou osobou, subjektom alebo orgánom, ktorých vlastnícke práva priamo alebo 
nepriamo vlastní z viac ako 50 % subjekt uvedený v písmene a) tohto odseku;

(c) ani ja, ani spoločnosť, ktorú zastupujeme, nie sme fyzická alebo právnická osoba, subjekt alebo 
orgán, ktorý koná v mene alebo na príkaz subjektu uvedeného v písmene a) alebo b) uvedených 
vyššie;

(d) subdodávatelia, dodávatelia alebo subjekty, na ktorých kapacity sa dodávateľ, ktorého 
zastupujem, spolieha, nie sú subjektami uvedenými v písmenách a) až c), nemajú účasť vyššiu 
ako 10 % hodnoty zákazky.

Zároveň čestne vyhlasujem, že táto ponuka/žiadosť o účasť a realizácia plnenia podľa zmluvy, ktorá 
bude výsledkom daného verejného obstarávania zo strany hospodárskeho subjektu, ktorý zastupujem, 
nie je v rozpore so zákonom č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií v znení neskorších 
predpisov, a teda najmä neporušuje akúkoľvek medzinárodnú sankciu upravenú v akomkoľvek predpise 
o medzinárodnej sankcii podľa § 2 písm. b) zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných 
sankcií v znení neskorších predpisov.

čestne vyhlasujeme,

V Bratislave

H  UNIQA

Digitálne 
podpísal Mgr. 
Pavol Pastír 
Dátum:
2024.04.25 
12:06:34+0200'

.Si. UNIQA

Digitálne 
podpísal Ing. 
Tomáš Kráľovič 
Dátum:
2024.04.25 
08:42:55 +0200'

Mgr. Pavol Pastír 

prokurista

Ing. Tomáš Kráľovič 

prokurista
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Verejný obstarávate!': Mesto Liptovský Mikuláš
Predmet zákazky: „Poistenie majetku a poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu"

ČESTNÉ VYHLÁSENIE UCHÁDZAČA -  podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia

Uchádzač:
UNIQA pojišťovna, a.s.
podnikajúca na území Slovenskej republiky prostredníctvom organizačnej zložky 
UNIQA pojišťovna, a.s., pobočka poisťovne z iného členského štátu
sídlo: Krasovského 3986/15, 85101 Bratislava - mestská časť Petržalka 
IČO: 53 812 948 
DIČ: 4120101997
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Po, vložka č. 8726/B 
v mene ktorej koná: Mgr. Rastislav Havran - vedúci organizačnej zložky

týmto čestne vyhlasuje, že

UNIQA pojišťovna, pobočka poisťovne z iného členského štátu je pobočkou poisťovne UNIQA pojišťovna, a.s., 
ktorá v Slovenskej republike podniká prostredníctvom tejto organizačnej zložky. Vzhľadom na uvedené podniká 
táto pobočka v zmysle §10 Zákona č. 39/2015 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov na 
základe oprávnenia na výkon poisťovacej činnosti, v zmysle právneho poriadku sídla zahraničnej poisťovne - v 
tomto prípade na základe oprávnenia vydaného Českou národnou bankou.

a zároveň spĺňa podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia uvedené v § 32 ods. 1 zákona číslo 
343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

Predmetné dokumenty je možné overiť:

Náhľad do zoznamu hospodárskych subjektov (Registračné číslo: 2021/9-PO-F7432):
https://www.uvo, gov.sk/zoznam-hospodarskvch-subiektov/detail/97031?page=l&limit=20&sort=nazov&sort- 
dir=ASC&ext=Q&ico=&nazov=uniqa&obec=&registracneCislo=

Náhľad do výpisu z obchodného registra SR: 
https://www.orsr.sk/vypis.asp?ID=591662&SID=2&P=l

Náhľad do výpisu z obchodného registra ČR:
https://or.iustice.cz/ias/ui/reistrik-firma.vvsledkv?subiektld=418452&tvp=PLATNY

Povolenie na vykonávanie poisťovacej činnosti a zaisťovacej činnosti vydané Českou národnou bankou zo dňa 
23.04.1993, číslo: 323/7 979/93:
https://apl.cnb.cz/aplierrsdad/JERRS.WEB10.VIZITKA7p lang=cz&p SEQ ID=2598&p VER ID=1019&p DÁTUM 
=20.09.2021&p ROL KOD=

Náhľad do Registra partnerov verejného sektora (Číslo vložky: 34727): 
https://rpvs.gov.sk/rpvs/Partner/Partner/Detail/34727

Náhľad do Registra osôb so zákazom účasti:
https://www.uvo.gov.sk/udaie-o-hospodarskvch-subiektoch-vedene-uradom/register-osob-so-zakazom-
490.html?ico=53812948&nazov=&obec=&sort=nazov&sort-dir=ASC

https://www.uvo,_gov.sk/zoznam-hospodarskvch-subiektov/detail/97031?page=l&limit=20&sort=nazov&sort-dir=ASC&ext=Q&ico=&nazov=uniqa&obec=&registracneCislo=
https://www.uvo,_gov.sk/zoznam-hospodarskvch-subiektov/detail/97031?page=l&limit=20&sort=nazov&sort-dir=ASC&ext=Q&ico=&nazov=uniqa&obec=&registracneCislo=
https://www.orsr.sk/vypis.asp?ID=591662&SID=2&P=l
https://or.iustice.cz/ias/ui/reistrik-firma.vvsledkv?subiektld=418452&tvp=PLATNY
https://apl.cnb.cz/aplierrsdad/JERRS.WEB10.VIZITKA7p_lang=cz&p_SEQ_ID=2598&p_VER_ID=1019&p_D%c3%81TUM
https://rpvs.gov.sk/rpvs/Partner/Partner/Detail/34727
https://www.uvo.gov.sk/udaie-o-hospodarskvch-subiektoch-vedene-uradom/register-osob-so-zakazom-
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a zároveň nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo 
proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok 
majetku,

V Bratislave, dňa Digitálne 
podpísal Mg r.

2024.04.25 
12:06:56+02'00'

J£±_ UNIQA

Digitálne 
podpísal Ing. 
Tomáš Kráľovič 
Dátum: 
2024.04.25 
08:43:21 +02'00'

Mgr. Pavol Pastír Ing. Tomáš Kráľovič
prokurista prokurista



(Návrh)

Rámcová dohoda na poistenie majetku a 
poistenie zodpovednosti za škodu

uzatvorená v súlade s ustanoveniami zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o VO“) a v zmysle § 262 a § 269 ods. 2 
zák. č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov a s použitím ust. § 788 a naši. zák. č. 40/1964 Zb. v znení 
neskorších predpisov a v zmysle príslušných poistných podmienok a zmluvných dojednaní predmetnej 
rámcovej dohody

Číslo zm luvy Objednávateľa : ......

Číslo zm luvy Poskytovateľa služby :

1. Objednávateľ

Článok I. 
Zmluvné strany

Názov organizácie: 
So sídlom:
V zastúpení: 
Kontaktná osoba: 
E-mail:
IČO:
DIČ:
Bankové spojenie: 
Číslo účtu:
IBAN :
Teľ:
Fax:
E-mail:

Mesto Liptovský Mikuláš (ďalej len „Mesto LM“) 
Štúrova 1989/41,031 42 Liptovský Mikuláš 
Ing. Ján Blcháč, PhD. - primátor mesta

00 315 524 
2021031111
PRIMÁ banka Slovensko, a.s. pobočka Liptovský Mikuláš
1600443002/5600
SK89 5600 0000 0016 0044 3002
044/5565 111
044/562 13 96
lmikulas@mikulas.sk

(ďalej len „poistník“  alebo „poistený“)

a spolupoistené organizácie v zriaďovateľskej pôsobnosti Mesta Liptovský Mikuláš uvedené v prílohe č.1 
(ďalej len „poistený“)

a

2. Poskytovateľ služby

Obchodné meno:

Sídlo (miesto podnikania): 
Zastúpený:

IČO:
IČ DPH:
Bankové spojenie:
IBAN:
SWIFT :
Kontaktná osoba:
Číslo teľ:
E -  mail:
Registrovaná:

UNIQA pojišťovňa, a.s. podnikajúca v Slovenskej republike prostredníctvom 
organizačnej zložky: UNIQA pojišťovňa, a.s., pobočka poisťovne z iného 
členského štátu
Krasovského 3986/15, 851 01 Bratislava 
Mgr. Pavol Pastír - prokurista 
Ing. Tomáš Kráľovič - prokurista 
58 812 948 
SK7020000471

+421 232600100 
info@uniqa.sk
Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, Oddiel: Po, Vložka č.: 8726/B

(ďalej len „po isťovateľ“  alebo „poistite!’“ )

mailto:lmikulas@mikulas.sk
mailto:info@uniqa.sk


Článok II. 
Preambula

Táto rámcová dohoda na poistenie majetku a poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu (ďalej len „RD“) 
sa uzatvára ako výsledok verejného obstarávania postupom zadávania nadlimitnej zákazky podľa § 66 zákona 
č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov na predmet zákazky: Poistenie majetku a poistenie zodpovednosti za škodu.

Článok III.
Predmet rámcovej dohody

1. Poisťovateľ sa zaväzuje poskytovať poistenému (uvedeného na Prílohe č.1) poistnú ochranu v súlade 
s podmienkami tejto rámcovej dohody pre poistenie majetku a zodpovednosti za škodu bližšie 
špecifikované v či. IV. Rozsah poistenia a v prílohe č. 2 tejto rámcovej dohody a poistník/poistený sa 
zaväzuje zaplatiť poisťovateľovi poistné v súlade s podmienkami tejto rámcovej dohody.

2. Predmetom tejto rámcovej dohody je poistenie špecifikované v či. IV rozsah poistenia, a to poistenie 
majetku proti komplexným živelným rizikám, pre prípad odcudzenia, lúpeže a vandalizmu, poistenie 
strojov a elektroniky, poistenie skla, ako aj poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu a poistenie 
zodpovednosti za environmentálnu škodu v zmysle ust. § 13 zákona č. 359/2007 Z.z. o prevencii 
a náprave environmentálnych škôd a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zodpovednosť za škodu“) pre poisteného Mesto Liptovský Mikuláš a organizácii 
v jeho zriaďovateľskej pôsobnosti alebo majetkovej účasti podľa prílohy č.1.

3. Predmety poistenia, spoluúčasti, poistné sumy a poistné sadzby sú uvedené v Prílohe č.2 tejto rámcovej 
dohody s názvom Hodnotiace tabuľky.

4. Poisťovateľ sa za týmto účelom zaväzuje v súlade s podmienkami tejto rámcovej dohody a v rámci jej 
platnosti uzavrieť s poistníkom poistnú zmluvu/poistné zmluvy na poistenie majetku a zodpovednosti za 
škodu (ďalej len „poistná zmluva“) za Mesto Liptovský Mikuláš a všetky organizácie Mesta Liptovský 
Mikuláš podľa prílohy č.1. Predmetom poistnej zmluvy/poistných zmlúv bude poistenie definované v čl. 
IV tejto rámcovej dohody.

Článok IV.
Predmet a rozsah poistenia

1. Poistenie majetku

Požadovaný minimálny rozsah poistenia pre poistenie majetku:

1.1 Komplexné živelné poistenie

- zahŕňa škody spôsobené:
a) požiarom, pôsobením dymu pri požiari, hasením požiaru
b) výbuchom,
c) úderom blesku,
d) nárazom alebo zrútením lietadla alebo letiaceho telesa, jeho časti alebo jeho nákladu,
e) víchricou alebo búrlivým vetrom -  min. 60 km/hod.,
f) povodňou alebo záplavou,
g) ľadovcom (krupobitím),
h) zosúvaním pôdy, zrútením skál alebo zemín, pokiaľ k nim nedošlo v súvislosti s priemyselnou 

alebo stavebnou činnosťou, zosúvaním alebo zrútením lavín (ďalej len „zosuv“)
i) výbuch sopky,
j) pádom stromov, stožiarov a iných predmetov, ak nie sú súčasťou poškodenej poistenej veci,
k) zemetrasením,
l) vodou unikajúcou z prívodného alebo odvádzacieho potrubia vodovodných zariadení a 

z vodovodných zariadení, vodou unikajúcou zo žľabov a zvodov odvádzajúcich atmosférické 
zrážky, vrátane poplatkov (vodné, stočné) za vodu, ktorá unikla z vodovodného potrubia 
z akejkoľvek príčiny,

m) kvapalinou alebo parou unikajúcou z ústredného, etážového alebo diaľkového kúrenia,
n) hasiacim médiom samovoľne unikajúcim zo stabilného hasiaceho zariadenia,
o) kvapalinou unikajúcou zo solárnych systémov alebo klimatizačných zariadení,
p) chladiarenským médiom unikajúcim z chladiarenských zariadení a rozvodov,



q) hasením, strhnutím alebo evakuáciou v dôsledku živelnej udalosti,
r) atmosférickými zrážkami, ľadovcom, snehom alebo nečistotami vnikajúcimi otvormi, ktoré 

vznikli v dôsledku živelnej udalosti, a ak k vniknutiu došlo do 72 hodín po skončení živelnej 
udalosti,

s) dymom vznikajúcim pri požiari, škoda spôsobená dymom pri náhlom úniku v dôsledku 
poruchy zo zariadení na vykurovanie, spaľovanie, varenie alebo sušenie

t) zvýšením hladiny podpovrchovej vody, katastrofickým lejakom, atmosférickými zrážkami
u) ľadochodmi, prívalom bahna,
v) spätným vystúpením vody, ak bolo spôsobené atmosférickým zrážkami, záplavou alebo 

povodňou
w) ťarchou snehu a námrazy,
x) nárazom dopravného prostriedku -  poškodenie alebo zničenie poistenej veci stretom 

s cestným alebo koľajovým vozidlom, ich nákladom alebo vrhnutím predmetu spôsobené 
s nárazom dopravného prostriedku

y) aerodynamický tresk (nárazová vlna) -  aerodynamickým treskom sa rozumie tlaková vlna, 
ktorá vznikla prekročením rýchlosti zvuku (zvukovej bariéry) letiacim lietadlom alebo 
letiacim telesom

z) krádež (odcudzenie) alebo strata poistených hnuteľných vecí a stavebných súčastí, ku ktorej 
došlo v priamej súvislosti s vyššie uvedenými náhodnými udalosťami,

1.1.1 Osobitné dojednania ku komplexnému živelnému poisteniu

1. Poistenie sa vzťahuje aj na úmyselné poškodenie a úmyselné zničenie poistenej veci, ak úmyselné 
konanie smerovalo k poškodeniu alebo zničeniu poisteného majetku, proti osobe poisteného, alebo 
proti osobe vlastníka poisteného majetku.

2. Predmetom poistenia sú:

a) nehnuteľnosti, b) hnuteľné veci, d) veci zvláštnej hodnoty, e) zásoby, f) peniaze a cennosti, g) 
obstaranie hmotných investícií a h) odpratávacie, demolačné, demontážne a remontážne náklady. 
Definície týchto predmetov poistenia sú uvedené nižšie v týchto osobitných dojednaniach.

3. Definícia predmetu poistenia nehnuteľnosti. Poistením sú kryté nehnuteľnosti vrátane obstarania 
vedené v majetku, správe alebo oprávnenom užívaní poisteného na základe zmluvy, ktoré tvoria 
budovy, haly, stavby, ako aj byty, nebytové priestory a bytové domy, vrátane technologických 
zariadení (ako napr. aj fotovoltika), stavebných úprav, stavebných súčastí a príslušenstva 
nehnuteľností. Poistenie sa vzťahuje aj na nehnuteľností ako sú kaštiele a ostatné kultúrne a historické 
stavby, protipovodňové ochranné hrádze, vodné nádrže, spevnené plochy a úpravy územia, zemné 
priehrady, pozemné komunikácie, cestné komunikácie, mosty, oporné múry, skládky komunálneho 
odpadu, bezpečnostné zariadenia ciest, dopravné a výstražné značenie ciest, oplotenia, koľajové 
dráhy a ostatná železničná infraštruktúra, tunely, hrádze a objekty na tokoch, verejné vodovody, 
verejné kanalizácie, verejné osvetlenie, ČOV a iné vodohospodárske objekty, inžinierske siete.

Poistenie nehnuteľností, sa dojednáva na novú cenu.

4. Definícia predmetu poistenia hnuteľné vecí. Poistené sú hnuteľné veci vrátane obstarania vedené 
v majetku, správe alebo oprávnenom užívaní poisteného, ktoré tvoria napr. samostatné hnuteľné veci 
alebo súbory samostatne hnuteľných vecí, drobný hmotný majetok, ostatný hmotný majetok, dopravné 
prostriedky (okrem cestných dopravných prostriedkov s evidenčným číslom vozidla ďalej len „EČV“), 
akékoľvek pracovné stroje (s alebo bez EČV), hnuteľné veci v operatívno -  technickej evidencii 
poisteného a inej majetkovej a osobitnej evidencii (špecifikovaný u poistenej organizácie napr. knižný 
fond a pod.). Poistené sú aj hnuteľné vecí umiestnené alebo zabudované v alebo na vozidle (napr. 
mýtne jednotky, monitorovací systém a pod.). Podkladom pre výpočet poistného je obstarávacia cena 
vedená v účtovnej evidencii poisteného. Do definície hnuteľných vecí nepatria veci zvláštnej 
hodnoty a peniaze a cennosti, definované v týchto osobitných dojednaniach.

Poistenie hnuteľných vecí sa dojednáva na novú cenu.

5. Definícia predmetu poistenia veci zvláštnej hodnoty. Poistením sú kryté veci vedené v majetku, 
správe alebo oprávnenom užívaní poisteného (podľa účtovnej evidencie -  napr. súvahový účet 032, 
podsúvahové účty, internej alebo inej evidencie podľa osobitných predpisov). Za veci zvláštnej 
hodnoty (ďalej len „VZH“) sa rozumejú:

- veci umeleckej hodnoty (obrazy, grafické a sochárske diela, výrobky zo skla, keramiky a porcelánu, 
ručne viazané koberce, gobelíny a pod., ktorých hodnota nie je daná iba výrobnými nákladmi, ale 
aj umeleckou kvalitou a autorom diela),



- veci historickej hodnoty, t.j. veci, ktorých hodnota je daná tým, že majú vzťah k histórii, historickej 
osobe či udalosti, a pod.,

- starožitnosti, t.j. veci spravidla staršie ako 100 rokov, ktoré majú tiež umeleckú hodnotu, prípadne 
hodnotu unikátu,

- zbierky, zbierkové fondy, historický literárny fond, ....a pod.

Predmetom poistenia „VZH“ sú aj zbierkové predmety a iné predmety kultúrnej hodnoty (podľa zákona 
č. 206/2009 z. z. o múzeách a o galériách a o ochrane predmetov kultúrnej hodnoty a o zmene zákona 
Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov v znení 
neskorších predpisov), knižničný fond podľa zákona č. 126/2015 Z. z. o knižniciach a o zmene a 
doplnení zákona č. 206/2009 Z. z. o múzeách a o galériách a o ochrane predmetov kultúrnej hodnoty 
a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 3 72/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších 
predpisov v znení zákona č. 38/2014 Z. z. v znení neskorších predpisov) archívne dokumenty (podľa 
zákona č. 395/2002 Z. z o archívoch a registratúrach a o doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov), ktoré sú vo vlastníctve, správe alebo oprávnenom užívaní poisteného. 
Zbierkové predmety sú špecifickým druhom majetku evidovaným podľa príslušných ustanovení 
zákona č. 206/2009 Z. z. o múzeách a o galériách a o ochrane predmetov kultúrnej hodnoty a o zmene 
zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch vznení neskorších predpisovvznení 
neskorších predpisov, a teda môžu byť vedené v iných evidenciách.
Predmet poistenia veci zvláštnej hodnoty sa dojednáva na 1. riziko.

6. Definícia predmetu poistenia peniaze a cennosti. Poistenie sa vzťahuje na vlastné aj cudzie peniaze 
a cennosti. Pod pojmom peniaze sa rozumejú platné tuzemské a cudzozemské bankovky a mince. 
Za cennosti sa považujú cenné veci (napr. drahé kovy, perly, drahokamy a predmety z nich 
vyrobené), ceniny (napr. vkladné a šekové knižky, platobné karty a podobné dokumenty, cenné 
papiere, poštové známky, kolky, losy, cestovné lístky, kupóny MHD, dobíjacie kupóny do mobilných 
telefónov, diaľničné známky, stravovacie poukážky a pod.), písomnosti (plány, obchodné knihy 
a podobná dokumentácia, kartotéky a výkresy, ostatné písomnosti a pod., nosiče dát a záznamy na 
nich uložené).

Peniaze, cenné veci a ceniny budú evidované v pokladničnej knihe, peňažnom denníku alebo inej 
internej evidencii poisteného.
Podmienkou poskytnutia poistného plnenia pre „komplexné živelné poistenie“ pre peniaze a cennosti 
je ich uloženie na jednom mieste poistenia (t.j. v miestnosti alebo objekte) nasledovne:
- v schránkach s pevným uzáverom, maximálne však 3 000 EUR (pod pevným uzáverom sa rozumie 

aj registračná pokladnica)
- v uzamknutých železných pokladniciach s vlastnou hmotnosťou minimálne 90 kg, maximálne do 

výšky 15 000 EUR
- v pokladniciach s vyšším stupňom zabezpečenia (ohňovzdorné, pancierové), maximálne však do 

50 000 EUR.

Predmet poistenia peniaze a cennosti sa dojednáva na 1. riziko.

7. Definícia predmetu poistenia zásoby. Poistením zásob je poistením krytý materiál, tovar, 
nedokončená výroba (okrem nedokončenej stavebnej výroby), polotovary, dokončené výrobky vo 
vlastníctve poisteného, alebo ktoré poistený prevzal na základe zmluvy. Pre riziko povodeň alebo 
záplava sa pri zásobách, ako je napr. sypký materiál a pod. nevyžaduje ich špeciálne uloženie nad 
úrovňou a pod úrovňou terénu na paletách a pod.

Poistenie zásob sa dojednáva na novú cenu, na 1. riziko.

8. Definícia predmetu poistenia obstaranie hmotných investícií. Poistením sú kryté nehnuteľnosti, 
hnuteľné veci, veci zvláštnej hodnoty, zásoby, ktoré sú definované v týchto osobitných dojednaniach, 
ako aj iné nedefinované hmotné investície (napr. vedené na súvahovom účte poisteného 042).

Poistenie predmetu poistenia obstaranie hmotných investícií sa dojednáva na novú cenu, na I. riziko.

9. Definícia predmetu poistenia odpratávacie, demolačné, demontážne a remontážne 
náklady. Poistením sa rozumejú aj náklady nevyhnutné na odvrátenie a zmiernenie škody, 
vypratanie miesta poistenia vrátane strhnutie stojacich častí, odvoz sutiny a iných zvyškov na 
najbližšiu skládku a na ich uloženie alebo zničenie, ďalej náklady na demontáž a remontáž aj 
ostatných nepoškodených vecí a nepoškodených stavebných súčastí a príslušenstva 
nehnuteľností, náklady na stavebné úpravy vykonané v súvislosti so znovuob staraní m alebo 
opravou vecí poškodených, zničených alebo stratených pri poistnej udalosti, náklady na 
opravu umeleckého, umeleckoremeselného alebo historického diela, náklady na hasenie,



odstránenie škôd na predmetoch pripevnených zvonku plášťa nehnuteľností, náklady na 
vypratanie zeminy ako aj zeminy kontaminovanej, náklady na spätné vyplnenie výkopu 
zeminou, náklady na posudkového znalca, náklady na hľadanie príčiny škody, náklady na 
zemné, výkopové a manipulačné práce, náklady spojené s dodatočnými projektovými a 
plánovacími prácami, náklady spojené s akoukoľvek dopravou, s príplatkami za nočnú prácu, 
prácu nadčas, prácu počas nedieľ a sviatkov, ako aj expresné príplatky, náklady na cestovné 
a ubytovacie náklady pre technikov zo zahraničia aj SR, prepravné náklady v súvislosti s 
poškodenou vecou v rámci SR a zahraničia, vrátane expresných príplatkov alebo leteckej 
prepravy poškodenej veci alebo náhradných dielov.
Poistenie sa dojednáva na novú cenu, na 1. riziko.

10. Poistením sú kryté aj vzorky, názorné/výstavné modely, prototypy, exponáty, predmety na 
výstavy a pod., a to bez ohľadu na to, či sú zaradené do poistenia medzi predmety poistenia 
ako nehnuteľnosti, hnuteľné veci, zásoby, veci zvláštnej hodnoty, cennosti alebo obstaranie 
hmotných investícií, bez obmedzenia limitov plnenia poisťovne.

11. Doj ednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na poistené veci umiestnené na voľnom priestranstve 
a veci upevnené na vonkajšej strane nehnuteľností. Poistenie sa vzťahuje napr. na 
cykloprístrešky a stojany na bicykle, defibrilátory, ako aj na mobiliár (napr. aj lavičky, smetné 
koše, ihriská, preliezky, šmýkačky a iné).

12. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na rozostavané nehnuteľnosti alebo nehnuteľnosti, 
na ktorých prebiehajú stavebné úpravy vrátane poistených veci uložených v týchto 
nehnuteľnostiach.

13. Dojednáva sa, že pri poistení na novú cenu, pri poistnom plnení novej cene zodpovedajú 
primerané náklady v čase vzniku poistnej udalosti vrátane aktuálne platných technických 
noriem a technologických postupov v danom čase a na danom mieste poistenia potrebné na 
znovunadobudnutie veci rovnakého alebo porovnateľného typu, resp. primerané náklady 
potrebné na opravu poškodenej veci. Pri poistení na novú cenu sa pri poistnom plnení nebude 
zohľadňovať opotrebenie, resp. iné znehodnotenie, a maximálnym plnením bude dojednaná 
poistná suma pre súbor poistených vecí.

14. Pod pojmom „poistenie na 1. riziko“ sa rozumie „poistenie na 1. riziko s automatickým 
obnovením poistnej sumy“ -  ak v priebehu poisteného obdobia v prípade poistenia na prvé 
riziko nastala poistná udalosť a poistenému vzniklo právo na poistné plnenie, poisťovňa 
automaticky obnoví poistnú sumu na zvyšok poistného obdobia. Obnovenie poistnej sumy 
poisťovňa urobí stanovením doplatku poistného od termínu vzniku poistnej udalosti do konca 
poistného obdobia za vyčerpanú časť poistnej sumy zodpovedajúcu poistnému plneniu 
vrátane spoluúčasti. Dojednaná poistná suma je v priebehu poistného obdobia vždy 
v pôvodnej výške.

15. Dojednáva sa, že poisťovňa bude likvidovať poistné udalosti u nehnuteľností aj na základe 
rozpočtov vypracovaných na základe schválených cenníkov / schválené rozpočtové cenníky, 
ktoré používajú rozpočtové a projektové organizácie napr. CENKROS, CENEKON, ODIS ../. 
Ak poistený neuskutoční opravu poškodenej alebo zničenej poistenej veci v zmysle 
predloženého rozpočtu, poisťovňa vyplatí poistné plnenie minimálne vo výške 80 % 
rozpočtových nákladov na opravu. Pokiaľ poistený preukáže opravu poistenej poškodenej 
veci, poisťovňa doplatí rozdiel.

16. Pre veci zvláštnej hodnoty (ďalej len „VZH“) sa poistenie dojednáva na 1. riziko. V prípade 
poškodenia VZH bude poistné plnenie predstavovať náklady na uvedenie VZH do pôvodného 
stavu bezprostredne pred poistnou udalosťou. Mieru poškodenia určí kunsthistorik alebo iná 
odborne spôsobilá osoba a poistné plnenie bude predstavovať cenu reštaurovania, maximálne 
však dojednanú poistnú sumu pre súbor VZH na I. riziko.



V prípade zničenia VZH poistenému vzniká právo, aby mu poisťovňa vyplatila primerane vynaložené 
náklady na zhotovenie jeho umeleckej, umelecko-remeselnej a pod. kópie, maximálne však 
dojednanú poistnú sumu pre súbor VZH na I. riziko.
Pokiaľ nie je možné VZH uviesť do pôvodného stavu alebo nie je možné zhotoviť kópiu VZH, vzniká 
poistenému právo, aby mu poisťovňa vyplatila cenu VZH zistenú kunsthistorikom, znaleckým alebo 
iným odborným posudkom, najviac však dojednanú poistnú sumu pre súbor VZH na I. riziko.

17. Dojednáva sa, že pokiaľ umelecké dielo alebo umelecko-remeselné dielo, ktoré je stavebnou 
súčasťou poistenej budovy alebo poistnej stavby (ďalej len „dielo“) bolo v dôsledku poistnej 
udalosti poškodené, vzniká poistenému právo, aby mu poisťovateľ vyplatil primerané náklady 
na jeho uvedenie do pôvodného stavu bezprostredne pred poistnou udalosťou. V prípade 
zničenia diela, poisťovateľ vyplatí primerane vynaložené náklady na zhotovenie jeho 
umeleckej alebo umelecko-remeselnej kópie. Pokiaľ nie je možné uviesť dielo do pôvodného 
stavu, alebo nie je možné zhotoviť jeho kópiu, vzniká poistenému právo, aby mu poisťovateľ 
vyplatil cenu diela určenú znaleckým alebo iným odborným posudkom zníženú o cenu 
zbytkov diela, najviac však dojednanú poistnú sumu pre výber alebo súbor poistených vecí.

18. Dojednáva sa, že poisťovňa nebude uplatňovať princíp podpoistenia.

19. Dojednáva sa, že poisťovateľ poskytne poistné plnenie v súvislosti s poistnom udalosťou aj 
za náklady na uniknutú vodu alebo médium do výšky 5 000,00 EUR za jednu a všetky poistné 
udalosti zajedno poistné obdobie pre každého poisteného.

20. Poistením bez dodatočného poistného s limitom plnenia na jedného poisteného na jedno 
poistné obdobie vo výške 10 000,00 EUR a spoluúčasti 50,00 EUR sú kryté aj:
- náklady na znovuobstaranie softwaru, vrátane poplatkov za aktivácie softwarových licencií 

a ďalších poplatkov viažucich sa k obnoveniu softwaru predmetu poistenia pred poistnou 
udalosťou,

- nosiče dát pevne zabudované v hardwarovej časti riadiacej alebo regulačnej jednotky poistenej 
veci, nosiče dát a záznamov programového vybavenia strojov a zariadení ako aj obnovu dát a 
záznamov na nich uložených,

- veci osobnej potreby zamestnancov, ktoré obvykle nosia do zamestnania alebo ktoré priniesli na 
žiadosť a so súhlasom zamestnávateľa s maximálnym limitom 500 EUR na jedného zamestnanca, 
maximálne však 3 000 EUR na jedného poisteného v priebehu jedného poistného obdobia.

21. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na náklady spojené so zachovaním pôvodných 
stavebných materiálov, stavebných technologických postupov a zhotovením umeleckých 
a umeleckoremeselných častí a súčastí /uplatnených pri zhotovení poistených vecí v 
minulosti/, ktoré je nutné vynaložiť pri oprave alebo znovunadobudnutí poistenej veci.

22. V prípade sériovej poistnej udalosti bude spoluúčasť odpočítaná z poistného plnenia len raz. 
Pod sériovou poistnou udalosťou sa rozumie viac po sebe nasledujúcich škôd na jednej 
poistenej veci, ktoré majú spoločnú príčinnú súvislosť.

23. Dojednáva sa, že v prípade ak vznikne viac nárokov na plnenie poisťovateľa z rôznych 
predmetov poistenia, vyplývajúcich z jednej príčiny a/alebo z viacerých príčin, ktoré spolu 
časovo a miestne priamo súvisia, tak takéto súvisiace nároky sa považujú za jednu poistnú 
udalosť a pri likvidácii týchto škôd bude odpočítaná iba jedna spoluúčasť a to tá najvyššia, 
ktorá k takejto udalosti v zmysle tejto poistnej zmluvy prislúcha.

24. Dojednáva sa, že pri komplexnom živelnom poistení sú kryté aj následné škody t.j. škody na 
majetku, ktoré vznikli v súvislosti so komplexnou živelnou poistnou udalosťou napr. 
poškodenie alebo zničenie majetku pri prácach na zmiernenie škody a pod. Nejedná 
s o priamu finančnú ujmu.

25. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na škody vzniknuté na privádzacom vodovodnom 
potrubí vrátene zariadení pripojených na potrubie, odpadovom potrubí vrátane zariadení 
pripojených na potrubie, potrubí klimatizačných zariadení, potrubí horúcovodného alebo



parného kúrenia, teplovodných čerpadiel, solárnych a iných systémov, pokiaľ ku škode dôjde 
následkom prasknutia alebo zamrznutia potrubia.

26. Záplavou sa rozumie vytvorenie súvislej vodnej plochy, ktorá určitú dobu stojí alebo prúdi 
v mieste poistenia. Dojednáva sa, že poisťovňa plnenie za škody spôsobené záplavou 
neobmedzí počtom výskytov poistných udalostí tohto rizika na mieste poistenia za určité 
poistné obdobie a ani prietokom vody.

27. Dojednáva sa, že kryté sú aj škody spôsobené takým zaplavením územia, ktoré bolo spôsobené 
regulovaným vypúšťaním vôd z vodných tokov, priehrad a nádrží.

28. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené spätným vystúpením vody 
z kanalizačného potrubia a spôsobené vodou vnikajúcou do budov a stavieb následkom 
zvýšenia hladiny podzemnej vody, ktoré nebolo spôsobené povodňou a záplavou.

29. Dojednáva sa, že poisťovňa nevyžaduje inštaláciu uzáverov zabraňujúcich spätnému 
vystúpeniu vody z kanalizácie.

30. Povodňou sa rozumie definícia povodne v zmysle Zákona č. 7/2010 Z.z. o ochrane pred 
povodňami, a to najmä prechodné výrazné zvýšenie hladiny vodného toku, pri ktorom 
bezprostredne hrozí vyliatie vody z koryta vodného toku alebo sa voda z koryta vodného toku 
už vylieva, platí to aj na stav, pri ktorom je dočasne zamedzený prirodzený odtok vody zo 
zrážok a dochádza k zaplaveniu vnútornými vodami. Zároveň sa povodňou rozumie aj 
vyhlásenie II. stupňa povodňovej aktivity (stav pohotovosti) alebo vyhlásenie III. stupňa 
povodňovej aktivity (stav ohrozenia) v zmysle platných právnych predpisov. Dojednáva sa, 
že poisťovňa plnenie za škody spôsobené povodňou neobmedzí počtom výskytov škôd tohto 
rizika na mieste poistenia za určité poistné obdobie ani prietokom vody.

31. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené lokálnym turbulentným 
charakterom vetra, vírmi vertikálneho alebo horizontálneho smeru prípadne účinkami 
malopriestorových turbulentných vírov s malým polomerom a krátkou dobou trvania, ktoré 
sa vyskytli v bezprostrednej blízkosti poškodeného objektu a na deštrukciu objektu mali 
zásadný vplyv. Pri poškodení objektu z uvedených príčin nie je rozhodujúce pre posúdenie 
vzniku poistnej udalosti aká rýchlosť vetra bola zaznamenaná v najbližšej meracej stanici 
SHMU, ale rozhodujúcim ukazovateľom je prejav lokálneho deštrukčného účinku vetra na 
poškodenie objektu.

32. Za škody spôsobené ľadochodmi sa považujú škody v dôsledku deštruktívneho pôsobenia 
pohybujúcich sa ľadových krýh, alebo ľadovej hmoty na poistenú vec.

33. Za ľadovec sa považuje jav, pri ktorom kúsky ľadu vytvorené v atmosfére dopadajú na 
poistenú vec.

34. Za škody spôsobené prívalom bahna sa považujú škody v dôsledku deštruktívneho pôsobenia 
hmoty s konzistenciou veľmi hustej tekutiny pohybujúcej sa smerom nadol, na poistenú vec. 
Vznik takéhoto prívalu ( prúdu) bahna je náhly a je zapríčinený prírodnými vplyvmi.

35. Pod pojmom „úder blesku“ sa považuje bezprostredné mechanické pôsobenie energie blesku 
alebo teploty jeho výboja na poistené veci, pričom pod týmto rizikom sa rozumejú aj škody 
spôsobené elektrinou indukovanou úderom blesku alebo vplyvom atmosférického prepätia 
(tzv. nepriamy úder blesku). Pre nepriamy úder blesku sa dojednáva limit plnenia vo výške 5 
000 EUR za jednu poistnú udalosť.

36. Pod pojmom „zosuv“ sa rozumejú škody spôsobené zosúvaním pôdy, zrútením skál alebo 
zemín, pokiaľ k nim nedošlo v súvislosti s priemyselnou alebo stavebnou činnosťou, 
zosúvaním alebo zrútením lavín. Dojednáva sa, že poisťovňa plnenie za škody spôsobené



zosuvom neobmedzí počtom výskytov škôd z tohto rizika na mieste poistenia za určité poistné 
obdobie. Za zosuv sa okrem iného považuje aj prepadnutie stavby alebo jej časti, spôsobené 
geologickou trhlinou alebo geologickou dutinou.

37. Pod pojmom katastrofický lejak sa rozumejú zrážky, ktoré sú klasifikované 
Hydrometeorologickým ústavom podľa Wusovho vzorca ako katastrofický lejak.

38. Pod pojmom atmosférické zrážky sa rozumejú zrážky tvoriace sa v atmosfére (napr. dážď, 
sneh), ktoré prenikli cez stavebné súčasti budovy alebo stavby pred ich dopadom na zem. 
Dojednáva sa, že poisťovateľ poskytne plnenie do výšky 2 000 EUR za jednu poistnú udalosť 
so spoluúčasťou 50 EUR.

39. Výbuch sopky je uvoľnenie tlaku počas vytvorenia otvoru v zemskej kôre, ktoré je 
sprevádzané výtokom lávy alebo vyvrhnutím popola, iných materiálov alebo plynov, a to aj 
keď územná platnosť výbuchu sopky je mimo územia SR a j ej dôsledky sa prejavia na 
územnej platnosti predmetov poistenia.

40. Zemetrasenie - prírodnými vplyvmi spôsobený otras zemského povrchu vyvolaný pohybom 
v zemskej kôre, ktoiý dosahuje aspoň 4. stupeň medzinárodnej stupnice udávajúcej 
makroseizmické účinky zemetrasenia (EMS-98) a to v mieste poistenia, kde nastala poistná 
udalosť (nie v epicentre).

41 . Pre Komplexné živelné poistenie sa dojednáva územná platnosť Slovenská republika ako aj 
geografické územie Európy okrem územia Ruska, Bieloruska a Ukrajiny.

42. Ročný limit plnenie pre jednu a všetky škody následkom rizika povodeň je pre všetky poistné 
zmluvy uzatvorené na základe rámcovej dohody 35 000 000 EUR.

1.2 Poistenie pre prípad odcudzenia

Poistenie pre prípad rizika „odcudzenie“ poistenej veci zahŕňa:
- krádež vlámaním
- lúpež
- vandalizmus

Za krádež vlámaním sa považuje zmocnenie sa poistenej veci tak, že sa je j páchateľ zmocnil napr. 
niektorým z nižšie uvedených spôsobov:
a) do miesta poistenia sa dostal tak, že ho otvoril nástrojom, ktorý nie je určený na jeho riadne

otvorenie,
b) do miesta poistenia sa dostal iným preukázateľne násilným spôsobom,
c) v mieste poistenia sa skryl, po jeho zamknutí sa veci zmocnil a pri jeho opustení zanechal po sebe 

stopy, ktoré môžu byť použité ako dôkazný prostriedok
d) miesto poistenia otvoril originálnym kľúčom alebo legálne zhotoveným duplikátom, ktorého sa 

zmocnil krádežou vlámaním alebo lúpežným prepadnutím,
e) do schránky (napr. trezor,...), ktorej obsah je poistený sa dostal alebo ju otvoril nástrojom, ktorý nie 

je určený na jej riadne otvorenie,
f) krádežou, pri ktorej páchateľ preukázateľne prekonal prekážku alebo opatrenie chrániace poistenú 

vec pred krádežou,
g) krádežou, pri ktorej boli poistené veci poistenému alebo jeho pracovníkovi zobrané, pretože jeho 

odpor bol vylúčený v dôsledku telesného stavu po nehode alebo v dôsledku inej príčiny, za ktorú 
nemôže byť zodpovedný,

h) lúpežou - zmocnením sa poistenej veci tak, že páchateľ použil proti poistenému, jeho pracovníkovi 
alebo inej osobe násilie alebo hrozbu násilia.

1.2.1 Osobitné dojednania pre prípad odcudzenia

1. Definícia: Pod pojmom „vandalizmus“ sa rozumie poškodenie alebo zničenie poistenej veci v súvislosti 
s krádežou vlámaním alebo lúpežou ako aj iné úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci. 
Vandalizmus zahŕňa vnútorný aj vonkajší vandalizmus, ako aj zistený a nezistený páchateľ. Pod 
pojmom úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci sa okrem iného chápe aj estetické 
poškodenie poistenej veci -  poškodenie sprejermi, grafitmi a pod.



2. Vnútorný vandalizmus znamená úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničenie poistenej veci 
spáchané inou osobou ako poisteným tým spôsobom, že vnikne do chráneného priestoru alebo 
prekoná prekážku a poškodí alebo zničí predmet poistenia. Chráneným priestorom sa rozumie aj voľne 
prístupný vnútorný priestor počas prevádzky poisteného, ktorého vstup je chránený alebo sledovaný 
funkčným kamerovým alebo monitorovacím systémom alebo trvalou fyzickou prítomnosťou poisteného 
alebo ňou poverenej osoby, do ktorého nemusí vniknúť prekonaním prekážky. Vonkajší vandalizmus 
znamená, že iná osoba ako poistený spácha úmyselné poškodenie alebo zničenie verejne prístupnej 
poistenej veci.

3. Poistenie pre prípad rizika „odcudzenie“ sa vzťahuje na dojednané predmety poistenia : 
„nehnuteľnosti“, „hnuteľné veci“, „veci zvláštnej hodnoty“, „zásoby“, „peniaze a cennosti“ v trezore,“ 
peniaze a cennosti“ prepravované poslom, „obstaranie hmotných investícií“, definované v bode 1.1.1 
Osobitné dojednania ku komplexnému živelnému poisteniu.

4. Poistením sú kryté aj vzorky, názorné/výstavné modely, prototypy, exponáty, predmety na výstavy 
a pod., a to bez ohľadu na to, či sú zaradené do poistenia medzi predmety poistenia ako nehnuteľnosti, 
hnuteľné veci, zásoby, veci zvláštnej hodnoty, cennosti alebo obstaranie hmotných investícií, bez 
obmedzenia limitov plnenia poisťovne.

5. Poistenie sa vzťahuje bez dodatočného poistného nad rámec poistných súm aj na náklady za 
poškodenie alebo zničenie „nehnuteľností“ vrátane ich stavebných súčastí a príslušenstva, ako 
aj ostatných zábranných prostriedkov, ktoré chránia poistenú vec pred odcudzením do výšky max. 
5 000,00 EUR na jednu poistnú udalosť.

6. Dojednáva sa, že poistené veci uložené na voľnom priestranstve alebo verejne prístupné poistené veci, 
sú zabezpečené pre prípad odcudzenia svojou polohou. Pod pojmom chránené svojou polohou sa 
rozumie umiestnenie poistenej veci, ktorej odcudzenie si vyžaduje použitie špeciálnych pomôcok (čln, 
rebrík, vysúvacia plošina, korba vozidla a pod.), alebo pri jej odcudzení sa musia použiť pracovné 
pomôcky (kliešte, zvárací prístroj, uhlová brúska a pod.), alebo ich minimálna hmotnosť je 100 kg. Pre 
defibrilátory sa dojednáva krádež, lúpež a vandalizmus aj bez prekonania prekážky.

7. Poistenie sa vzťahuje aj na poistené veci umiestnené v presklených aj samostatne umiestnených 
vitrínach a veci umiestnené vo výkladoch (okrem cenností a veci zvláštnej hodnoty v mimopracovnej 
dobe).

8. Dojednáva sa, že poisťovňa bude likvidovať poistné udalosti aj na základe rozpočtov vypracovaných 
na základe schválených cenníkov alebo znaleckých a iných odborných posudkov.

9. Predpísané zabezpečenie sa berie pre každý predmet poistenia samostatne.

10. Poisťovňa v prípade poistnej udalosti berie do úvahy otvor, cez ktorý páchateľ vnikol do objektu 
(miestnosti).

11. Poistenie sa vzťahuje aj na odcudzenie zásob a hnuteľných vecí z uzamknutého motorového vozidla 
s pevnou strechou, za podmienky, že poistené zásoby a hnuteľné veci budú uložené v kufri alebo 
v priestore určenom na ich uloženie alebo uzatvárateľnej priehradke motorového vozidla.

12. Pri poistení odcudzenia pre predmet poistenia „peniaze a cenností v trezore“ sa dojednáva, že 
poistenie sa vzťahuje na peniaze a cennosti v mieste poistenia uložené pod pevným uzáverom alebo 
trezore. Poistenie sa vzťahuje aj na odcudzenie peňazí a cenností počas prevádzky.

13. Dojednáva sa, že poisťovateľ bude pri poistných udalostiach akceptovať aj šetrenie Mestskou políciou 
a to do výšky v zmysle právnych predpisov.

14. Pre poistenie odcudzenia platia okrem vyššie uvedených bodov aj definície a ustanovenia uvedené 
v 1.1.1 Osobitné dojednania ku komplexnému živelnému poisteniu.

1.2.2 Spôsoby zabezpečenia pre prípad odcudzenie

A/SPÔSOBY ZABEZPEČENIA HNUTEĽNÝCH VECÍ, ZÁSOB, VECÍ ZVLÁŠTNEJ HODNOTY

Zabezpečenie dverí miestnosti (objektu) a limity poistného plnenia:
Mechanické
zabezpečenie
dverí

Bez EZS EZS lokal EZS na telefón PCO

LIMIT PLNENIA v EUR
variant A 5 000,00 EUR 10 000 EUR 25 000 EUR 50 000 EUR
variant B 10 000,00 EUR 20 000 EUR 50 000 EUR 75 000 EUR
variant C 20 000,00 EUR 35 000 EUR 75 000 EUR 100 000 EUR
variant D 35 000,00 EUR 50 000 EUR 100 000 EUR 150 000 EUR



variant E viac ako viac ako viac ako viac ako
35 000,00 EUR 50 000,00 EUR 100 000,00 EUR 150 000,00 EUR

EZS -  elektronická zabezpečovacia signalizácia 
PCO -  pult centrálnej ochrany

Mechanické zabezpečenie dverí (dvere musia byť v čase poistnej udalosti riadne uzamknuté): 
tab. č. 1

variant A bez špecifikácie uzamykacieho systému

variant B bezpečnostná cylindrická vložka zabraňujúca vytlačeniu a bezpečnostný štít 
zabraňujúci rozlomeniu alebo odvŕtaniu vložky

variant C bezpečnostná cylindrická vložka zabraňujúca vytlačeniu a bezpečnostný štít 
zabraňujúci rozlomeniu alebo odvŕtaniu vložky + prídavný zámok alebo 
bezpečnostná závora

variant D bezpečnostná cylindrická vložka zabraňujúca vytlačeniu a bezpečnostný štít 
zabraňujúci rozlomeniu alebo odvŕtaniu vložky + prídavný bezpečnostný zámok

variant E trvalá strážna fyzická ochrana, strážna služba alebo EZS napojené na pult 
centrálnej ochrany SBS, mestskej alebo strážnej služby

Ostatné stavebné otvory musia byť zabezpečené stavebnými prvkami, cez ktoré nie je možné vniknúť bez 
ich poškodenia, bez kľúča alebo bez elektronického pomocného zariadenia.
Pozn.: V prípade, ak je zabezpečenie miestnosti vyššie ako zabezpečenie objektu, poisťovňa berie do 
úvahy toto zabezpečenie miestnosti.

Zabezpečenie vchodových dverí objektu (miestnosti):
Tab. č.1

Poistná suma do 5 000,00 
EUR (vrátane) Uzamknutý objekt /bez špecifikácie uzamykacieho systému/

Poistná suma do 8 300,00 
EUR (vrátane)

Alternatíva Uzamknutý objekt /bez špecifikácie uzamykacieho systému/ 
+ Elektronická zabezpečovacia signalizácia (ďalej len „EZS“)

Alternatíva
2

Bezpečnostná cylindrická vložka zabraňujúca vytlačeniu a 
bezpečnostný štít zabraňujúci rozlomeniu a vylomeniu vložky

Poistná suma do 16 600,00 
EUR
(vrátane)

Alternatíva
1

Bezpečnostná cylindrická vložka zabraňujúca vytlačeniu a 
bezpečnostný štít zabraňujúci rozlomeniu a vylomeniu vložky 
+ EZS

Alternatíva
2

Bezpečnostná cylindrická vložka zabraňujúca vytlačeniu a 
bezpečnostný štít zabraňujúci rozlomeniu a vylomeniu vložky 
+ pridaný ďalší bezpečnostný zámok, ktorý je možné nahradiť 
dvermi s viacbodovým uzamykacím systémom.

Poistná suma do 33 200,00 
EUR
(vrátane)

Alternatíva
1

Bezpečnostná cylindrická vložka zabraňujúca vytlačeniu a 
bezpečnostný štít zabraňujúci rozlomeniu a vylomeniu vložky 
+ EZS vyvedená na políciu, súkromnú bezpečnostnú službu 
(ďalej len „SBS“) alebo telefón oprávnenej osoby

Alternatíva
2

Bezpečnostný uzamykací systém zabraňujúci rozlomeniu a 
odvŕtaniu vložky + pridaný ďalší bezpečnostný zámok, ktorý 
je možné nahradiť dvermi s viacbodovým uzamykacím 
systémom. Dvere zabezpečené proti vysadeniu alebo 
zabezpečené dvojitou závorou s uzamykateľnou 
bezpečnostnou zámkou.

Poistná suma nad 33 
200,00 EUR

Alternatíva
1

Bezpečnostný uzamykací systém zabraňujúci vytlačeniu , 
rozlomeniu a odvŕtaniu vložky, ďalej prídavný bezpečnostný 
zámok + EZS vyvedená na políciu alebo SBS.

Alternatíva
2

Bezpečnostný uzamykací systém zabraňujúci rozlomeniu a 
odvŕtaniu vložky + pridaný ďalší bezpečnostný zámok, ktorý 
je možné nahradiť dvermi s viacbodovým uzamykacím 
systémom. Dvere zabezpečené proti vysadeniu alebo 
zabezpečené dvojitou závorou s uzamykateľnou 
bezpečnostnou zámkou + trvalá strážna fyzická ochrana 
alebo strážna služba

Ostatné stavebné otvory musia byť zabezpečené stavebnými prvkami, cez ktoré nie je možné vniknúť bez 
ich poškodenia, bez kľúča alebo bez elektronického pomocného zariadenia.
Pozn.: V prípade, ak je zabezpečenie miestnosti vyššie ako zabezpečenie objektu, poisťovňa berie do 
úvahy toto zabezpečenie miestnosti.



B/SPÔSOBY ZABEZPEČENIA PEŇAZÍ A CENNOSTÍ

B.1 Spôsob zabezpečenia pre prípad odcudzenia peňazí a cenností z trezoru (bezpečnostnej 
schránky) sa dojednáva nasledovný spôsob zabezpečenia:

Tab. č.2

Poistná suma 
(EUR)

Alternatívy
zabezpečenia

TREZOR
(Bezpečnostná

schránka)

Vchodové dvere objektu 
(miestnosti):

do 3 000,00 EUR 
(vrátane)

Pevný uzáver (okrem 
prenosných schránok).

Uzamknutý objekt /bez špecifikácie 
uzamykacieho systému/

do 10 000,00 EUR 
(vrátane)

Trezor pripevnený 
k stene alebo podlahe 
alebo trezor 
o minimálnej hmotnosti 
90 kg)

Uzamknutý objekt /bez špecifikácie 
uzamykacieho systému/

do 15 000,00 EUR

Alternatíva 1

Trezor pripevnený 
k stene alebo podlahe 
alebo trezor 
o minimálnej hmotnosti 
90 kg)

Uzamknutý objekt /bez špecifikácie 
uzamykacieho systému/ + 
Elektronická zabezpečovacia 
signalizácia (ďalej len „EZS“)

(vrátane)

Alternatíva 2

Trezor pripevnený 
k stene alebo podlahe 
alebo trezor 
o minimálnej hmotnosti 
90 kg)

Bezpečnostná cylindrická vložka 
zabraňujúca vytlačeniu a 
bezpečnostný štít zabraňujúci 
rozlomeniu a vylomeniu vložky + 
ďalší pridaný zámok.

Alternatíva 1

Trezor zabudovaný 
v stene alebo podlahe, 
alebo pancierová 
pokladnica s dvoma 
bezpečnostnými 
zámkami, alebo trezor 
o minim. Hmotnosti 150 
kg

Bezpečnostná cylindrická vložka 
zabraňujúca vytlačeniu a 
bezpečnostný štít zabraňujúci 
rozlomeniu a vylomeniu vložky + 
pridaný ďalší zámok + EZS 
vyvedená na políciu alebo SBS

nad 15 000,00 EUR

Alternatíva 2

Trezor zabudovaný 
v stene alebo podlahe, 
alebo pancierová 
pokladnica s dvoma 
bezpečnostnými 
zámkami, alebo trezor 
o minim. Hmotnosti 150 
kg

Bezpečnostný uzamykací systém 
zabraňujúci rozlomeniu a odvŕtaniu 
vložky + pridaný ďalší bezpečnostný 
zámok, ktorý je možné nahradiť 
dverami s viacbodovým uzamykacím 
systémom. Dvere zabezpečené proti 
vysadeniu alebo zabezpečené 
dvojitou závorou s uzamykateľnou 
bezpečnostnou zámkou + trvalá 
strážna fyzická ochrana alebo 
strážna služba.

Ostatné stavebné otvory musia byť zabezpečené stavebnými prvkami, cez ktoré nie je možné vniknúť 
bez ich poškodenia, bez kľúča alebo bez elektronického pomocného zariadenia. Pod pevným uzáverom 
sa rozumie aj registračná pokladňa.

B.2 Spôsob zabezpečenia pre prípad odcudzenia peňazí a cenností v čase prevádzky sa 
dojednáva nasledovný spôsob zabezpečenia:

B.2.1 Pre peniaze a cenností, ktoré nie sú z prevádzkových dôvodov uložené počas prevádzky 
v uzamknutých trezoroch v čase:

a) od ich prevzatia oprávnenou/poverenou osobou po uloženie do pokladne, zásuvky, alebo inej 
bezpečnostnej schránky

b) počas uloženia
c) prenosu oprávnenou/poverenou osobou do trezoru v mieste poistenia musia byť splnené 

nasledujúce bezpečnostné opatrenia:
- nepretržitá, bezprostredná prítomnosť oprávnenej/poverenej osoby,
- pokladňa, zásuvka alebo bezpečnostná schránka môže byť otvorená len v čase manipulácie 

s peniazmi a cennosťami,



- v prípade, keď je v jednej pokladni, zásuvke alebo bezpečnostnej schránke uložená hodnota viac 
ako 3 000,00 EUR , musia byť peniaze a cennosti bezodkladne uložené a uzamknuté do trezora,

- prenos peňazí a cenností do trezora v mieste poistenia musí byť vykonávaný 
oprávnenou/poverenou osobou, bez neodôvodneného prerušenia, čo najkratšou cestou.

B.2.2 Ak nie je zabezpečená bezprostredná prítomnosť oprávnenej/poverenej osoby, peniaze a 
cennosti musia byť zabezpečené v zmysle bodu B.1.

C/ SPÔSOBY ZABEZPEČENIA PREPRAVY PEŇAZÍ A CENNOSTÍ POSLOM
Tab. č.3

Poistná suma do 3 000,00 
EUR (vrátane) Poistený alebo iná, nim poverená osoba + vhodný kufrík / taška

Poistná suma do 10 000,00 
EUR (vrátane)

Poistený alebo ním poverený pracovník + vhodný kufrík / taška a 
ďalšia poverená osoba

Poistná suma do 20 000,00 
EUR (vrátane)

Poistený alebo ním poverený pracovník + bezpečnostný kufrík a ďalšia 
osoba vybavená obuškom, prípadne ozbrojená strelnou zbraňou

Poistná suma do 33 200,00 
EUR (vrátane)

Poistený alebo ním poverený pracovník + bezpečnostný kufrík alebo 
iný predpísaný spôsob uloženia a jedna osoba ozbrojenou strelnou 
zbraňou

Poistná suma do 166 000,00 
EUR (vrátane)

Poistený alebo ním poverený pracovník + bezpečnostný kufrík alebo 
iný predpísaný spôsob uloženia a dve osoby ozbrojené strelnou 
zbraňou

„Pri preprave peňazí a cenností (ďalej aj „poistená zásielka“) prepravovaných poslom právo na plnenie 
vzniká, ak poistený alebo iná osoba poverená ich prevzatím bola pri preprave hodnôt jej zverených z miesta 
určenia olúpená o tieto hodnoty. Preprava sa uskutoční z miesta poistenia (adresy rizika) najbližšou možnou 
trasou do peňažného ústavu, pošty, poistenej organizácie alebo z nich do miesta poistenia(adresy rizika) a 
preprava nebude až do miesta určenia prerušená. Osoba prepravujúca peniaze a cennosti sa považuje za 
posla iba vtedy, ak je staršia ako 18 rokov, fyzicky a duševne spôsobilá. Poistenie sa vzťahuje i na prípady, 
keď páchateľ v čase bezprostredne pred alebo po preprave poistenej zásielky použije proti poistenému, jeho 
pracovníkovi alebo inej osobe poverenej poisteným, násilie alebo hrozbu bezprostredného násilia. Poistenie 
sa vzťahuje i na odcudzenie alebo stratu prepravovanej poistenej zásielky pri dopravnej alebo inej nehode, 
pri ktorej bol posol zbavený možnosti zverenú zásielku opatrovať.“

Dl  SPÔSOBY ZABEZPEČENIA POISTENÝCH VECÍ NA VOĽNOM PRIESTRANSTVE

D.1 Dojednáva sa, že poistené veci uložené na voľnom priestranstve sú zabezpečené pre prípad krádeže 
svojou polohou alebo sú zabezpečené v zmysle tabuľky č. 4. Pod pojmom chránené svojou polohou sa 
rozumie umiestnenie veci, ktorej odcudzenie si vyžaduje použitie špeciálnych pomôcok (žeriav, rebrík, 
vysúvacia plošina, korba vozidla a pod.) alebo pri jej odcudzení sa musia použiť pracovné pomôcky (kliešte, 
zvárací prístroj, uhlová brúska a pod.), alebo ich minimálna hmotnosť je 100 kg.

D.2 Pre stroje s vlastným pohonom a prípojné pracovné stroje ako aj motorové a prípojné vozidlá, ako aj 
ostatné zariadenia sa dojednáva zabezpečenie svojou polohou a pokiaľ to ich konštrukcia umožňuje, musia 
byť riadne uzamknuté.

Tab. č.4

Poistná suma Brána objektu Areál + oplotenie Stráženie

do 10 000,00 EUR
riadne uzamknutá bez 
špecifikácie uzamykacieho 
systému

oplotenie minimálnej výšky 
180 cm

do 20 000,00 EUR
bezpečnostný zámok 
(cylindrická vložka alebo 
visiaci zámok)

oplotenie minimálnej výšky 
180 cm

do 50 000,00 EUR
bezpečnostný zámok 
(cylindrická vložka alebo 
visiaci zámok)

oplotenie minimálnej výšky 
180 cm + areál v noci 
osvetlený

nad 50 000,00 
EUR

bezpečnostný zámok 
(cylindrická vložka alebo 
visiaci zámok)

oplotenie minimálnej výšky 
180 cm + areál v noci 
osvetlený

trvalá strážna služba 
alebo trvalá fyzická 
ochrana



Pre riziko „Odcudzenie“ sa dojednáva územná platnosť Slovenská republika ako aj geografické územie 
Európy okrem územia Ruska, Bieloruska a Ukrajiny.

1.3 Poistenie strojov a elektroniky

Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia „strojov a elektroniky“ zahŕňa akúkoľvek náhodnú udalosť, 
ktorá nastane nečakane a náhle a obmedzuje alebo vylučuje funkčnosť poistenej veci.

Právo na poistné plnenie vznikne, ak poistná udalosť bola spôsobená napríklad:

a) chybou konštrukcie, chybou materiálu alebo výrobnou chybou (pokiaľ sa na ňu nevzťahuje záruka 
výrobcu), konštrukčná chyba sa posudzuje podľa stavu techniky v období konštruovania stroja, vady 
materiálu a zhotovenia podľa stavu v období výroby stroja, 

chybou obsluhy, nešikovnosťou, nedbalosťou alebo úmyselným konaním, 
pretlakom pary, plynu, kvapalinou alebo podtlakom, 
nedostatkom vody v kotloch, parných generátoroch, 
pádom stroja a elektroniky
roztrhnutie v dôsledku odstredivej sily alebo nevyváženosťou,
skrat elektrickým prúdom a iným pôsobením elektrického prúdu /prepätie, indukčné účinky blesku/ 
zlyhaním meracej, regulačnej alebo zabezpečovacej techniky, 
vniknutie cudzieho predmetu,

1.3.1 Osobitné dojednania pre poistenie strojov a elektroniky

1. Pre predmet poistenia „stroje a elektronika“ sú poistením kryté veci/súbor veci vrátane obstarania 
vedené v majetku, správe alebo oprávnenom užívaní poisteného alebo ktoré poistený prevzal pri 
poskytovaní služby na základe zmluvy.

Pod pojmom „stroje“ sa rozumejú stroje, strojné zariadenia a prístroje vrátane ich súčastí 
a príslušenstva pozostávajúce zo vzájomne spojených prevažne mechanických súčiastok a dielov. Pod 
pojmom „elektronika“ sa rozumejú elektronické zariadenia a prístroje vrátane ich súčastí 
a príslušenstva pozostávajúce zo vzájomne spojených prevažne elektronických súčiastok a dielov. Je 
to slaboprúdové technické zariadenie skladajúce sa zo súboru elektronických prvkov, skupín alebo 
častí vzájomne prepojených.
Za súčast’ stroja a elektroniky sa považujú zariadenia, ktoré podľa povahy k nim patria a nemôžu 
byť oddelené bez toho, aby sa tým zariadenie znehodnotilo. Príslušenstvom stroja a elektroniky sa 
rozumie pomocné zariadenie, pomocné prístroje a prostriedky so zariadením pevne spojené alebo 
pripojené, alebo ktoré sú po technickej stránke nevyhnutné pre činnosť zariadenia podľa jeho účelu.

Súčasne sú poistením strojov a elektroniky kryté aj elektronické súčasti poistenej veci, nosiče dát pevne 
zabudované v hardwérovej časti riadiacej alebo regulačnej jednotky poistenej veci, nosiče dát a 
záznamov programového vybavenia strojov, vybavenie sanitných vozidiel, olejové alebo plynové 
náplne transformátorov, kondenzátory, elektrické meniče a vypínače, základy a podstavce strojov a 
elektroniky.

Predmetom poistenia strojov a elektroniky sú aj pojazdné stroje (patria tu napr. aj vozidlá s EČV 
vykonávajúce činnosť pracovného stroja a pojazdné pracovné stroje -  napr. ratrak, skúter, ...a pod.,), 
prenosné (mobilné) stroje a elektronika (jedná sa napr. o ručné náradie, meracie prístroje, výpočtová 
technika -  napr. notebook, laptopy, tablety, spotrebná elektronika -  napr. kamery, fotoaparáty, mobilné 
telefóny, a pod.), ako aj stroje a elektronika umiestnená alebo zabudovaná v alebo na vozidle alebo 
podvozku (jedná sa napríklad o mýtne jednotky, monitorovací systém a pod.). Predmetom poistenia 
strojová elektroniky sú aj veci, ktoré tvoria súčasť alebo príslušenstvo nehnuteľností (napr. technológie 
kotolní, fotovoltika a iné).

Predmetom poistenia strojov a elektroniky sú aj veci staršie ako 10 rokov či už pri vstupe do poistenia 
alebo v čase vzniku poistnej udalosti.

Poistenie strojov a elektroniky sa dojednáva na novú cenu, na 1. riziko.

2. Dojednáva sa, že pri poistení na novú cenu, pri poistnom plnení novej cene zodpovedajú primerané 
náklady v čase vzniku poistnej udalosti potrebné na znovunadobnutie veci rovnakého alebo 
porovnateľného typu, resp. primerané náklady potrebné na opravu poškodenej veci. Pri poistení na 
novú cenu sa pri poistnom plnení nebude zohľadňovať opotrebenie, resp. iné znehodnotenie, a to bez 
ohľadu na to, ako bola poistná suma pri novej cene stanovená, ale maximálnym plnením je dojednaná 
poistná suma na novú cenu na 1. riziko.



3. Poisťovňa nebude uplatňovať princíp podpoistenia.

4. Dojednáva sa, že pri poistení strojov a elektroniky sú kryté nad rámec dojednanej poistne sumy bez 
dodatočného poistného aj nasledujúce viacnáklady s limitom plnenia 35 000 EUR pre každú poistnú 
udalosť.

Odpratávacie, demolačné, demontážne a remontážne viacnáklady vrátane:
- náklady posudkového znalca,
- náklady na hľadanie príčiny škody,
- náklady na zemné, výkopové, manipulačné a vyprosťovacie práce,
- náklady spojené s leteckou a inou dopravou, s príplatkami za nočnú prácu, prácu nadčas, v nedeľu 

a počas sviatkov, ako aj expresné príplatky.
- náklady na opravu v zahraničí vrátane dopravy
- náklady na leteckú a inú prepravu náhradných dielov a cestovné náklady technikov a expertov zo 

zahraničia,
- colné a iné poplatky
- náklady na obstaranie softwaru, vrátane poplatkov za aktivácie softwarových licencií a ďalších 

poplatkov viažucich sa k obnoveniu softwaru predmetu poistenia pred poistnou udalosťou,

5. Pod pojmom „poistenie na 1. riziko“ sa rozumie „poistenie na 1. riziko s automatickým obnovením 
poistnej sumy“ -  ak v priebehu poistného obdobia v prípade na prvé riziko nastala poistná udalosť 
a poistenému vzniklo právo na poistné plnenie, poisťovňa automaticky obnoví poistnú sumu na zvyšok 
poistného obdobia. Obnovenie poistnej sumy poisťovňa urobí stanovením doplatku poistného od 
termínu vzniku poistnej udalosti do konca poistného obdobia za vyčerpanú časť poistnej sumy 
zodpovedajúcu poistnému plneniu vrátane spoluúčasti. Dojednaná poistná suma je v priebehu 
poistného obdobia vždy v pôvodnej výške.

6. Dojednáva sa, že poistenie strojov a elektroniky sa vzťahuje aj na poškodenie alebo zničenie 
v priebehu ich prepravy, presunov, demontáže a montáže.

7. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na sklenené diely a časti, ako aj diely, ktoré sa pravidelne 
vymieňajú pri zmene pracovných úkonov, pokiaľ nedôjde aj k inému poškodeniu alebo zničeniu 
poistenej veci.

8. Pre riziko „Poistenie strojov a elektroniky“ sa dojednáva územná platnosť Slovenská republika ako aj 
geografické územie Európy okrem územia Ruska, Bieloruska a Ukrajiny.

9. Ročný limit plnenie pre jednu a všetky škody následkom rizika poistenia strojov a elektroniky je pre 
všetky poistné zmluvy jedného poisteného uzatvorené na základe rámcovej dohody 2 000 000 EUR.

1.4 Poistenie skla

Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia „skla“ zahŕňa akúkoľvek náhodnú udalosť, ktorá nastane 
nečakane a náhle a obmedzuje alebo vylučuje funkčnosť poistenej veci.
Poistenie sa nevzťahuje:

- na poškodenie a chyby, ktoré vznikli pred začiatkom poistenia,
- na škody vzniknuté pri doprave skla,
- pri montáži a demontáži skla,
- na škody ktoré vznikli v súvislosti s vykonávaním stavebných prác v mieste poistenia,

1.4.1 Osobitné dojednania poistenia skla

1. Pre predmet poistenie „skla“ sa pod definíciou skla rozumie akékoľvek vsadené alebo osadené sklo 
alebo súbor skiel (akejkoľvek hrúbky) vrátané snímačov zabezpečovacieho zariadenia, nalepených 
fólií, nápisov, malieb inej výzdoby alebo špeciálnej povrchovej úpravy, ak je súčasťou poisteného skla. 
Predmetom poistenia skla sú aj svetelné reklamy a svetelné nápisy vrátane ich elektrickej inštalácie 
a nosnej konštrukcie, pulty a vitríny, sklené steny, sklenené zábradlia a ostatné zasklenia stavebných 
súčastí alebo súčasti nehnuteľnosti (ako napr. aj obyčajné sklo v oknách, dverách, svetlíkoch, 
strechách, sklokeramické varné dosky, slnečné kolektory, fotovoltické panely a pod.). Jedná sa 
o „sklo“, ktoré je súčasťou vlastných aj prenajatých nehnuteľností.

Poistenie skla sa dojednáva na novú cenu, na 1. riziko.

2. Pod pojmom „poistenie na 1. riziko“ sa rozumie „poistenie na 1. riziko s automatickým obnovením 
poistnej sumy“ -  ak v priebehu poisteného obdobia v prípade na prvé riziko nastala poistná udalosť 
a poistenému vzniklo právo na poistné plnenie, poisťovňa automaticky obnoví poistnú sumu na zvyšok 
poistného obdobia. Obnovenie poistnej sumy poisťovňa urobí stanovením doplatku poistného od 
termínu vzniku poistnej udalosti do konca poistného obdobia za vyčerpanú časť poistnej sumy



zodpovedajúcu poistnému plneniu vrátane spoluúčasti. Dojednaná poistná suma je v priebehu 
poistného obdobia vždy v pôvodnej výške.

3. Dojednáva sa, že pri poistení na novú cenu, pri poistnom plnení novej cene zodpovedajú primerané 
náklady v čase vzniku poistnej udalosti potrebné na znovunadobudnutie veci rovnakého alebo 
porovnateľného typu, resp. primerané náklady potrebné na opravu poškodenej veci. Poistné plnenie 
v novej cene bude poskytnuté bez ohľadu na opotrebenie, resp. znehodnotenie a bez ohľadu na to, 
ako bola poistná suma pri novej cene stanovená, ale maximálnym plnením je dojednaná poistná suma 
na 1. riziko. Poistenie sa vzťahuje aj na náklady na montáž a demontáž nepoškodených častí 
súvisiacich s poškodenou vecou.

4. Dojednáva sa, že poistenie sa nad rámec poistnej sumy bez dodatočného poistného vzťahuje aj na 
provizórne núdzové zabezpečenie výplne poškodeného alebo zničeného skla, do maximálneho limitu 
2 000,00 EUR na jednu poistnú udalosť.

5. Pre riziko „Poistenie skla“ sa dojednáva územná platnosť Slovenská republika ako aj geografické 
územie Európy okrem územia Ruska, Bieloruska a Ukrajiny.

6. Poistenie zodpovednosti za škodu

Požadovaný minimálny rozsah limitov odškodnenia z poistenia zodpovednosti za škodu

a) Poistník/ poistený: Mesto Liptovský Mikuláš
Limit odškodnenia pre jednu a všetky poistné udalosti, ktoré nastanú v priebehu jedného poistného 
obdobia: 1 000 000,00 EUR, okrem environmentálnych škôd, kde sa dojednáva limit odškodnenia pre 
jednu a všetky poistné udalosti ktoré nastanú v priebehu jedného poistného obdobia vo výške 
100 000,00 EUR.
Spoluúčasť: 100,00 EUR škody na majetku

50.00 EUR škody na zdraví
300.00 EUR environmentálne škody

a) Spolupoistené organizácie, ktoré sú v pôsobnosti Mesta Liptovský Mikuláš (zriadené Mestom 
Liptovský Mikuláš alebo s účasťou Mesta Liptovský Mikuláš) uvedené na Prílohe č.1.

Limit odškodnenia pre všetky poistné udalosti, ktoré nastanú v priebehu jedného poistného obdobia 
(pre všetky spolupoistené organizácie): 700 000,00 EUR, okrem environmentálnych škôd, kde sa 
dojednáva limit plnenia pre všetky poistné udalosti v priebehu jedného poistného obdobia (pre všetky 
spolupoistené organizácie) 100 000,00 EUR.
Spoluúčasť: 100,00 EUR škody na majetku

50.00 EUR škody na zdraví
300.00 EUR environmentálne škody

Požadovaný minimálny rozsah poistenia pre poistenie zodpovednosti za škodu :

1. Z poistenia zodpovednosti za škodu má poistený právo, aby poistiteľ za neho nahradil poškodeným 
uplatnené a preukázané nároky na náhradu škody, ktorá vznikla poškodenému na zdraví a usmrtením 
a/alebo poškodením, zničením alebo stratou veci ako aj inú majetkovú ujmu (ušlý zisk) vyplývajúcu zo 
vzniknutej škody, ak poistený za takúto škodu zodpovedá podľa príslušných právnych predpisov.

2. Poistenie zodpovednosti za škodu právnických osôb sa vzťahuje na také škody, pre ktoré bolo v dobe 
trvania poistenia poistenému prvýkrát doručené písomné uplatnenie nároku poškodeného na náhradu 
škody (poistný princíp "claims made") a škoda vznikla najneskôr 1.1.2019. Poistná ochrana sa 
poskytuje aj v prípade, ak porušenie bolo spôsobené počas účinnosti poistného krytia a nárok na 
náhradu škody bude doručený poisťovateľovi najneskôr dva roky po zániku poistnej zmluvy.

3. Predmet poistenia:

- činnosti v súlade so zákonom č. 369/1990 Z.z. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov a 
všetky činnosti vyplývajúce poistenému z platných právnych predpisov a rozhodnutí štátnych 
orgánov

- činnosti v zmysle zákona č. 564/1991 Z.z. o obecnej polícii v znení neskorších predpisov
- činnosti v zmysle Výpisu z obchodného, živnostenského alebo iného registra a zriaďovacích listín,
- činnosti vykonávané subjektmi v zriaďovateľskej pôsobnosti poisteného
- poistenie sa vzťahuje na zodpovednosti za škodu subjektu v zriaďovateľskej pôsobnosti poisteného, 

ktorá by mohla vzniknúť pri poskytovaní sociálnej služby alebo v priamej súvislosti s ňou v zmysle



zákona č. 448/2008 Z.z. o sociálnych službách a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o 
živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov.

- poistenie sa vzťahuje na zodpovednosť za škody spôsobená pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti 
v zmysle zákona č. 578/2004 Z. z. o poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti v znení neskorších 
predpisov.

- poistenie sa vzťahuje na zodpovednosť za škody spôsobené pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti 
v zmysle zákona č. 576/2004 Z.z. o zdravotnej starostlivosti v znení neskorších predpisov

Poistenie sa ďalej vzťahuje aj na zodpovednosť za škody:

a) vzniknuté na veciach (hnuteľných a nehnuteľných), ktoré si poistený alebo za neho konajúce osoby 
požičali, prenajali alebo ich inak užívajú a na veciach (hnuteľných a nehnuteľných), ktoré poistený 
prevzal, aby na nich vykonal objednanú činnosť

b) vyplývajúcu z vlastníctva, prevádzky alebo správy nehnuteľností, vrátane športovísk 
a športových zariadení (štadiónov, telocviční, tribún, hál, detských ihrísk a pod.) ktoré 
poistený vlastní, má prenajaté alebo ich inak užíva, pokiaľ poistený za takúto škodu 
zodpovedá podľa príslušných právnych predpisov,

c) spôsobené na prenajatých budovách a ostatných nehnuteľnostiach,

d) na akýchkoľvek nadzemných a podzemných vedeniach

e) spôsobenú na veciach, ktoré poistený používa a na veciach, ktoré poistený prevzal na spracovanie, 
opravu, úpravu, predaj, úschovu, uskladnenie alebo poskytnutie odbornej pomoci,

f) vzniknuté pracovným úrazom alebo chorobou z povolania vrátane nákladov vynaložených na liečebnú 
starostlivosť, dávky nemocenského a dôchodkového poistenia ako regresné náhrady nákladov 
liečenia vynaložené zdravotnou poisťovňou a regresné náhrady Sociálnej poisťovne,

g) vzniknuté na zdraví alebo veciach žiakov škôl a školských zariadení v zriaďovateľskej pôsobnosti 
poisteného. Toto dojednanie sa vzťahuje aj na školské úrazy a vecí žiakov na výletoch, exkurziách, 
lyžiarskom a plaveckom výcviku alebo iných športových akcií, súťažiach odborných zručností 
a vedomostí a podobných akcií organizovaných školou alebo školským zariadením v zriaďovateľskej 
pôsobnosti Mesta Liptovský Mikuláš alebo organizovaných inými subjektmi, kde sú žiaci škôl 
a školských zariadení v zriaďovateľskej pôsobnosti Mesta Liptovský Mikuláš vysielaní na takéto 
podujatia.

h) dojednáva sa, že sa poistenie vzťahuje na zodpovednosť za škody vzniknuté na zdraví alebo veciach 
klientov zariadení sociálnych služieb v zriaďovateľskej pôsobnosti poisteného. Toto dojednanie sa 
vzťahuje aj na úrazy a veci klientov na výletoch, exkurziách, alebo iných podujatiach organizovaných 
zariadením v zriaďovateľskej pôsobnosti poisteného alebo organizovaných inými subjektmi, kde sú 
klienti zariadení sociálnych služieb v zriaďovateľskej pôsobnosti poisteného vysielaní na takéto 
podujatia.

i) na veciach, ktoré si zamestnanec odložil pri plnení pracovných úloh alebo v priamej súvislosti s 
ním na mieste na to určenom, a ak nie je také miesto určené, potom na mieste, kde sa obvykle 
odkladajú,

j) zodpovednosť za škody spôsobené vadou výrobku alebo vädne vykonanou prácou, pričom za vadný 
výrobok sa považuje aj:

• akákoľvek vec vyťažená, vyrobená, opracovaná, predaná, distribuovaná alebo daná do obehu 
poisteným alebo ním poverenou osobou

• elektrina, plyn, teplo určené na spotrebu a vyrobené alebo distribuované poisteným,
• práca vykonaná poisteným alebo ním poverenou osobou, vrátane materiálu alebo komponentov 

poskytnutých v súvislosti s touto prácou.

k) iné ako škody na majetku alebo zdraví (tzv. čisté finančné škody) alebo škody spôsobené 
neoprávneným zásahom do práva na ochranu osobnosti s limitom plnenia max. 15 000,00 EUR na 
jedného poisteného v jednom poistnom období.

l) ak poisťovňa poskytne poistné plnenie poškodenému a poistený má právo na náhradu škody voči 
svojmu zamestnancovi podľa pracovnoprávnych predpisov v súvislosti s porušením právnej



povinnosti, v dôsledku ktorej škoda vznikla, poistený nebude povinný uhradiť poisťovni náhradu 
škody, ktorú má právo žiadať od svojho zamestnanca v rámci pracovnoprávnych predpisov.

m) vzniknuté na veciach a cennostiach, ktoré boli ubytovanými osobami vnesené do ubytovacieho 
zariadenia a ak je s prevádzkou niektorej činnosti poisteného alebo spolupoisteného spravidla spojené 
odkladanie vecí aj za škody na veciach odložených na mieste na to určenom alebo na mieste, kde sa 
obvykle odkladajú pokiaľ poistený za takúto škodu zodpovedá podľa príslušných právnych predpisov 
bez obmedzenia poistného plnenia,

n) poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť za škodu vyplývajúcu z infekčných chorôb, s výnimkou 
chorôb, ktoré boli prehlásené za pandemické ochorenie, najmä ochorenie COVID-19.

o) poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť za škodu spôsobenú pri športových udalostiach, športovej 
činnosti, slávnosti, slávnostnom sprievode alebo inej kultúrno-zábavnej akcii vrátane škody na veciach 
alebo zdraví aktívnych účastníkov organizovaného podujatia a osôb podieľajúcich sa na organizácii a 
realizácii podujatia.

p) spôsobené alebo vyplývajúce zo vzájomných nárokov poistených a spolupoistených organizácií (tzv. 
krížová zodpovednosť za škodu).

q) poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť poisteného za škodu vyplývajúcu alebo akýkoľvek nárok 
súvisiaci so skutočným, predpokladaným alebo hroziacim únikom, vypustením, rozptýlením alebo 
uvoľnením akýchkoľvek znečisťujúcich látok (ďalej len únik).

r) poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť za škodu spôsobenú realizáciou demolačných alebo 
búracích prác.

Poistite!’ ďalej nahradí v súvislosti s poistnou udalosťou, ktorá je dôvodom vzniku práva na plnenie poistiteľa, 
za poisteného výdavky:

- občianskeho súdneho konania o náhrade škody pred príslušným orgánom, ak toto konanie bolo potrebné 
na zistenie zodpovednosti poisteného alebo výšky plnenia poistiteľa, pokiaľ je poistený povinný ich uhradiť, 
ako aj trovy právneho zastúpenia poisteného, a to na všetkých stupňoch

- náklady mimosúdneho prerokovávania nárokov poškodeného, vzniknuté poškodenému alebo jeho 
zástupcovi, pokiaľ je poistený povinný ich uhradiť.

- obhajoby poisteného (príp. jeho zamestnanca) v prípravnom konaní a pred súdom v trestnom konaní 
vedenom proti poistenému,

Územná platnosť poistenia sa vzťahuje na územie Slovenskej republiky ako aj na geografické územie Európy 
okrem územia Ruska, Bieloruska a Ukrajiny.

Osobitné pripoistenie zodpovednosti za škodu („environmentálna zodpovednosť“)

Osobitne sa dojednáva aj zodpovednosť za environmentálnu škodu v zmysle zákona č. 359/2007 Z.z. v znení 
neskorších predpisov o prevencii a náprave environmentálnych škôd („environmentálna zodpovednosť“).

Požadovaný minimálny rozsah poistenia zodpovednosti za environmentálnu škodu v zmysle 
ustanovenia § 13 zákona č. 359/2007 z.z. o prevencii a náprave environmentálnych škôd:

Rozsah poistného krytia

Z poistenia zodpovednosti za environmentálnu škodu má poistený právo, aby poisťovateľ' za neho v rozsahu 
a za podmienok stanovených poistnou zmluvou, nahradil environmentálnu škodu, alebo náklady vyplývajúce 
z bezprostrednej hrozby environmentálnej škody spôsobenú skutočným alebo hroziacim únikom 
znečisťujúcich látok v súvislosti s poistenou činnosťou alebo výrobkom poisteného, ak poistený za 
environmentálnu škodu zodpovedá v zmysle všeobecne záväzných environmentálnych právnych predpisov 
alebo ak je povinný v zmysle všeobecne záväzných environmentálnych právnych predpisov poistené náklady 
pri environmentálnej škode alebo bezprostrednej hrozbe environmentálnej škody znášať. Všeobecne 
záväzných, environmentálne právne predpisy sú všeobecne záväzných právne predpisy na úseku prevencie 
a nápravy environmentálnych škôd týkajúce sa environmentálnej škody alebo bezprostrednej hrozby 
environmentálnej škody (Zákon o prevencii a náprave environmentálnych škôd) alebo na úseku ochrany 
prírody a krajiny alebo životného prostredia.
Poisťovateľovi vznikne povinnosť' nahradiť environmentálnu škodu a poistené náklady, ktoré boli vynaložené 
v dôsledku environmentálnej škody alebo bezprostrednej hrozby environmentálnej škody, ktorá vznikla:



- v mieste prevádzky poisteného počas doby trvania poistenia a ktorej prvé zistenie nastalo počas doby 
trvania poistenia,

- mimo miesta prevádzky poisteného počas doby trvania poistenia a ktorej prvé zistenie nastalo počas 
doby trvania poistenia

Miestom prevádzky sa rozumie akákoľvek nehnuteľnosť (pozemok alebo stavba spojená so zemou pevným 
základom), ktorá je v súčasnosti alebo bola v minulosti vlastnená poisteným, prenajatá poistenému, alebo 
ktorú poistený užíva (užíval) pre účely výkonu poistenej činnosti.
Prvým zistením sa rozumie prvé overiteľne oznámenie o environmentálnej škode alebo o bezprostrednej 
hrozbe environmentálnej škody zodpovednej osobe poisteného alebo prvé overiteľné zistenie 
environmentálnej škody alebo bezprostrednej hrozby environmentálnej škody poisteným (podľa toho čo 
nastane skôr).

1. Environmentálna škoda znamená poškodenie životného prostredia (vrátane chránených druhov a 
chránených biotopov), ktoré je chránené všeobecne záväznými environmentálnymi právnymi 
predpismi. Environmentálna škoda musí byt' neočakávaná, nepredvídateľná alebo náhodná. 
Životným prostredím sa rozumie voda, pôda, ovzdušie, geologický podklad, rastlinstvo a živočíšstvo 
(s výnimkou človeka).

2. Poistené náklady sú náklady kryté týmto poistením a pre účely tohto poistenia sa nimi rozumejú:

- nápravné opatrenia
- bezodkladné preventívne a/alebo
- technické náklady

Nápravné opatrenia sú opatrenia na šetrenie, odstránenie, nápravu alebo monitorovanie 
environmentálnej škody poisteným alebo príslušnými úradmi, ktorých účelom je obnova, regenerácia alebo 
nahradenie poškodených alebo zničených prírodných zdrojov. Prírodné zdroje sú chránené druhy, 
chránené biotopy, voda a pôda. Nápravné opatrenia zahŕňajú:

a) Zmierňujúce opatrenia sú opatrenia prijaté poisteným okamžite po vzniku environmentálnej škody s 
cieľom obmedziť alebo predísť ďalším environmentálnym škodám,

b) primárna náprava sú opatrenia, ktorými sa dosiahne obnovenie poškodených prírodných zdrojov do 
základného stavu alebo do takmer základného stavu,

c) Doplnkové náprava sú dodatočne uskutočnené opatrenia k primárnej náprave v prípade, že nebolo 
možné dosiahnuť obnovenie poškodených prírodných zdrojov do základného stavu alebo takmer 
základného stavu,

d) Kompenzačná náprava sú opatrenia, ktorými sa majú kompenzovať dočasné straty na prírodných 
zdrojoch, ktoré nastali odo dňa vzniku environmentálnej škody až do úplného obnovenia poškodených 
prírodných zdrojov do základného stavu alebo takmer základného stavu.

Základný stav je stav prírodného zdroja v čase, kedy environmentálna škoda vznikla.

Bezodkladné preventívne opatrenia sú opatrenia v rámci ktorých sa účelne vynakladané náklady iné ako 
náklady na údržbu, opravu, výmenu alebo zlepšenie prevádzkových zariadení alebo vybavenia poisteného, 
ak tieto opatrenia boli prijaté a vykonané poisteným alebo v jeho mene na odvrátenie bezprostrednej hrozby 
environmentálnej škody a ktorých účelom je environmentálnej škode predísť alebo ju minimalizovať. 
Bezprostredná hrozba environmentálnej škody je dostatočná pravdepodobnosť že v blízkej budúcnosti 
môže dôjsť k environmentálnej škode.

Náklady na bezodkladné preventívne opatrenia poisťovateľ nahradí za poisteného vtedy, ak poistený 
informoval o ich prijatí poisťovateľa počas prvého nasledujúceho pracovného dňa odo dňa prijatia 
bezodkladných preventívnych opatrení.

Technické náklady sú náklady vynaložené poisteným v súvislosti s environmentálnou škodou na právne 
služby, znalecký posudok, havarijných komisárov, environmentálnych konzultantov alebo odborníkov po 
vopred danom písomnom súhlase poisťovateľa. Poisťovateľ nemôže takýto súhlas bezdôvodne odmietnuť 
dať.

Výrobok je
- akákoľvek vec vyťažená, vyrobená, opracovaná, predaná, distribuovaná alebo daná do obehu 
poisteným alebo nim poverenou osobou, alebo elektrina, plyn, teplo určené na spotrebu a vyrobené alebo 
distribuované poisteným alebo
- práca vykonaná poisteným alebo nim poverenou osobou, vrátane materiálu alebo komponentov 
poskytnutých v súvislosti s touto prácou.



Únikom znečisťujúcich látok sa rozumie rozpustenie, rozptýlenie, únik akýchkoľvek nebezpečných alebo 
znečistenie spôsobujúcich pevných,, kvapalných alebo plynných látok, emisií, tepelné účinky vrátane dymu, 
výparov, sadze, popolčeka, kyselín, zásad, chemikálií či odpadu, odpadom sa myslia aj materiály určené 
na recykláciu.

Územná platnosť: poistenie sa vzťahuje na environmentálnu škodu, ktorá nastala na území definovanom 
v poistnej zmluve.

Škodová udalosť je udalosť, vrátane dlhodobého alebo opakujúceho sa pôsobenia vplyvov rovnakého 
alebo podobného pôvodu, počas ktorých dochádza ku vzniku škody, a ktorá by mohla byť dôvodom vzniku 
práva na poistné plnenie poisťovateľa.

Dojednáva sa, že poistenie sa nevzťahuje na environmentálnu škodu, ktorá vznikla alebo existuje pred 
dňom začiatku doby trvania poistenia (existujúce kontaminácie a škody z nich vyplývajúce).

3. Náhrada nákladov konania
Poistený má právo, aby poisťovateľ za neho nahradil náklady konania v súvislosti so zodpovednosťou za 
škodu spôsobenú skutočným únikom znečisťujúcich látok v súvislosti s poistenou činnosťou alebo 
výrobkom, na ktoré sa toto poistenie vzťahuje. Náhrada nákladov konania je náhrada trov občianskeho 
súdneho konania proti poistenému o náhrade škody spôsobenej poistenou činnosťou alebo výrobkom, za 
ktorú poistený zodpovedá a ktorú je poistený povinný uhradiť (znášať).

Škoda znamená environmentálnu škodu alebo bezprostrednú hrozbu environmentálnej škody. 
Poisťovateľ nahradí za poisteného aj poisteným účelne vynaložené náklady mimosúdneho prerokovania 
nárokov na náhradu škody vyplývajúcej zo zodpovednosti za škodu spôsobenú skutočným únikom 
znečisťujúcich látok v súvislosti s poistenou činnosťou alebo výrobkom, pokiaľ toto prerokovanie bolo 
potrebné k zisteniu zodpovednosti za škodu poisteného alebo výšky nároku.
Náklady občianskeho súdneho konania proti poistenému v súvislosti so zodpovednosťou poisteného za 
škodu spôsobenú skutočným únikom znečisťujúcich látok v súvislosti s poistenou činnosťou alebo 
výrobkom, ktoré v časti odmeny za zastupovanie poisteného presahujú odmenu za zastupovanie v 
Slovenskej republike určenej použitím základnej sadzby tarifnej odmeny advokáta stanovenej platnými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi poisťovateľ nahradí len vtedy, pokiaľ sa k tomu písomne vopred 
zaviazal.

Škoda na zdraví a na veci

Poisťovateľovi vznikne povinnosť nahradiť za poisteného neočakávanú, nepredvídateľnú alebo náhodnú 
škodu na zdraví alebo škodu na veci spôsobenú skutočným únikom znečisťujúcich látok v súvislosti s 
poistenou činnosťou uvedenou v poistnej zmluve, ak poistený za škodu na zdraví alebo škodu na veci 
zodpovedá v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov.
Poisťovateľovi vznikne povinnosť nahradiť škodu na zdraví a/alebo škodu na veci, ak škodová udalosť 
vznikla počas doby trvania poistenia a zároveň došlo k uplatneniu nároku na náhradu škody na zdraví alebo 
škody na veci voči poistenému prvýkrát počas doby trvania poistenia.

Škoda na zdraví je akákoľvek majetková alebo nemajetková ujma spôsobená poškodením zdravia alebo 
smrťou fýzickej osoby vrátane ušlého zisku.

Škoda na veci je fýzické poškodenie hmotnej veci vrátane inej s tým súvisiacej majetkovej ujmy alebo 
ušlého zisku vyplývajúcej zo straty funkčnosti alebo možnosti používať poškodenú hmotnú vec.

Uplatnenie nároku na náhradu škody na zdraví alebo škody na veci je akákoľvek písomná požiadavka, 
návrh na začatie súdneho konania, arbitrážne konanie alebo akékoľvek správne či iné úradné konanie voči 
poistenému tykajúce sa škodovej udalosti.
Územná platnosť poistenia sa vzťahuje na územie Slovenskej republiky ako aj na geografické územie 
Európy okrem územia Ruska, Bieloruska a Ukrajiny.

Predmet poistenia, poistné sumy, poistné sadzby a spoluúčasti k poisteniu majetku a zodpovednosti 
za škodu v zmysle rozsahu poistenia podľa tohto článku IV. rámcovej dohody sú uvedené na Prílohe 
č. 2 -  Hodnotiaca tabuľka, ktorá je  súčasťou tejto rámcovej dohody.



Článok V.
Miesto poistenia

Územná platnosť poistenia v zmysle rámcovej dohody sa vzťahuje na územie Slovenskej republiky ako aj na 
geografické územie Európy okrem územia Ruska, Bieloruska a Ukrajiny.

Článok VI.
Spôsob a podmienky dojednávania poistných zmlúv, poistenia

1. Na základe rámcovej dohody bude uzatvorená s poistníkom poistná zmluva za všetky poistené 
subjekty uvedené na Prílohe č.1. V poistnej zmluve budú použité poistné sadzby, spoluúčasti a rozsah 
poistených rizík dohodnuté v tejto rámcovej dohode (uvedené na Prílohe č. 2 ).

2. Dojednáva sa, že v prípade potreby môže na základe rámcovej dohody Mesto Liptovský Mikuláš alebo 
organizácie Mesta Liptovský Mikuláš uvedené na Prílohe č.1 uzatvoriť aj individuálne poistné zmluvy 
na vybraný predmet/predmety poistenia na jednotlivé riziko/riziká s obdobím začiatku poistenia 
najskôr dňom účinnosti tejto rámcovej dohody a s koncom poistenia najneskôr do konca platnosti tejto 
rámcovej dohody, a to podľa vysúťažených poistných sadzieb a rozsahu poistených rizík. 
Poistníkom/poisteným môže byť ktorákoľvek organizácia Mesta LM uvedená na prílohe č. 1. Pri 
poistení kratšom ako 360 dní sa pri výpočte bude uplatňovať alikvotné poistné pre daný počet dní 
poistenia (t.j. ročná sadzba poistného pre daný predmet poistenia x poistná suma /1000)/ 365 x počet 
dní poistenia a nebude sa uplatňovať prirážka za področný spôsob platenia.

3. Poistník si vyhradzuje právo na aktualizáciu poistných súm v poistnej zmluve / poistných zmluvách 
uzatvorených na základe tejto rámcovej dohody. Aktualizácia sa bude realizovať k dátumu na základe 
výzvy (požiadavky) poistníka.

4. Poistná zmluva/poistné zmluvy príp. ich dodatky budú uzatvárané v súlade s príslušnými 
ustanoveniami Občianskeho zákonníka a touto rámcovou dohodou. Súčasťou poistnej 
zmluvy/poistných zmlúv, príp. ich dodatkov budú vždy Všeobecné a Osobitné poistné podmienky 
poisťovateľa pre jednotlivé druhy poistenia, ktoré sú zároveň súčasťou aj tejto rámcovej dohody 
uvedenej na Prílohe č. 3, pričom dojednania tejto rámcovej dohody majú prednosť pred ustanoveniami 
poistných podmienok alebo iných dojednaní poistiteľa pre jednotlivé druhy poistenia.

5. Poisťovateľ nemôže znížiť požadovaný rozsah poistenia uvedený v tejto rámcovej dohode svojimi 
Všeobecnými alebo Osobitnými poistnými podmienkami, Zmluvnými dojednaniami alebo Doložkami. 
V prípade ak by Všeobecné poistné podmienky, Osobitné poistné podmienky, Zmluvné dojednania 
alebo Doložky obsahovali výluky, ktoré by akýmkoľvek spôsobom menili alebo obmedzovali rozsah 
poistného krytia v rozsahu poistenia podľa čl. IV tejto rámcovej dohody, majú ustanovenia definované 
v rozsahu podľa tejto rámcovej dohody prednosť pred akýmikoľvek ustanoveniami a výlukami 
obsiahnutými vo Všeobecných poistných podmienkach, Osobitných poistných podmienkach 
a Zmluvných dojednaniach alebo Doložky. V prípade, že tieto rozširujú rozsah poistného krytia tejto 
rámcovej zmluvy a jej podmienok a sú v prospech poisteného, má poistený nárok na poistné plnenie 
podľa týchto poistných podmienok.

6. V prípade vzniku nového subjektu patriaceho do zriaďovateľskej pôsobnosti poistníka sa bude 
poistenie riadiť podmienkami dohodnutými touto rámcovou dohodou. Nový subjekt bude automaticky 
zahrnutý do zoznamu poistených organizácii, a to zaslaním oznámenia na adresu poisťovateľa 
s aktualizovanou prílohou č. 1.

7. Dojednaním tejto rámcovej dohody poisťovateľ poskytne nadštandardné podmienky poistného krytia 
a zvýhodnené sadzby pre poistníka a poistených. Poistné sadzby pre výpočet poistného a spoluúčasti 
sú záväzné a nemenné po celú dobu trvania rámcovej dohody.

8. Poisťovateľ sa zaväzuje, že na žiadosť poistníka alebo poisteného vystaví písomné potvrdenie o 
poistení majetku alebo zodpovednosti za škodu pre poisteného. Vzor takéhoto potvrdenia bude 
súčasťou tejto rámcovej dohody uvedenej na Prílohe č.5.

9. Poisťovateľ je povinný zasielať zoznam poistných udalostí poistníkovi štvrťročne do 15-tich 
kalendárnych dní nasledovného mesiaca po ukončení štvrťroka. Súčasťou zoznamu je aj 
vyhodnotenie aktuálnej škodovosti.



1. Táto rámcová dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to od 01.06.2024 do 30.06.2028, t.j. 49 
mesiacov.

2. Poistenie (poistná doba) začína dňom 01.06.2024 o 00:00 hod. a končí dňom 30.06.2028 
o 24:00 hod.

3. Poistným obdobím je jeden kalendárny rok.
4. Túto rámcovou dohodou možno ukončiť:

a) písomnou dohodou zmluvných strán,
b) poistenie zaniká v súlade s ustanoveniami § 800 a nasl. Občianskeho zákonníka,
c) písomným odstúpením od rámcovej dohody v zmysle zákonných ustanovení alebo 

ustanovení tejto rámcovej dohody.
5. Poistník je oprávnený odstúpiť od rámcovej dohody z nasledovných dôvodov:

a) strata nevyhnutnej kvalifikácie poisťovateľa, vrátane, ale nielen, strata oprávnenia na 
vykonávanie činností, ktorá bezprostredne súvisí s predmetom tejto rámcovej dohody,

b) poskytnutie plnenia v rozpore s či. IV tejto rámcovej dohody,
c) ak tak ustanovuje osobitný zákon.

6. Odstúpenie zmluvnej strany od tejto rámcovej dohody musí mať písomnú formu, musí byť doručené 
druhej zmluvnej strane a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak je neplatné. 
Povinnosť doručiť odstúpenie od tejto rámcovej dohody sa považuje v konkrétnom prípade za splnenú 
dňom prevzatia odstúpenia alebo odmietnutím toto odstúpenie prevziať. Ak sa v prípade doručovania 
prostredníctvom pošty vráti zásielka s odstúpením ako nedoručená alebo nedoručiteľná, považuje sa 
takáto zásielka za doručenú dňom, v ktorom pošta vykonala jej doručovanie (usilovala sa o doručenie 
v mieste uvedenom na obálke predmetnej zásielky); pre doručovanie je rozhodné sídlo poistiteľa 
zapísané v obchodnom registri a adresa poisteného uvedená v tejto zmluve.

Článok VIII.
Cena za poskytnutie služby (poistné)

1. Cena za poskytnutie služby (poistné) podľa tejto rámcovej dohody je stanovená na základe výsledku 
verejného obstarávania, ktorého úspešným uchádzačom sa stal poisťovateľ ako maximálne. Poistné 
podľa tohto bodu zahŕňa všetky náklady poisťovateľa vrátane akýchkoľvek poplatkov a ďalších 
nákladov poisťovateľa alebo inej tretej osoby súvisiacich s poskytnutím poistenia.

2. Cena poistenia je uvedená vrátane dane z poistenia v zmysle zákona č. 213/2018 Z. z. o dani z 
poistenia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ako i akýchkoľvek 
ďalších poplatkov, prípadne nákladov poisťovateľa.

3. Pre tento účel sa za deň splnenia peňažného záväzku považuje deň odpísania splatnej dlžnej sumy z 
účtu poisteného na účet poistiteľa.

4. Poistné je stanovené podľa § 3  zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov, vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej 
republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách.

5. Podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov sú poisťovacie 
služby od DPH oslobodené.

6. Ročné poistné predstavuje čiastku: 128 747,20 EUR

Slovom: Stodvadsaťosemtisícsedemstoštyridsaťsedem EUR 20 Eurocentov.

Poistné za obdobie 49 mesiacov predstavuje čiastku: 525 717,75 EUR 

Slovom: Päťstodvadsaťpäťtisícsedemstosedemnásť EUR 75 Eurocentov.

Článok VII.
Poistná doba , poistné obdobie, ukončenie platnosti rámcovej dohody



7. Poistné bude hradené štvrťročne na základe predpisu poistného (avíza o poistení), pričom poisťovateľ 
nebude uplatňovať prirážku za štvrťročnú splátku poistného. Dátum splatnosti predpisu poistného 
(faktúry) je 30 dní od dátumu doručenia predpisu (faktúry) poistníkovi.

Prvý predpis poistného bude vyúčtovaný za obdobie od 1.6.2024 do 30.9.2024 (t.j. 4 mesiace).

8. Výška poistného, poistné sumy a ročné sadzby pre jednotlivé predmety poistenia, pre jednotlivé riziká 
je uvedená v prílohe č. 2 tejto rámcovej dohody. Ročné sadzby sú záväzné počas celej doby trvania 
tejto rámcovej dohody. Výška spoluúčasti uvedená v prílohe č. 2 je stanovená pevne a nie je možné 
ju meniť.

Článok IX.
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať súčinnosť v akejkoľvek forme, urobia všetky 
potrebné úkony a budú postupovať tak, aby neboli porušené alebo ohrozené práva druhého účastníka 
tejto rámcovej dohody.

2. Tento záväzkový vzťah sa spravuje Občianskym zákonníkom a ostatnými príslušnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike. Vo veciach neupravených touto 
rámcovou dohodou sa zmluvný vzťah spravuje príslušnými ustanoveniami právnych predpisov SR.

3. Zmluvné strany sa zaväzujú riešiť prípadné spory, vyplývajúce z tejto rámcovej dohody, obligatórne 
formou zmieru prostredníctvom svojich poverených zástupcov. V prípade, že sa spor nevyrieši 
zmierom, ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená predložiť spor na rozhodnutie príslušnému 
súdu SR.

4. Poisťovateľ nie je oprávnený postúpiť práva a záväzky z rámcovej dohody na tretiu osobu ako aj svoje 
pohľadávky voči poistenému bez predchádzajúceho písomného súhlasu poistníka, resp. poisteného. 
Právny úkon, ktorým budú postúpené pohľadávky druhej zmluvnej strany bez písomného súhlasu 
podľa predchádzajúcej vety, bude v zmysle § 39 Občianskeho zákonníka neplatný. Súhlas poistníka 
je zároveň platný len za podmienky, že bol na takýto úkon udelený predchádzajúci písomný súhlas 
štatutára poistníka.

5. Poisťovateľ je oprávnený kedykoľvek počas trvania tejto rámcovej dohody vymeniť ktoréhokoľvek 
subdodávateľa, a to za predpokladu, že nový subdodávateľ disponuje oprávnením na príslušné 
plnenie zmluvy podľa § 32 ods. 1 písm. e) Zákona o verejnom obstarávaní (ďalej len „ZVO“), ako aj 
spĺňa povinnosť zápisu do registra partnerov verejného sektora, ak zákon pre takéhoto 
subdodávateľa tento zápis vyžaduje. Najneskôr 7 kalendárnych dní pred prijatím subdodávky od 
nového subdodávateľa, alebo od uzavretia zmluvného vzťahu s novým subdodávateľom (podľa toho, 
ktorá udalosť nastane skôr), je poisťovateľ povinný oznámiť (identifikačné) údaje o novom 
subdodávateľovi a o osobe oprávnenej konať za nového subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, 
adresa pobytu, a zároveň predložiť poistníkovi doklad preukazujúci, že nový subdodávateľ spĺňa 
podmienku účasti osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 písm. e) ZVO pre daný predmet 
subdodávky. Až do splnenia všetkých záväzkov vyplývajúcich z tejto rámcovej dohody je poisťovateľ 
povinný oznámiť poistníkovi akúkoľvek zmenu údajov o novom subdodávateľovi.

6. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že finančné sprostredkovanie v zmysle ust. § 2 zákona č. 186/2009 
Z.z. o finančnom sprostredkovaní a finančnom poradenstve a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
vykonáva pre poistníka/poisteného pri tejto rámcovej dohode (ďalej len „poistnej zmluve“) samostatný 
finančný agent. Samostatného finančného agenta oznámi poistník úspešnému uchádzačovi. Zmluvné 
strany sa dohodli na tom, že správa tejto rámcovej dohody, poistnej zmluvy / zmlúv a likvidácia 
poistných udalostí z tejto poistnej zmluvy / zmlúv bude realizovaná pre poistníka / poisteného výlučne 
prostredníctvom samostatného finančného agenta.

7. Poistený vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že bol oboznámený s informáciou o podmienkach 
uzavretia rámcovej dohody v súlade s Opatrením Národnej banky Slovenska č. 14/2015 z 20. októbra



2015 v zmysle § 70 ods. 4 zákona č. 39/2015 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov.

8. Zmluvné strany berú na vedomie skutočnosť, že táto rámcová dohoda je povinne zverejňovanou 
zmluvou a poistník túto rámcovú dohodu v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 
neskorších predpisov zverejní na svojom webovom sídle.

9. Táto rámcová dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami zmluvných 
strán a účinnosť nadobudne v zmysle § 47a Občianskeho zákonníka v platnom znení, dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia Centrálnom registri zmlúv.

10. Jednotlivé ustanovenia tejto rámcovej dohody môžu byť menené, doplňované, resp. rušené písomnou 
formou číslovaných dodatkov po dohode obidvoch zmluvných strán. Akékoľvek zmeny a/alebo 
dodatky k tejto zmluve musia byť v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní (ďalej aj „VO“).

11. Táto rámcová dohoda je vyhotovená v 5 rovnopisoch, z ktorých poistník obdrží 3 rovnopisy rámcovej 
dohody a poisťovateľ obdrží 2 rovnopisy.

12. Ak niektoré ustanovenia tejto rámcovej dohody nie sú celkom alebo sčasti platné alebo účinné alebo 
neskôr stratia platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť alebo účinnosť ostatných 
ustanovení tejto rámcovej dohody. Namiesto neplatných alebo neúčinných ustanovení tejto rámcovej 
dohody a na vyplnenie medzier sa použije právna úprava, ktorá, pokiaľ je to právne možné, sa čo 
najviac približuje zmyslu a účelu tejto rámcovej dohody, pokiaľ pri uzatváraní tejto rámcovej dohody 
zmluvné strany túto otázku brali do úvahy.

13. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvná strana, ktorá sa rozhodla doručiť svoj písomný prejav vôle 
druhej zmluvnej strane, je povinná odovzdať svoj písomný prejav vôle druhej zmluvnej strane alebo 
zaslať svoj písomný prejav vôle na adresu sídla druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto 
rámcovej dohody. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, že zmluvná strana doporučenú poštovú 
zásielku od druhej zmluvnej strany z akéhokoľvek dôvodu neprevezme, považuje sa táto zásielka za 
doručenú dňom, v ktorom pošta vykonala jej doručovanie.

14. Poisťovateľ sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa v súvislosti 
s plnením podľa tejto rámcovej dohody dozvedel a to bez časového obmedzenia aj po skončení 
platnosti rámcovej dohody. Všetky informácie, ktoré súvisia s plnením podľa tejto rámcovej dohody 
alebo boli poisťovateľovi poskytnuté, sú považované za dôverné. Za dôverné sa považujú aj 
informácie a dáta bez ohľadu na formu ich zachytenia, ktoré poistník poskytne poisťovateľovi, resp. 
ktoré poisťovateľ inak získa alebo vytvorí spracovaním takýchto poskytnutých informácií a dát. 
Poisťovateľ sa zaväzuje ihneď po skončení platnosti alebo účinnosti rámcovej dohody alebo iného 
spôsobu jej zániku odovzdať poistníkovi všetky informácie a dáta bez ohľadu na formu ich zachytenia, 
ktoré mu boli poskytnuté, resp. ktoré poisťovateľ získa alebo vytvorí spracovaním takýchto 
poskytnutých informácií a dát. Poisťovateľ sa zaväzuje, že v súlade s platnou právnou úpravou 
ochrany osobných údajov zaviaže svojich zamestnancov a všetky ďalšie osoby na jeho strane, ktoré 
sa v rámci plnenia povinností podľa tejto rámcovej dohody oboznámia s osobnými údajmi, 
povinnosťou mlčanlivosti o osobných údajoch, s ktorými prídu do styku.

15. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto rámcovú dohodu uzavreli na základe slobodnej vôle, táto rámcová 
dohoda nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, túto rámcovú dohodu si 
riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju podpisujú.

16. Sankčná klauzula. Bez ohľadu na akékoľvek iné podmienky dohodnuté v rámcovej dohode/poistnej 
zmluve, poisťovňa nie je povinná poskytnúť akékoľvek plnenie alebo platbu ani poskytnúť službu alebo 
prospech žiadnej osobe v rozsahu, v akom by takéto plnenie, platba, služba, prospech a/alebo 
akýkoľvek obchod alebo činnosť tejto osoby porušila platné sankcie, obchodné, finančné embargá 
alebo ekonomické sankcie, zákony alebo nariadenia, ktoré sú priamo uplatniteľné na poisťovňu. 
Uplatniteľné sankcie sú najmä: i) miestne sankcie v zmysle platných právnych predpisov Slovenskej 
republiky; ii) sankcie prijaté Európskou úniou; iii) sankcie prijaté Spojeným kráľovstvom alebo



Organizáciou Spojených národov (OSN), 33/34 iv) sankcie prijaté Spojenými štátmi americkými (USA) 
a/alebo v) akékoľvek ďalšie sankcie, ktoré sa vzťahujú na poisťovňu.

17. Neoddeliteľnou súčasťou tejto rámcovej dohody sú nasledovné prílohy :
Príloha č. 1 -  Zoznam poistených subjektov -  organizácie Mesta Liptovský Mikuláš 
Príloha č. 2 -  Hodnotiaca tabuľka
Príloha č. 3 -  Poistné podmienky poisťovateľa (01 D002_Klauzula o vylúčení krytia infekčných 

ochorení od 1.6.2021, Klauzula 01I005, Klauzula 01C006, Klauzula 01C007, Klauzula 01C008, Klauzula 
01C009, Klauzula 01I001, Klauzula 04C001, Klauzula 04C002, Klauzula 04L002, Klauzula 04L005, 
Klauzula 05I001_vnesené veci, Klauzula 05I003_vadný výrobok, Klauzula 05I012_finančné škody, 
Klauzula 05I017_Enviro, Klauzula 06C 006, Klauzula 06C 007, VPP Kradez 0723mik, VPP Poziar 
0723mik, VPP stroje_elektronika 0723mik, VPP zodpovednost 0723mik)

Príloha č. 4 -  Zoznam subdodávateľov 
Príloha č. 5 -  Vzor potvrdenia o poistení

V Liptovskom Mikuláši, d ň a ...................  V Bratislave, dňa

Za poistníka: Za poisťovateľa:

-Sl UNIQA
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Príloha č. 1 k Rámcovej dohode

Zoznam poistených (Mesto Liptovský Mikuláš a organizácie Mesta Liptovský 
Mikuláš)

P. č. O b ch o d n ý  n ázo v  po is ten ého
IČ O

p ois ten éh o
A d re s a  s íd la  p o is ten éh o

M esto
p o is ten éh o

1 M esto L ip tovský M iku láš 00315524 Štúrova 1989/41 Liptovský Mikuláš
2 M estské športové  zariaden ia , s.r.o. 51317290 Štúrova 1989/41 Liptovský Mikuláš

3 V ere jnoprospešné  s lužby L ip tovský M ikuláš 00183636 Družstevná 1 Liptovský Mikuláš

4 Dom ku ltúry 36139246 Hollého 4 Liptovský Mikuláš

5 M úzeum  Janka Kráľa 36140473 Námestie osloboditeľov 30 Liptovský Mikuláš

6 Inform ačné centrum  m esta 31903339 Námestie mieru 1 Liptovský Mikuláš

7
Z ariaden ie  pre sen io rov a dom ov soc iá lnych  s luž ieb  
m esta L ip tovský M iku láš 37980513 Palúčanská 219 Liptovský Mikuláš

8 C entrum  vo ľného  času 37810561 Nábr. Dr. A. Stodolu 1932 Liptovský Mikuláš

9 Z ák ladná um elecká  ško la  Jána Levoslava Bellu 37810545 M. M. Hodžova 5 Liptovský Mikuláš

10 Z ák ladná ško la  Janka Kráľa 37810421 Žiarska 679/13 Liptovský Mikuláš

11 Z ák ladná ško la  s m aterskou ško lou 42221978 Demänovská ulica 408/4A Liptovský Mikuláš

12 Z ák ladná ško la  M iloša Janošku 37810472 Ul. Československej brigády 4 Liptovský Mikuláš

13 Z ák ladná škola 37810456 Nábrežie Dr. A. Stodolu 1863/49 Liptovský Mikuláš

14 Z ák ladná ško la  M. R. M artákovej 37810448 Nábrežie 4. apríla 1936/23 Liptovský Mikuláš

15 Z ák ladná ško la  s m ate rskou  ško lou 42434858 Okoličianska 404/8C Liptovský Mikuláš

16 M aterská škola 37810537 Nábrežie Dr. A. Stodolu 1888/81 Liptovský Mikuláš

17 M aterská ško la 42066298 Komenského 13 Liptovský Mikuláš

18 M aterská  ško la 42066271 Ondrašovská 55 Liptovský Mikuláš

19 M aterská  ško la 42066280 Palúčanská 22 Liptovský Mikuláš

20 M aterská  ško la 37810511 Aqátová 637 Liptovský Mikuláš

21 M aterská  ško la 37872049 Vranovská 601 Liptovský Mikuláš

22 M aterská  ško la 37872031 Čs. brigádv 2 Liptovský Mikuláš

23 M aterská  ško la 42066301 Kláštorná 550 Liptovský Mikuláš

24 M aterská  ško la 37810529 Nábrežie 4. apríla 1936 Liptovský Mikuláš



Klauzula 01D002
Klauzula o vylúčení krytia infekčných ochorení

1. Zmluvné strany sa dohodli, že poistenie sa okrem výluk uvedených vo Všeobecných poistných 
podmienkach, klauzulách alebo dojednaniach poistnej zmluvy nevzťahuje ani na žiadne straty, škody, 
nároky, náklady, výdavky alebo iné sumy či hodnoty, ktoré sú priamo alebo nepriamo spôsobené alebo 
vyplývajúce z infekčných ochorení alebo akejkoľvek látky, činidla alebo prísady spôsobujúce takéto 
infekčné ochorenie alebo zo strachu alebo ohrozenia (skutočného alebo vnímaného) infekčných 
ochorení alebo látok, činidla alebo prísady spôsobujúcich takéto infekčné ochorenie (ďalej len "príčina") 
alebo ktoré sa pripisujú tejto príčine, akýmkoľvek spôsobom spojených s touto príčinou alebo sa 
vyskytujú súbežne alebo v akomkoľvek poradí s touto príčinou.

2. Táto výluka sa však neuplatní v prípade, ak škoda spočíva vo fyzickom poškodení poisteného 
majetku, t. j. v jeho zničení, poškodení alebo strate a/alebo strate majetku v dôsledku pôsobenia 
poistného nebezpečia dohodnutého v poistnej zmluve alebo následnej škody spôsobenej poistenému 
v súvislosti s prerušením prevádzky v dôsledku poškodenia veci -  poistenom majetku.

3. Pre účely tejto klauzuly sa za straty, škody, nároky, náklady, výdavky alebo iné sumy či hodnoty 
považujú taktiež akékoľvek náklady na vyčistenie, detoxikáciu, odstránenie, monitorovanie alebo 
testovanie:
3.1. infekčného ochorenia alebo
3.2. akýkoľvek majetok poisteného na základe tejto poistnej zmluvy ovplyvneného takýmto infekčným 
ochorením.

4. Definícia infekčného ochorenia je stanovená príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, 
ktoré sú platné na území Slovenskej republiky alebo na území krajiny, pre ktorú bola dohodnutá územná 
platnosť poistenia.

5. Všetky ostatné podmienky a výluky poistnej zmluvy zostávajú nezmenené.

Duvérné



_£lUNIQA

Klauzula 01I005 
Poistenie predmetov umiestnených 

na vonkajšej strane budovy

Touto klauzulou sa dojednáva poistné krytie škôd spôsobených živelnými nebezpečiami zadefinovanými 
vo všeobecných poistných podmienkach pre poistenie požiaru a následného prerušenia prevádzky, 
platných v čase dojednania poistnej zmluvy, na predmetoch nachádzajúcich sa na vonkajšej strane 
budovy

Táto klauzula nadobúda účinnosť od 1.1.2021
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UNIQA KLAUZULA 01C006 

Atmosférické zrážky

1. Touto klauzulou sa dojednáva poistenie škôd spôsobených atmosférickými zrážkami.
2. Atmosférickými zrážkami sa rozumie poškodenie alebo zničenie poistenej veci vodou z dažďových 
zrážok, ktoré prekročili intenzitu zrážok definovanú ako lejak (nad 4mm vodného stĺpca za minútu) 
alebo prekročili úhrn zrážok nad 40 mm vodného stĺpca za 24 hodín, pričom ku vzniknutiu škodovej 
udalosti musí dôjsť do 72 hodín od živelnej udalosti
3. Poistenie sa nevzťahuje na:
-  škody spôsobené zatečením dostatočne neuzavretými vonkajšími otvormi 

(okná, vonkajšie dvere a pod.),
-  škody vzniknuté pôsobením vlhkosti, húb či plesní,
-  opakované škody z rovnakej príčiny.

Táto klauzula nadobúda účinnosť od 01.01.2021



_€l
UNIQA KLAUZULA 01C007

Spätné prúdenie vody z kanalizácie

Touto klauzulou sa dojednáva poistenie škôd spôsobených spätným prúdením vody z 
kanalizácie. Spätným prúdením vody sa rozumie pohyb vody proti určenému smeru toku vody v 
kanalizačnom potrubí a jej únik cez kanalizačné otvory nachádzajúce sa v nehnuteľnosti.

Táto klauzula nadobúda účinnosť od 1.1.2021



_€lUNIQA KLAUZULA 01C008
Únik vody z vodovodných potrubí

1. Touto klauzulou sa dojednáva poistenie škôd spôsobených únikom vody z vodovodných potrubí. 
Únikom vody sa rozumie skutočne uniknuté množstvo vody v m3 z vodovodných potrubí vo 
vlastníctve poisteného spôsobené ich poškodením.
2. Toto krytie sa dojednáva bez spoluúčasti.

Táto klauzula nadobúda účinnosť od 1.1.2021



£ LUNIQA KLAUZULA 01C009
Nepriamy úder blesku

Touto klauzulou sa dojednáva poistenie škôd spôsobených nepriamym úderom blesku. 
Nepriamym úderom blesku sa rozumie poškodenie alebo zničenie poistených elektrických a 
elektronických prístrojov a zariadení vrátane elektronických prvkov a iných elektronických súčastí 
týchto predmetov prepätím alebo indukciou, ako následok priameho úderu blesku.

Táto klauzula nadobúda účinnosť od 1.1.2021



£ lUNIQA
KLAUZULA 01I001 
Poistenie skla

1. Touto klauzulou sa dojednáva poistenie pre prípad nepredvídaného a náhleho poškodenia alebo 
zničenia skla, pokiaľ toto poškodenie obmedzuje alebo vylučuje funkčnosť poisteného skla.

2. Predmetom poistenia sú pevne osadené sklá, ktorých hrúbka je minimálne 4 mm a ktoré v čase 
uzatvorenia poistnej zmluvy nie sú poškodené, prasknuté alebo inak porušené.

Poistenie sa vzťahuje na:
a) rovné, pevne osadené tabule skla vrátane bezpečnostnej, resp. inej fólie (napr. solárnej a pod.), 

zrkadlá (môžu byť aj brúsené), ďalej ohýbané alebo vypuklé sklá,
b) špeciálne sklá ako ťahané strojové sklo, tzv. polozrkadlové, nebrúsené sklá, floatové sklo,
c) sklenené reklamné tabule,
d) mramorové dosky z prirodzeného alebo umelého kameňa,
e) náklady na prepravu skla a jeho osadenie.

3. Len ak je dojednané poistenie podľa bodu 2, vzťahuje sa poistenie aj na nasledovné náklady, 
pričom limit plnenia je maximálne 50 % z poistnej sumy, na ktorú bolo sklo poistené:

a) lešenia, žeriavy, odstránenie prekážok,
b) nátery, maľovky a ostatné dekorácie, náhrada na zarámovanie, murovku a ochranné zariadenia,
c) náhradné zadebnenie ( zaistenie poškodeného skla alebo uvoľneného otvoru po poškodenom 
skle náhradným materiálom ako sú dosky, plech, okrem skla.).

Poistnú sumu skla predstavuje faktúra o zaobstaraní skla, alebo sa stanoví podľa aktuálnych 
cenových pomerov jednotlivých druhov skla vrátane dopravy a zasklenia.

Poistnú sumu nákladov tvorí maximálne 50% z poistnej sumy, na ktorú bolo sklo poistené.

4. Poistenie sa nevzťahuje na:
- škody vzniknuté pri preprave a zasklievaní, na škody vzniknuté chybnou konštrukciou,
- na poškodenie povrchov skiel, ako napr. škrabance, zmena priehľadnosti a podobne,
- na elektrické zariadenie alebo elektrické príslušenstvo reklamných svetelných tabúľ a trubíc,
- historické, umelecké a podobné sklá,
- sklá, pri ktorých je postavené lešenie pre murárske a iné práce,
- sklá v budovách a objektoch, kde sa vykonávajú rôzne rekonštrukčné 

a údržbárske práce.

5. Spoluúčasť je 30 € z každej škody.

Táto klauzula nadobúda účinnosť od 1.1.2021



£ LUNIQA KLAUZULA 04C001
Vonkajší vandalizmus

1. Touto klauzulou sa dojednáva, že poistiteľ uhradí škody spôsobené vonkajším vandalizmom, ktoré 
vylučujú funkčnosť zariadenia.

2. V rámci dojednanej poistnej sumy pre vonkajší vandalizmus je možné pripoistiť aj škody, ktorých 
následkom sú estetické škody.

3. Spoluúčasť na každej škode predstavuje 50 €.

Táto klauzula nadobúda účinnosť od 1.1.2021



UNIQA
KLAUZULA 04C002 
Preprava peňazí

1) Predmetom poistenia sú peniaze, ceniny a cennosti.
2) Poisteným nebezpečím je lúpež, resp. jednoduchá krádež v zmysle nasledovných 

ustanovení.
3) Poistite!’ je povinný poskytnúť poistné plnenie aj vtedy, ak ku krádeži poistenej veci došlo 

pri dopravnej alebo inej nehode, počas ktorej bola osoba poverená prepravou týchto vecí 
zbavená možnosti zverené veci opatrovať. Toto ustanovenie platí, ak nehoda nebola 
spôsobená, bez ohľadu na spolupôsobiace príčiny, priamo alebo nepriamo, prípadne 
v súvislosti s udalosťami, ktoré sú vylúčené vo všeobecných poistných podmienkach pre 
poistenie majetku proti krádeži a lúpeži.

4) Poistenie sa vzťahuje na prepravu peňazí, cenín a cenností. Prepravou peňazí, cenín 
a cenností sa rozumie čas nevyhnutne potrebný na prepravu poistených vecí 
z východzieho miesta na miesto určenia.

5) Poistenie sa nevzťahuje na škody, ktoré vzniknú prerušením prepravy, napr. z dôvodu 
dlhodobej prepravy, kedy nie sú dodržané podmienky zabezpečenia uvedené v poistnej 
zmluve. Poistenie sa nevzťahuje na škody, ktoré vzniknú olúpením poistenej, resp. 
poverenej osoby v čase prerušenia prepravy, aj keď poistená, resp. poverená osoba 
mala poistené predmety u seba. Poistenie sa nevzťahuje na škody, ktoré vzniknú 
odcudzením poistených vecí v čase prerušenia prepravy, aj keď boli tieto umiestnené na 
inom bezpečnom mieste.

6) Osoba poistená, resp. poverená prepravou nesmie z vlastnej vôle poistené predmety 
počas prepravy odložiť alebo sa od nich vzdialiť tak, aby tieto boli mimo bezprostredný 
dosah jej osoby počas akejkoľvek doby.

7) Spôsob zabezpečenia je závislý od limitu plnenia:

a) Limit plnenia do 2 000 €
preprava predmetu poistenia vykonávaná poistenou alebo poverenou osobou. Za 
poverenú osobu sa považujú zamestnanci poisteného.
predmet poistenia uložený v uzatvorenej a uzamknutej taške (za uzatvorenú
a uzamknutú tašku sa nepovažuje igelitová, silonová, látková alebo iná taška
s uvedenými porovnateľná),

- bežný spôsob prepravy (pri nadrozmerných predmetoch vhodný spôsob uloženia 
a prepravy v automobile, v ktorom sa nachádzajú len osoby poverené vykonávaním 
prepravy).

b) Limit plnenia do 17 000 €
- preprava predmetu poistenia vykonávaná poistenou alebo poverenou osobou za

asistencie ďalšej poverenej osoby. Za poverenú osobu sa považujú zamestnanci 
poisteného. Asistenciu môžu vykonávať okrem zamestnancov poisteného aj členovia 
súkromných bezpečnostných služieb (SBS). SBS musí mať platnú licenciu.

- predmet poistenia uložený v uzatvorenej a uzamknutej taške (za uzatvorenú
a uzamknutú tašku sa nepovažuje igelitová, silonová, látková alebo iná taška
s uvedenými porovnateľná),



bežný spôsob prepravy (pri nadrozmerných predmetoch vhodný spôsob uloženia 
a prepravy v automobile, v ktorom sa nachádzajú len osoby poverené vykonávaním 
prepravy).

c) Limit plnenia do 70 000 €
preprava predmetu poistenia vykonávaná poistenou alebo poverenou osobou 
(zamestnanci poisteného) za asistencie ďalšej poverenej ozbrojenej osoby. Za poverenú 
ozbrojenú osobu sa považujú príslušníci štátnej alebo mestskej polície, prípadne členovia 
súkromných bezpečnostných služieb ( SBS). SBS musí mať platnú licenciu.

- predmet poistenia uložený v uzamknutom príručnom kufríku,
preprava musí byť vykonávaná osobitným automobilom, nie prostriedkom verejnej 
hromadnej dopravy. V automobile sa môžu nachádzať len osoby poverené vykonávaním 
prepravy.

d) Limit plnenia do 170 000 €
preprava predmetu poistenia vykonávaná poistenou alebo poverenou osobou 
(zamestnanci poisteného) za asistencie ďalšej poverenej ozbrojenej osoby. Za 
poverenú ozbrojenú osobu sa považujú príslušníci štátnej alebo mestskej polície, 
prípadne členovia súkromných bezpečnostných služieb ( SBS ). SBS musí mať 
platnú licenciu.

- predmet poistenia uložený v špeciálnej uzamknutej taške upevnenej na ruku 
(bezpečnostný kufor na prepravu cenností schválený príslušným úradom MV SR, 
ktorý je vybavený dvoma kódovými zámkami, zvukovou a dymovou signalizáciou 
v okamihu napadnutia, navyše vybavený farbiacim modulom peňazí) alebo 
pancierové prepravné pokladne uzamykateľné vo vnútornom zariadení automobilu,

- preprava musí byť vykonávaná osobitným automobilom, nie prostriedkom verejnej 
hromadnej dopravy. V automobile sa môžu nachádzať len osoby poverené 
vykonávaním prepravy.

Táto klauzula nadobúda účinnosť od 1.1.2021
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Zabezpečenie miesta poistenia - riziková
trieda 1- 3

Ak nastala poistná udalosť krádežou, poskytne poistiteľ poistné plnenie do limitov uvedených v tejto 
klauzule, ktoré zodpovedajú spôsobu a kvalite zabezpečenia predmetu poistenia (predmetov 
poistenia) v čase vzniku poistnej udalosti.

V závislosti od výšky poistnej sumy/limitu plnenia sa dojednáva nasledovný spôsob zabezpečenia : 

Poistná suma/ limit plnenia do 35 000 €:
1.Uzamknutý objekt, uzamykací systém dverí zložený z bezpečnostnej cylindrickej vložky odolnej 
proti vyhmataniu planžetou a odvŕtaniu a bezpečnostného štítu (kovania) zabraňujúcemu rozlomeniu 
a vylomeniu vložky. Bezpečnostný štít (kovanie) musí byť chránený proti demontáži, t.z. nesmie byť 
z vonkajšej strany priskrutkovaný. V prípade, že nie je možné z technického hľadiska použiť uvedený 
uzamykací systém, je možné nahradiť ho certifikovanými visiacimi bezpečnostnými zámkami 
(minimálne jeden visiaci bezpečnostný zámok na jedny dvere), kde všetky konštrukčné prvky funkčne 
priamo súvisiace s uzamknutím príslušného chráneného objektu (petlice, oceľové oká, atď.) 
prostredníctvom visiaceho bezpečnostného zámku vykazujú rovnakú alebo vyššiu úroveň 
mechanickej odolnosti proti prekonaniu ako visiaci bezpečnostný zámok. Dvere musia byť 
zabezpečené proti vysadeniu. V prípade, že vstupné dvere do objektu majú elektronický, resp. 
magnetický uzamykací systém podmienkou ich prekonania je ich násilné poškodenie.
2.Objekt musí mať plné steny -  murované, drevené, železné (oceľové).
3.Okná, dvere, výklady nemožno otvoriť z vonkajšej strany bez ich poškodenia.
4.Pokiaľ sa predmety poistenia kvôli svojmu objemu resp. vlastnostiam nachádzajú na otvorenom 
priestranstve, musí byť dodržaný nasledovný spôsob zabezpečenia objektu:
- objekt ohradený funkčným oplotením minimálnej výšky 180 cm, na uzamknutie vstupu resp. 

vstupov do objektu (brány, dvere) použité bezpečnostné zámky alebo certifikované visiace 
bezpečnostné zámky (minimálne jeden visiaci bezpečnostný zámok na jednu bránu, resp.dvere), 
kde všetky konštrukčné prvky funkčne priamo súvisiace s uzamknutím príslušného chráneného 
objektu (petlice, oceľové oká, atď.) prostredníctvom visiaceho bezpečnostného zámku vykazujú 
rovnakú alebo vyššiu úroveň mechanickej odolnosti proti prekonaniu ako visiaci bezpečnostný 
zámok,

- objekt je v noci trvale osvetlený,
- objekt je strážený stálou strážnou službou.
Za strážnu službu sa považuje každá osoba, ktorá je fyzicky schopná, duševne spôsobilá a zmluvne 
zaviazaná vykonávať ochranu zvereného majetku pred odcudzením počas určenej doby stanoveným 
spôsobom

Poistná suma/ limit plnenia do 70 000 €:
1.Uzamknutý objekt, uzamykací systém dverí zložený z bezpečnostnej cylindrickej vložky odolnej proti 
vyhmataniu planžetou a odvŕtaniu a bezpečnostného štítu (kovania) zabraňujúcemu rozlomeniu 
a vylomeniu vložky. Bezpečnostný štít (kovanie) musí byť chránený proti demontáži, t.z. nesmie byť 
z vonkajšej strany priskrutkovaný.V prípade, že nie je možné z technického hľadiska použiť uvedený 
uzamykací systém, je možné nahradiť ho certifikovanými visiacimi bezpečnostnými zámkami 
(minimálne dva visiace bezpečnostné zámky na jedny dvere), kde všetky konštrukčné prvky funkčne 
priamo súvisiace s uzamknutím príslušného chráneného objektu (petlice, oceľové oká, atď.) 
prostredníctvom visiaceho bezpečnostného zámku vykazujú rovnakú alebo vyššiu úroveň 
mechanickej odolnosti proti prekonaniu ako visiaci bezpečnostný zámok. Dvere musia byť 
zabezpečené proti vysadeniu. V prípade, že vstupné dvere do objektu majú elektronický, resp. 
magnetický uzamykací systém podmienkou ich prekonania je ich násilné poškodenie.



2.Objekt musí mať plné steny -  murované, železné (oceľové).
3.Okná, dvere, výklady nemožno otvoriť z vonkajšej strany bez ich poškodenia.
4. Presklenné časti do výšky 5 m nad úrovňou okolitého terénu musia byť zabezpečené certifikovanými 
bezpečnostnými fóliami o hrúbke minimálne 185 mikrónov alebo certifikovanými bezpečnostnými 
tvrdenými sklami hrúbky minimálne 6 mm alebo funkčnými železnými (oceľovými) mrežami. Mreže 
musia byť zabezpečené proti vytiahnutiu (pevne ukotvené do muriva) a nemôžu byť uvoľniteľné 
zvonku bez špeciálneho náradia a ich mechanického poškodenia alebo zničenia. V prípade 
uzamknutia otváracích mreží certifikovanými visiacimi bezpečnostnými zámkami (minimálne dva 
visiace bezpečnostné zámky na jedny mreže) musia všetky konštrukčné prvky, funkčne priamo 
súvisiace s uzamknutím mreží (petlice, oceľové oká, atď.) prostredníctvom visiacich bezpečnostných 
zámkov vykazovať rovnakú alebo vyššiu úroveň mechanickej odolnosti proti prekonaniu ako visiaci 
bezpečnostný zámok.
Certifikované bezpečnostné fólie, certifikované bezpečnostné tvrdené sklá alebo funkčné železné 
(oceľové) mreže môžu byť v prípade ich neprítomnosti nahradené elektronickou zabezpečovacou 
signalizáciou s plášťovou ochranou presklenných častí (detektor rozbitia skla) s prenosom 
informačného signálu minimálne na dve nezávislé osoby, ktoré spĺňajú kritéria oprávnenej osoby, 
ktoré spĺňajú kritéria oprávnenej osoby, a ktoré sú povinné okamžite po prijatí signálu informovať 
políciu alebo na pult centrálnej ochrany, ktorý je priamo v riadiacom stredisku zásahovej jednotky. 
Systém elektronickej zabezpečovacej signalizácie musí nepretržite zaznamenávať (archivovať) 
priebeh svojej činnosti, a to tak, aby bolo možné presne stanoviť minimálne 60 (šesťdesiat), 
posledných udalostí v systéme chronologicky tak, ako za sebou v časových úsekoch nasledovali. 
Systém musí zároveň umožniť tlač požadovaných údajov tlačiarňou. Činnosť elektronickej 
zabezpečovacej signalizácie musí byť v okamihu výpadku elektrickej energie okamžite automaticky 
zabezpečená prostredníctvom zálohového zdroja energie po dobu minimálne 24 hodín.
5. Pokiaľ sa predmety poistenia kvôli svojmu objemu resp. vlastnostiam nachádzajú na otvorenom 
priestranstve musí byť dodržaný nasledovný spôsob zabezpečenia objektu:

objekt ohradený funkčným oplotením minimálnej výšky 180 cm, na uzamknutie vstupu resp. 
vstupov do objektu (brány, dvere) použité bezpečnostné zámky alebo certifikované visiace 
bezpečnostné zámky (minimálne dva visiace bezpečnostné zámky na jednu bránu, resp.dvere), 
kde všetky konštrukčné prvky funkčne priamo súvisiace s uzamknutím príslušného chráneného 
objektu (petlice, oceľové oká, atď.) prostredníctvom visiaceho bezpečnostného zámku vykazujú 
rovnakú alebo vyššiu úroveň mechanickej odolnosti proti prekonaniu ako visiaci bezpečnostný 
zámok,
objekt je v noci trvalé osvetlený, 
objekt je strážený stálou strážnou službou.

Za strážnu službu sa považuje každá osoba, ktorá je fyzicky schopná, duševne spôsobilá a zmluvne 
zaviazaná vykonávať ochranu zvereného majetku pred odcudzením počas určenej doby stanoveným 
spôsobom.

Poistná suma/ lim it plnenia nad 70 000 €:
1.Uzamknutý objekt, uzamykací systém dverí zložený z bezpečnostnej cylindrickej vložky odolnej proti 
vyhmataniu planžetou a odvŕtaniu a bezpečnostného štítu (kovania) zabraňujúcemu rozlomeniu, 
odvŕtaniu a vylomeniu vložky + prídavný bezpečnostný zámok.
Bezpečnostný štít musí byť chránený proti demontáži, t.z. nesmie byť z vonkajšej strany 
priskrutkovaný.Dvere musia byť zabezpečené proti vysadeniu. V prípade, že vstupné dvere do 
objektu majú elektronický, resp. magnetický uzamykací systém podmienkou ich prekonania je ich 
násilné poškodenie.
2.Objekt musí mať plné steny -  murované, železné (oceľové).
3.Okná, dvere, výklady nie je možné otvoriť z vonkajšej strany bez ich poškodenia.
4.Presklenné časti do výšky 5 m nad úrovňou okolitého terénu musia byť zabezpečené certifikovanými 
bezpečnostnými fóliami o hrúbke minimálne 185 mikrónov alebo certifikovanými bezpečnostnými 
tvrdenými sklami hrúbky minimálne 6 mm alebo funkčnými železnými ( oceľovými) mrežami. Mreže 
musia byť zabezpečené proti vytiahnutiu (pevne ukotvené do muriva) a nemôžu byť uvoľniteľné 
zvonku bez špeciálneho náradia a ich mechanického poškodenia alebo zničenia. V prípade 
uzamknutia otváracích mreží certifikovanými visiacimi bezpečnostnými zámkami (minimálne dva 
visiace bezpečnostné zámky na jedny mreže) musia všetky konštrukčné prvky, funkčne priamo 
súvisiace s uzamknutím mreží (petlice, oceľové oká, atď.) prostredníctvom visiacich bezpečnostných 
zámkov vykazovať rovnakú alebo vyššiu úroveň mechanickej odolnosti proti prekonaniu ako visiaci 
bezpečnostný zámok.



Certifikované bezpečnostné fólie, certifikované bezpečnostné tvrdené sklá alebo funkčné železné 
(oceľové) mreže môžu byť v prípade ich neprítomnosti nahradené elektronickou zabezpečovacou 
signalizáciou s plášťovou ochranou presklenných častí (detektor rozbitia skla) s prenosom 
informačného signálu minimálne na tri nezávislé osoby, ktoré spĺňajú kritéria oprávnenej osoby, ktoré 
spĺňajú kritéria oprávnenej osoby, a ktoré sú povinné okamžite po prijatí signálu informovať políciu 
alebo na pult centrálnej ochrany, ktorý je priamo v riadiacom stredisku zásahovej jednotky. Systém 
elektronickej zabezpečovacej signalizácie musí nepretržite zaznamenávať (archivovať) priebeh svojej 
činnosti, a to tak, aby bolo možné presne stanoviť minimálne 60 (šesťdesiat) posledných udalostí 
v systéme chronologicky tak, ako za sebou v časových úsekoch nasledovali. Systém musí zároveň 
umožniť tlač požadovaných údajov tlačiarňou. Činnosť elektronickej zabezpečovacej signalizácie musí 
byť v okamihu výpadku elektrickej energie okamžite automaticky zabezpečená prostredníctvom 
zálohového zdroja energie po dobu minimálne 48 hodín.
5. Elektronická zabezpečovacia signalizácia -  komplexná priestorová ochrana s prenosom 
informačného signálu minimálne na tri nezávislé osoby, ktoré spĺňajú kritéria oprávnenej osoby, 
a ktoré sú povinné okamžite po prijatí signálu informovať políciu alebo na pult centrálnej ochrany, 
ktorý je priamo v riadiacom stredisku zásahovej jednotky. Systém elektronickej zabezpečovacej 
signalizácie musí nepretržite zaznamenávať (archivovať) priebeh svojej činnosti, a to tak, aby bolo 
možné presne stanoviť minimálne 60 (šesťdesiat) posledných udalostí v systéme chronologicky tak, 
ako za sebou v časových úsekoch nasledovali. Systém musí zároveň umožniť tlač požadovaných 
údajov tlačiarňou. Činnosť elektronickej zabezpečovacej signalizácie musí byť v okamihu výpadku 
elektrickej energie okamžite automaticky zabezpečená prostredníctvom zálohového zdroja energie po 
dobu minimálne 48 hodín.
Elektronická zabezpečovacia signalizácia s komplexnou priestorovou ochranou môže byť v prípade jej 
neprítomnosti nahradená stálou ozbrojenou strážnou službou -  za ozbrojenú strážnu službu sa 
považuje každá ozbrojená osoba s platným povolením na držanie zbrane (revolver a pod.), ktorá je 
fyzicky schopná, duševne spôsobilá a zmluvne zaviazaná vykonávať ochranu zvereného majetku pred 
odcudzením počas určenej doby stanoveným spôsobom.
6. Pokiaľ sa predmety poistenia kvôli svojmu objemu resp. vlastnostiam nachádzajú na otvorenom 
priestranstve musí byť dodržaný nasledovný spôsob zabezpečenia objektu:
- objekt ohradený funkčným oplotením minimálnej výšky 180 cm, na uzamknutie vstupu resp. 

vstupov do objektu (brány, dvere) použité bezpečnostné zámky alebo certifikované visiace 
bezpečnostné zámky (minimálne dva visiace bezpečnostné zámky na jednu bránu, resp. dvere), 
kde všetky konštrukčné prvky funkčne priamo súvisiace s uzamknutím príslušného chráneného 
objektu (petlice, oceľové oká, atď.) prostredníctvom visiaceho bezpečnostného zámku vykazujú 
rovnakú alebo vyššiu úroveň mechanickej odolnosti proti prekonaniu ako visiaci bezpečnostný 
zámok

- objekt je v noci trvale osvetlený,
- objekt je strážený stálou ozbrojenou strážnou službou.
Za ozbrojenú strážnu službu sa považuje každá ozbrojená osoba s platným povolením na držanie 
zbrane (revolver a pod.), ktorá je fyzicky schopná, duševne spôsobilá a zmluvne zaviazaná vykonávať 
ochranu zvereného majetku pred odcudzením počas určenej doby stanoveným spôsobom.

Táto klauzula nadobúda účinnosť od 1.1.2021
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Sejfy, trezory a schránky

1. Predmetom poistenia sú veci, ktoré svojim charakterom patria k položke, pre ktorú je daná 
klauzula dojednaná.

2. Uzamknutá schránka je každý skriňový objekt, ktorého konštrukcia je odolná proti násilnému 
vniknutiu do jeho vnútorného priestoru a ktorého hmotnosť alebo veľkosť znemožňuje jeho 
odnesenie. Musí byť uzamknutá zámkou, ktorá spĺňa kritéria bezpečnostnej alebo trezorovej 
zámky.
Zbrane musia byť mimo pracovnej doby umiestnené v uzamknutej schránke.
Za schránku sa tiež považuje malý sejf pripevnený k stene, podlahe alebo ťažkému kusu nábytku. 
Za schránku sa nepovažuje prenosná alebo príručná pokladnica, registračná pokladňa a s nimi 
porovnateľné schránky, ktoré možno odniesť bez toho, aby boli poškodené alebo zničené.
Za registračnú pokladňu sa považuje pokladňa, ktorá má pridelený daňový kód pokladne a platný 
certifikát.

3. Sejf je pancierová pokladňa zabudovaná do steny alebo podlahy, prípadne pokladňa, ktorá je 
k stene alebo podlahe pripevnená tak, že jej demontáž je možné vykonať iba po jej otvorení 
a ktorá vlastní certifikát s udaním príslušnej bezpečnostnej triedy a je uznaná ako sejf alebo 
trezor.

4. Trezor je priestor ohraničený špeciálnou konštrukciou, ktorá zaručuje maximálnu bezpečnosť pre 
vo vnútri uložené hodnoty pred ich odcudzením, poškodením alebo zničením. Pri hodnotení 
bezpečnosti trezorov je základným charakteristickým znakom ich prielomová odolnosť, t.j. stupeň 
bezpečnostnej ochrany uschovaného obsahu proti krádeži vlámaním, vyjadrený počtom 
odporových jednotiek. Na každý trezor musí byť vystavený certifikát s udaním príslušnej 
bezpečnostnej triedy.

5. Touto klauzulou sa dojednáva, že poistenie sa vzťahuje len na predmety poistenia, ktoré sú 
uložené vsejfe, trezore alebo inej uzamknutej schránke, ktorá v závislosti od výšky poistnej sumy 
dojednanej pre danú položku predmetu poistenia spĺňa kritériá uvedené v tejto klauzule v bode 6.

6. Plnenie poistiteľa je pre každý druh schránky, sejfu, trezora popísaný v tejto klauzule obmedzené 
limitom plnenia, ktorého výška závisí od spôsobu zabezpečenia poistených vecí v čase poistnej 
udalosti:

a. ) Limit plnenia do 670 €
predmet poistenia umiestnený v uzamknutej schránke.

b. ) Limit plnenia do 5 000 €
predmet poistenia uzamknutý v sejfe/trezore s trezorovým zámkom kód alebo kľúč, alebo 
kód/kľúč,
stenový sejf zabudovaný do murovanej steny alebo betónovej podlahy, alebo sejf/trezor ukotvený 
v takejto stene alebo podlahe tak, že jeho demontáž možno vykonať iba po jeho odomknutí, 
alebo
voľne uložený trezor vážiaci minimálne 100 kg s rovnakým zámkom.

c. ) Limit plnenia do 17 000 €
predmet poistenia uzamknutý v sejfe/trezore s trezorovým zámkom kód alebo kľúč, alebo 
kód/kľúč,
uzamykací mechanizmus musí obsahovať minimálne dva uzamykacie kamene (uzamykacie 
čapy),
stenový sejf zabudovaný do murovanej steny alebo betónovej podlahy, alebo sejf/trezor ukotvený 
v takejto stene alebo podlahe tak, že jeho demontáž možno vykonať iba po jeho odomknutí, 
alebo
voľne uložený trezor vážiaci minimálne 250 kg s rovnakým zámkom.



d. ) Limit plnenia do 67 000 €
- predmet poistenia uzamknutý v sejfe/trezore s dvoma trezorovými zámkami kód/kľúč, alebo 
kľúč/kľúč
- uzamykací mechanizmus musí obsahovať minimálne tri uzamykacie kamene (uzamykacie čapy),
- stenový sejf vážiaci minimálne 50 kg, 

alebo
voľne uložený trezor vážiaci minimálne 300 kg s rovnakými zámkami, 
alebo
sejf/trezor vážiaci minimálne 200 kg, ukotvený do murovanej steny alebo betónovej 
podlahy tak, že jeho demontáž možno vykonať iba po jeho odomknutí.

e. ) Limit plnenia do 200 000 €
- predmet poistenia uzamknutý v sejfe/trezore s dvoma trezorovými zámkami kód/kľúč, alebo 

kľúč/kľúč,
- uzamykací mechanizmus musí obsahovať minimálne 6 uzamykacích kameňov (uzamykacích 

čapov),
- nadpriemerná ochrana sejfu/trezoru proti mechanickým nástrojom, čiastočná proti elektrickým 

nástrojom,
- voľne uložený trezor vážiaci minimálne 700 kg, 

alebo
sejf/trezor vážiaci minimálne 400 kg, ukotvený do betónovej podlahy tak, že jeho 
demontáž možno vykonať iba po jeho odomknutí, alebo rovnaký sejf ukotvený v podlahe 
natrvalo.

f. ) Limit plnenia do 500 000 €
- predmet poistenia uzamknutý v sejfe/trezore s dvoma trezorovými zámkami kód/kľúč, alebo 

kľúč/kľúč,
- uzamykací mechanizmus musí obsahovať minimálne 6 uzamykacích kameňov (uzamykacích 

čapov),
- nadpriemerná ochrana sejfu/trezoru proti mechanickým a elektrickým nástrojom, priemerná 

ochrana proti tepelným nástrojom,
- trezor vážiaci minimálne 1000 kg.

g) Limit plnenia 5 000 € - peniaze v registračnej pokladni
- poistné krytie sa vzťahuje len na lúpežné prepadnutie počas predajnej doby.

Táto klauzula nadobúda účinnosť od 1.1.2021



UNIQA KLAUZULA 051001 
Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú na 

prevzatých veciach a na veciach vnesených alebo
odložených

Na poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú na prevzatých veciach a na veciach vnesených alebo 
odložených sa vzťahujú ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov, Všeobecné poistné podmienky 
pre zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu platné v čase dojednania poistenia (ďalej len „VPPZ“), dojednania 
tejto klauzuly a poistnej zmluvy.

Článok I.
Škody na veciach prevzatých na základe zmluvy alebo písomnej dohody

1. Touto klauzulou sa dojednáva, že poistenie sa vzťahuje na zodpovednosť za škodu, ktorá vznikne na 
veciach tretích osôb prevzatých na základe zmluvy alebo písomnej dohody.

2. Veci prevzaté na základe zmluvy alebo písomnej dohody sú veci, ktoré poistený prevzal na spracovanie, 
opravu, predaj, úschovu, uskladnenie alebo poskytnutie inej odbornej pomoci.

3. Poistenie sa vzťahuje na poškodenie a zničenie vecí prevzatých na základe zmluvy alebo písomnej 
dohody, pričom k poškodeniu došlo činnosťou, ktorá nebola objednaná.

4. Poistenie sa nevzťahuje na poškodenie a zničenie vecí prevzatých na základe zmluvy alebo písomnej 
dohody, ak škoda vznikla v dôsledku:

a) objednanej činnosti,
b) odcudzenia alebo straty.

5. Za objednanú činnosť sa považuje činnosť vykonávaná poisteným pre tretie osoby v zmysle zmluvy o 
dielo alebo objednávky. Pokiaľ nie je v poistnej zmluvy dojednané inak, skúšobná jazda s prevzatým 
vozidlom sa považuje za súčasť objednanej činnosti.

6. Veci tretích osôb prevzaté poisteným nie sú poistené počas ich prípadného transportu dopravným 
prostriedkom.

Článok II.
Škody na veciach vnesených alebo odložených

1. Touto klauzulou sa dojednáva, že poistenie sa vzťahuje na zodpovednosť za škodu na vnesených alebo 
odložených veciach tretích osôb a zamestnancov.

2. Vnesené veci sú veci, ktoré boli prinesené do priestorov, ktoré boli vyhradené na ubytovanie alebo na 
uloženie veci alebo ktoré boli za tým účelom odovzdané prevádzkovateľovi alebo niektorému z 
pracovníkov prevádzkovateľa.

3. Odložené veci tretích osôb sú veci, ktoré boli odložené na mieste na to určenom alebo na mieste, kde sa 
obvykle odkladajú. Za odložené veci zamestnancov sa považujú veci, ktoré si zamestnanec poisteného 
pri plnení pracovných úloh alebo v priamej súvislosti s ich plnením odložil na mieste na to určenom alebo 
na mieste, kde sa obvykle odkladajú.

4. Za vnesené alebo odložené veci sa nepovažujú motorové vozidlá, hotovosť v akejkoľvek mene, vkladné 
a šekové knižky, cenné papiere, platobné a debetné karty, drahé kovy a kamene, ceniny, klenoty a 
šperky, zbierky známok, mincí a cenností a kľúče.

5. Poistenie sa vzťahuje na poškodenie, zničenie a odcudzenie vnesených a odložených vecí.
6. Limit plnenia za odcudzenie vecí vnesených a odložených tretích osôb alebo zamestnancov predstavuje 

340 € za jednu odcudzenú vec. Spoluúčasť pre riziko odcudzenia vecí vnesených a odložených 
je 10% min. 30 € na poistnú udalosť.

Článok III.
Spoločné ustanovenia

1. Limit plnenia za poistenie v zmysle článku I. a II. je uvedený v poistnej zmluve. V prípade, ak v poistnej 
zmluve nie je uvedený limit, dojednáva sa limit plnenia vo výške 10 000 €.

2. Na poistenie podľa tejto klauzuly sa vzťahuje spoluúčasť dojednaná v poistnej zmluve, ak nie je uvedené 
inak.

3. Jednotlivé ustanovenia tejto klauzuly môžu byť na základe dohody zmluvných strán upravené, doplnené
alebo pozmenené ustanoveniami poistnej zmluvy.

Táto klauzula nadobúda účinnosť od 1.1.2021
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KLAUZULA 051003 
Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 

vadným výrobkom poisteného

Na poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú vadným výrobkom poisteného sa vzťahujú príslušné právne 
predpisy, Všeobecné poistné podmienky pre zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu platné v čase 
dojednania poistenia (ďalej len „VPPZ“), ustanovenia tejto klauzuly a poistnej zmluvy.

1. Týmto sa dojednáva, že poistenie sa vzťahuje na prípady, kedy je výrobca zodpovedný za škodu, ktorá bola 
spôsobená vadou jeho výrobku, pričom pojem „škoda“ znamená
a) smrť alebo poškodenie zdravia inej osoby,
b) poškodenie alebo zničenie súčasti majetku iného než samotného vadného výrobku za predpokladu, že 

táto súčasť majetku je bežne určená na používanie alebo spotrebu.
2. Poistenie sa pri potravinárskych výrobkoch vzťahuje aj na prenos salmonely alebo obdobných infekčných 

chorôb.
3. Výrobkom je pre účel tohto poistenia každá hnuteľná vec, ktorá bola vyrobená, vyťažená alebo ináč 

získaná, bez ohľadu na stupeň jej spracovania, a ktorá je určená na uvedenie do obehu. Výrobkom je aj 
hnuteľná vec, ktorá je súčasťou alebo príslušenstvom inej hnuteľnej alebo nehnuteľnej veci. Za výrobok sa 
považuje aj elektrina a plyn, ktoré sú určené na spotrebu. Výrobky poisteného predstavujú akýkoľvek tovar 
a výrobky (po tom, kedy prestali byť vo vlastníctve alebo pod kontrolou poisteného) vyrobené, zostrojené, 
opravené, servisne kontrolované, upravované, predané, dodané alebo distribuované poisteným vrátane ich 
obalu alebo k nim poskytnutým návodom na použitie, ktoré sú určené k ponuke pre spotrebiteľa. Za výrobok 
sa považuje aj manuálna práca vykonávaná poisteným.

4. Na zodpovednosť za škodu spôsobenú výrobkom, ktorý bol uvedený do obehu, resp. na prácu odovzdanú 
pred nadobudnutím účinnosti poistnej zmluvy, sa vzťahuje poistenie iba vtedy, ak to bolo výslovne 
dojednané v poistnej zmluve.

5. Nárok na plnenie z poistenia nevzniká:
a) za všetky výdavky (napr. straty, náklady), ktoré vzniknú v súvislosti so stiahnutím výrobku,
b) za náklady spojené s demoláciou, odprataním či demontážou poškodeného resp. zničeného vadného 

výrobku a vädne vykonanej práce, ktorým bola škoda spôsobená, ako i za náklady spojené 
s obstaraním a inštaláciou výrobku , ktorý nahradzuje chybný výrobok,

c) za platby, ktoré vyplývajú zo zodpovednosti za omeškanie,
d) za penále a podobné platby, za uložené alebo uplatnené pokuty, ktoré majú represívny charakter,
e) v prípade akejkoľvek náhrady škody prisúdenej súdom štátov mimo poisteného územia ak nie je 

v poistnej zmluve výslovne dohodnuté inak.
6. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané inak, poistenie sa nevzťahuje na škodu spôsobenú nasledovnými 

výrobkami alebo ich súčasťami:
a) chemikálie, toxické a jedovaté látky,
b) elektrické riadiace zariadenia,
c) Software,
d) lietadlá, raketoplány, lietajúce stroje (aj bezmotorové),
e) motorové vozidlá,
f) dopravné systémy a ich súčasti (ako sú napríklad vozy lanovej dráhy a lanová dráha, električky, 

podzemné dráhy, ozubové dráhy, prístavné zariadenia, letiskové zariadenia, vleky a podobne),
g) banská a dopravná technika,
h) koľajové vozidlá a koľajové dopravné prostriedky,
i) zbrane, munícia a výbušniny,
j) výrobky pozostávajúce z azbestu, formaldehydu alebo olova, alebo z materiálov obsahujúcich tieto 

látky,
k) telefóny, vrátane mobilných; satelity,
l) zariadenia na výrobu, spracovanie alebo rozklad jadrového paliva,
m) tabak a tabakové výrobky,
n) farmaceutické výrobky,
o) krmivá a kŕmne zmesi; nespracované poľnohospodárske produkty,
p) výrobky, ktoré úplne alebo čiastočne pochádzajú z ľudského tela,
q) zdravotnícke pomôcky a implantáty (ako napríklad umelé kĺby, silikón, cievne protézy, kardiostimulátory 

a podobne).
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7. Na poistenie podľa tejto klauzuly sa vzťahuje spoluúčasť dojednaná v poistnej zmluve.
8. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané inak, limit plnenia pre pripoistenie podľa tejto klauzuly sa 

dojednáva na jednu a všetky poistné udalosti v jednom poistnom období v rámci dojednanej poistnej sumy 
pre poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu.

Táto klauzula nadobúda účinnosť od 1.1.2021
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UNIQA
KLAUZULA 051012 

Pripoistenie finančnej škody k zmluvnému poisteniu
zodpovednosti za škodu

Na poistenie podľa tejto klauzuly sa vzťahujú ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov, 
Všeobecné poistné podmienky pre zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu platné v čase dojednania 
poistenia (ďalej len „VPPZ“), dojednania tejto klauzuly a poistnej zmluvy.

1) Týmto sa dojednáva pripoistenie finančnej škody, ktorá vznikne v dôsledku nepredvídateľných 
prekážok ako následok prevádzkovej činnosti poisteného, uvedenej v poistnej zmluve.

2) Finančná škoda je škoda vyjadrená v peniazoch, ktorej nepredchádzalo poškodenie alebo zničenie 
veci alebo škoda na živote a zdraví, a ani ju od takýchto škôd nemožno odvodiť.

3) Okrem výluk uvedených v čl. 5 Všeobecných poistných podmienok pre zmluvné poistenie 
zodpovednosti za škodu platných v čase dojednania poistenia, sa pripoistenie finančnej škody ďalej 
nevzťahuje ani na:

a) škody vyplývajúce z činností v súvislosti s elektronickým spracovaním dát, ako aj z činností v 
oblasti informačnej technológie (vrátane Software a podobne),

b) škody z neplnenia, zlého plnenia alebo z nie včasného plnenia zmlúv, komisionárskych zmlúv, 
mandátnych zmlúv, nedodržania lehôt a termínov, ako aj z prekročenia nákladových rozpočtov 
a úverov; zákonné alebo zmluvné sankcie, pokuty alebo penále.

c) škody vyplývajúce z akéhokoľvek nedodania, výpadku elektrickej energie, plynu, alebo iných 
energetických surovín či zdrojov,

d) ušlý zisk,
e) škody priamo alebo nepriamo súvisiace s poradenstvom, konzultačnou činnosťou, 

sprostredkovateľskou činnosťou, leasingom,
f) škody vzniknuté následkom úpadku alebo insolventnosti poisteného,
g) škody spôsobené porušením povinnosti zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o 

ktorých sa poistený dozvedel v súvislosti s poistenou činnosťou,
h) škody spôsobené porušením alebo neoprávneným zásahom do autorských práv a práv 

príbuzných autorskému právu, patentov, ochranných známok, licencií, obchodného mena alebo 
iných práv duševného vlastníctva,

i) škody vzniknuté z alebo súvisiace s činnosťami v súvislosti s platobnými udalosťami každého 
druhu, s vedením pokladne, pri obchodoch so zlatom, drahými kovmi, šperkami, umeleckými 
dielami alebo inými cennosťami, úvermi, pozemkami, nehnuteľnosťami, kurzových rozdieloch, 
pri poisťovacej činnosti a pri hospodárskych činnostiach podobného charakteru.

4) Pripoistenie finančnej škody sa nevzťahuje na riziko pripoistenia zodpovednosti za škodu škodami 
spôsobenými vadným výrobkom poisteného, ani na riziko pripoistenia zodpovednosti za škodu 
vzniknutú činnosťou poisteného na životnom prostredí, z toho vyplývajúce, následné a súvisiace 
škody, a to ani v prípade, že bolo pripoistenie škôd spôsobených vadným výrobkom poisteného alebo 
pripoistenie škôd vzniknutých činnosťou poisteného na životnom prostredí v poistnej zmluve 
dojednané.

5) Limit plnenia pre pripoistenie finančnej škody predstavuje maximálne plnenie poistiteľa na jednu a 
všetky poistné udalosti v jednom poistnom období vrámci poistnej sumy dojednanej pre poistenie 
všeobecnej zodpovednosti za škodu.

6) Ak je v poistnej zmluve dojednané rozšírenie územnej platnosti, vzťahuje sa poistná ochrana aj na 
finančnú škodu pre dojednanú rozšírenú územnú platnosť.

7) Na poistenie podľa tejto klauzuly sa vzťahuje spoluúčasť dojednaná v poistnej zmluve.
8) Pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané inak, limit plnenia pre pripoistenie podľa tejto klauzuly sa 

dojednáva na jednu a všetky poistné udalosti v jednom poistnom období v rámci dojednanej poistnej 
sumy pre poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu.

Táto klauzula nadobúda účinnosť od 1.1.2021
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UNIQA
KLAUZULA 05I017 

Poistenie zodpovednosti 
za environmentálnu škodu

Na poistenie podľa tejto klauzuly sa vzťahujú ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov, 
Všeobecné poistné podmienky pre zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu platné v čase dojednania 
poistenia (ďalej len „VPPZ“), dojednania tejto klauzuly a poistnej zmluvy.

Článok I.
Úvodné ustanovenia

(1) Ustanovenia Všeobecných poistných podmienok pre zmluvné poistenie zodpovednosti za 
škodu -  2021 budú použité analogicky, aj napriek tomu, že sa vzťahujú na poistenie zákonnej 
zodpovednosti za škodu s občiansko- právnym obsahom.

(2) V prípade ustanovení neupravených vo VPPZ alebo tejto klauzule sa poistenie riadi 
všeobecne záväznými právnymi predpismi.

(3) Poistenie v zmysle tejto klauzuly je finančným krytím v zmysle § 13 Zákona č. 359/2007 Z. z. o 
prevencii a náprave environmentálnych škôd a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

Článok II.
Výklad pojmov

(1) Environmentálnou škodou sa rozumie škoda na:
a) Chránených druhoch a chránených biotopoch, ktorá má závažné nepriaznivé účinky na 

dosahovanie alebo udržiavanie priaznivého stavu ochrany chránených druhov a 
chránených biotopov s výnimkou už skôr identifikovaných nepriaznivých účinkov 
vzniknutých následkom konania prevádzkovateľa, na ktoré bol výslovne oprávnený v 
súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi,

b) Vode, ktorá má závažné nepriaznivé účinky na ekologický, chemický alebo kvantitatívny 
stav vôd alebo ekologický potenciál vôd s výnimkou nepriaznivých účinkov v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov,

c) Pôde spočívajúca v znečistení pôdy predstavujúcom závažné riziko nepriaznivých účinkov 
na zdravie v dôsledku priameho alebo nepriameho zavedenia látok prípravkov, 
organizmov alebo mikroorganizmov na pôdu, do pôdy alebo pod jej povrch.

Za environmentálnu škodu sa nepovažuje materiálna škoda a škoda na živote alebo zdraví.
(2) Škodou sa rozumie merateľná nepriaznivá zmena prírodného zdroja alebo merateľné 

zhoršenie funkcií prírodného zdroja, ku ktorým môže dôjsť priamo alebo nepriamo.
(3) Prírodný zdroj je chránený druh, chránený biotop, voda a pôda v zmysle všeobecne 

záväzných právnych predpisov.
(4) Základný stav predstavuje stav prírodného zdroja a jeho funkcií v čase vzniku 

environmentálnej škody, ktorý by existoval, keby nedošlo k environmentálnej škody, 
odhadnutý na základe dostupných informácií.

(5) Stav ochrany sa rozumie, ak ide o:

a) Chránený biotop, súhrn vplyvov pôsobiacich na chránený biotop a jeho typické druhy, 
ktoré môžu ovplyvniť jeho dlhodobé prirodzené rozšírenie, štruktúru, funkcie a dlhodobé 
prežitie,

b) Chránený druh, súhrn vplyvov pôsobiacich na príslušný chránený druh, ktoré môžu 
ovplyvniť jeho dlhodobé rozšírenie a početnosť jeho populácie.



(6) Obnovou vrátane prirodzenej obnovy sa rozumie ak ide o:
a) Environmentálnu škodu na chránených druhoch a chránených biotopoch a na vode, 

návrat poškodených prírodných zdrojov alebo ich zhoršených funkcií do základného 
stavu,

b) Environmentálnu škodu na pôde odstránenie akéhokoľvek závažného rizika 
nepriaznivých účinkov na zdravie.

(7) Preventívnym opatrením je opatrenie, ktoré sa prijme v súlade so všeobecne záväznými 
právnymi predpismi ako reakcia na udalosť, konanie alebo opomenutie spôsobujúce 
bezprostrednú hrozbu environmentálnej škody a ktorého účelom je takejto škode predísť 
alebo ju minimalizovať.

(8) Nápravným opatrením je akcia alebo kombinácia akcií vrátane opatrení na zmiernenie 
následkov alebo dočasných opatrení, ktorých účelom je obnova, regenerácia alebo 
nahradenie poškodených prírodných zdrojov alebo ich zhoršených funkcií alebo zabezpečenie 
rovnocennej náhrady za tieto zdroje alebo funkcie.

(9) Nákladmi sa rozumejú náklady potrebné na zabezpečenie náležitej a účinnej prevencie a 
nápravy environmentálnej škody vrátane nákladov na posúdenie environmentálnej škody, 
bezprostrednej hrozby environmentálnej škody a alternatívnych opatrení, nákladov sa 
súvisiacu administratívu, právne služby a na vymáhanie náhrady, nákladov, nákladov na zber 
údajov a ďalších všeobecných nákladov, ako aj nákladov na monitorovanie a kontrolu 
environmentálnou škodou dotknutého alebo ohrozeného miesta.

Článok III.
Predmet a rozsah poistenia

(1) Poistenie sa vzťahuje na zodpovednosť za environmentálnu škodu spôsobenú:
a) činnosťou poisteného, vykonávanú v súlade s príslušnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi, zapríčinenú jednotlivou, náhle vzniknutou, nepredvídateľnou 
udalosťou, ktorá sa odlišuje od riadnej, bezporuchovej prevádzky (v rámci tohto sa 
rozume za činnosť poisteného aj vplyv prevádzky alebo prevádzok poisteného)

b) výrobkom poisteného, za predpokladu, že environmentálna škoda nebola zapríčinená 
štandardným alebo požadovaným riadnym účinkom výrobku.

(2) Poistite!’ v prípade vzniku škody v zmysle ods. 1 uhradí v rozsahu VPP a tejto klauzuly za 
poisteného náklady vzniknuté v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov na:

a) nápravné opatrenia, ktorými sa dosiahne obnova environmentálnou škodou 
poškodených prírodných zdrojov (primárna náprava),

b) zabezpečenie podobnej úrovne prírodných zdrojov a ich funkcií , aká by bola 
zabezpečená, ak by sa poškodené miesto vrátilo do pôvodného stavu (doplnková 
náprava). Náklady na vykonanie doplnkovej nápravy sú hradené v prípade ak 
primárna náprava nepostačuje na obnovu environmentálnou škodu poškodených 
prírodných zdrojov,

c) nápravné opatrenia, ktorú sa prijmú na vyrovnanie dočasných strát prírodných zdrojov 
alebo ich funkcií, ktoré nastali v čase od vzniku environmentálnej škody do ukončenia 
primárnej nápravy alebo doplnkovej nápravy. Poistite!’ poskytne poistné plnenie za 
nápravné opatrenia do výšky 50% nákladov na primárnu a doplnkovú nápravu,

d) opatrenia, ktoré zabezpečia, aby boli zdraviu škodlivé látky, odstránené, kontrolované, 
zamedzené alebo znížené ak sa jedná o environmentálnu škodu na pôde a to v takom 
rozsahu aby znečistená pôda nepredstavovala žiadne závažné riziko nepriaznivého 
účinku na zdravie so zreteľom na jej súčasné alebo budúce využívanie.

e) v prípade ak sa poistite!’ vopred písomne zaviaže uhradí za poisteného účelne 
vynaložené náklady v súvislosti s environmentálnou škodou na právne služby, znalcov, 
konzultantov alebo havarijných komisárov.

(3) Poistenie sa vzťahuje len na zodpovednosť za environmentálnu škodu, ktorá
a) bola po prvýkrát overiteľné zistená počas účinnosti poistnej zmluvy a poistený o jej 

vzniku nemal a ani nemohol mať vedomosť v čase uzatvárania poistnej
zmluvy, za predpokladu, že táto environmentálna škoda vznikla maximálne 1 rok pred 
uzavretím poistnej zmluvy,

b) vznikla najneskôr do 1 roka po skončení účinnosti poistnej zmluvy, za predpokladu, 
že príčina vzniku environmentálnej škody vznikla v čase trvania poistenia.



(4) Ak poistnou udalosťou dôjde k zvýšeniu existujúceho poškodenia vody, pôdy alebo biotopu, 
uhradia sa len náklady, ktoré presahujú čiastku potrebnú na odstránenie existujúcej 
kontaminácie, a to bez ohľadu na to, či a kedy by sa táto čiastka bola vynaložila aj bez poistnej 
udalosti.

(5) V prípade pochybností o dátume vzniku škody sa považuje za vznik škody prvé overiteľné 
zistenie environmentálnej škody, z ktorej vyplývajú alebo by mohli vyplynúť nápravné opatrenia.

Článok IV.
Výluky z poistenia a povinnosti poisteného

(1) Poistenie sa okrem výluk uvedených vo VPPZ alebo poistnej zmluve nevzťahuje ani na 
environmentálnu škodu:

a) vyplývajúcu z prevádzkovania skládky odpadu za predpokladu, že sa jedná
o podnikateľskú činnosť poisteného, likvidácie, spaľovania, úpravy, manipulácie alebo 
zhodnocovania odpadov, čistenia odpadových vôd, podzemného skladovania alebo 
podzemného vedenia akýchkoľvek látok,

b) spôsobenú pred vznikom poistenia alebo po dojednaní poistenia, ktorá však vyplýva 
zo znečistenia, vypúšťania alebo úniku znečisťujúcich látok pred dojednaním 
poistenia,

c) vzniknutú z vlastníctva alebo prevádzkovania motorových vozidiel, plavidiel, 
lietadiel alebo koľajových vozidiel,

d) vzniknutú v dôsledku geologického prieskumu, ťažby alebodolovania 
akýchkoľvek látok,

e) vyplývajúcu zo zásahu do prírodných zdrojov povolenú všeobecne záväzným 
právnym predpisom alebo vyplývajúcu z úradných povolení alebo nariadení,

f) vyplývajúcu z dodržania pokynov alebo nariadení vydanými orgánmi verejnej správy, 
ak sa nejedná o pokyny alebo nariadenia v dôsledku hroziacej alebo už vzniknutej 
environmentálnej škody,

g) spôsobenú prenosom akýchkoľvek chorôb na chránené druhy,
h) spôsobenú kumuláciou viacerých rovnakých udalostí s rovnakým alebo obdobným 

následkom na životné prostredie, ktoré samotné by neboli považované za 
environmentálnu škodu,

i) ak existuje nárok na jej náhradu voči orgánu verejnej správy,
vzniknutú v dôsledku činnosti alebo spôsobu použitia výrobku v čase, kedy stav 
vedeckých a technických poznatkov neumožňoval túto škodu alebo vadu na výrobku 
zistiť alebo táto činnosť alebo vada nebola považovaná za pravdepodobnú príčinu 
vzniku environmentálnej škody,

j) spôsobenú použitím alebo skladovaním zbraní alebo munície,
k) spôsobenú zmenou ložiska podzemnej vody alebo jej toku,
l) spôsobenú hnojením pôdy alebo chemickou ochranou rastlín.

(2) Poistenie sa nevzťahuje ani na náklady súvisiace s preventívnymi opatreniami vykonanými 
poisteným alebo v jeho mene.

(3) Poistenie sa nevzťahuje ani na akúkoľvek škodu, ktorá nie je environmentálnou škodu 
spôsobenou prevádzkovou činnosťou poisteného alebo výrobkom poisteného.

(4) Poistený je okrem povinnosti v zmysle čl. 11, VPPZ povinný aj:
a) Uskutočniť vhodné opatrenia, ktoré by zamedzovali vzniku environmentálnej škody 

tretími osobami,
b) Odborne udržiavať alebo nechať odborne udržiavať, vykonávať potrebné 

opravy a údržby zariadení ohrozujúcich životné prostredie,
c) Minimálne každých päť rokov -  ak nie je zákonom alebo príslušným orgánom 

verejnej správy stanovená kratšia lehota -  odborne preveriť alebo skontrolovať 
zariadenie ohrozujúce životné prostredie.

Článok V.
Poistná suma, spoluúčasť a územná platnosť

(1) Poistná suma stanovená v poistnej zmluve predstavuje maximálnu výšku poistného plnenia z 
jednej a zo všetkých poistných udalostí vzniknutých v jednom poistnom období.



(2) Spoluúčasť poisteného predstavuje: 10% min. 1 000 EUR.
(3) Poistenie sa vzťahuje na environmentálne škody vzniknuté na území Slovenskej republiky, ak 

sa v poistnej zmluve nedojednala iná územná platnosť poistenia.

Článok VI.
Záverečné ustanovenia

(1) Nároky vyplývajúce z tohto poistenia nesmie poistený bez súhlasu poistiteľa postúpiť tretej 
osobe.

(2) V prípadoch, ktoré sú odchylne upravené od VPP, majú prednosť ustanovenia tejto klauzuly.
(3) Všetky ustanovenia tejto klauzuly môžu byť upravené, doplnené alebo pozmenené poistnou 

zmluvou.

Táto klauzula nadobúda účinnosť od 1.1.2021
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UNIQA KLAUZULA 06C 006

Pripoistenie nákladov za prácu nadčas, v noci, za prácu 
počas zákonných sviatkov, za expresnú prepravu

1) Týmto sa dojednáva, že pri uvedených pozíciách sa poistenie vzťahuje aj na náklady za 
prácu nadčas, v noci, prácu počas zákonných sviatkov a za expresnú prepravu 
náhradných dielov (okrem leteckej).

2) Predpokladom plnenia je, že tieto náklady súvisia so stratou alebo škodou na poistených 
veciach uvedených v zmluve, za ktorú je poistite!’ povinný plniť.

3) Toto pripoistenie sa nevzťahuje na stroje, ktorých čísla pozícií nie sú uvedené v tejto 
klauzule.

Čísla pozícií v zozname poistených strojov:

Limit plnenia :



UNIQA KLAUZULA 06C 007

Pripoistenie nákladov za leteckú prepravu vymieňaných 
častí

1) Týmto sa dojednáva, že pri uvedených pozíciách sa poistenie vzťahuje aj na náklady na 
leteckú prepravu vymieňaných častí.

2) Predpokladom plnenia je, že tieto náklady súvisia so stratou alebo škodou na uvedených 
pozíciách, za ktorú je poistite!’ povinný plniť.

3) Ďalej sa dojednáva, že celkové plnenie poistiteľa za leteckú prepravu nepresiahne počas 
poistenia poistného obdobia sumu dojednanú v tejto klauzule.

4) Toto pripoistenie sa nevzťahuje na stroje, ktorých čísla pozícií nie sú uvedené v tejto 
klauzule.

Čísla pozícií v zozname poistených strojov:

Limit plnenia:
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íQ. UNIQA
Všeobecné poistné podmienky 

pre poistenie majetku 
proti krádeži, lúpeži a vandalizmu -  2021

Poistenie majetku proti krádeži, lúpeže a vandalizmu 
(ďalej len „poistenie") dojednávané UNIQA pojišťbvna, 
a.s., podnikajúca na území Slovenskej republiky prostred­
níctvom organizačnej zložky UNIQA pojišťovna, a.s., 
pobočka poisťovne z iného členského štátu (ďalej len 
„polstlteľ") sa riadi všeobecne záväznými právnymi 
predpismi, týmito Všeobecnými poistnými podmienka­
mi (ďalej len „poistné podmienky") a poistnou zmluvou.

Oddiel I
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA
Článok 1: Úvodné ustanovenia 
Článok2: Miesto poistenia
Článok 3: Začiatok, zmeny a doba trvania poistenia 
Článok 4: Zánik poistenia a výpovedné lehoty 
Článok 5: Poistné
Článok 6: Splatnosť poistného plnenia 
Článok 7: Práva a povinnosti poistníka, poisteného 

a po istite ľa
Článok 8: Všeobecné výluky 
Článok 9: Spolupoistenie 
Článok 10: Znalecké konanie 
Článok 11: Záverečné ustanovenia

Oddiel II
POISTENIE VECNEJ ŠKODY
Článok 1 
Článok 2 
Článok 3 
Článok 4 
Článok 5

Predmet poistenia 
Poistené nebezpečia
Poistná hodnota, poistná suma, limit plnenia 
Rozsah poistného plnenia 
Definícia pojmov

Oddiel I
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

Článok 1
Úvodné ustanovenia
1. Poistený je osoba, na ktorej majetok sa poistenie 

vzťahuje.
2. Poistník je ten, kto uzavrel s poistiteľom poistnú 

zmluvu. Poistník je oprávnený na prevzatie plnení 
poisťovne len na základe písomného súhlasu pois­
teného. V prípade, že poistený sám dojednáva po­
istnú zmluvu, je zároveň aj poistníkom.

3. Poistná zmluva je zmluva o poistení medzi poistiteľom 
a poistníkom. Neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmlu­
vy sú poistné podmienky a zmluvné dojednania.

4. Poistná udalosť je náhla a nepredvídaná udalost) bliž­
šie definovaná v článkoch Oddielu II týchto poistných 
podmienok Poistené nebezpečia a v dojednaniach po­
istnej zmluvy, v súvislosti s ktorou dôjde k poškodeniu, 
zničeniu alebo odcudzeniu vecí patriacich k niektorej 
z položiek článku Predmet poistenia, uvedených v po­

istnej zmluve, pričom takéto poškodenie, zničenie, ale­
bo odcudzenie musí nastať na mieste poistenia uvede­
nom v poistnej zmluve počas doby jej trvania.

5. Poistné plnenie je náhrada, ktorá je podľa poistnej 
zmluvy poskytnutá poistenému v prípade, že nasta­
la poistná udalosťa boli splnené všetky podmienky 
jej poskytnutia uvedené v týchto poistných pod­
mienkach a poistnej zmluve.

6. Poistka je písomné potvrdenie poistiteľa o prijatí 
návrhu na uzavretie poistnej zmluvy a slúži ako po­
tvrdenie o uzatvorení poistnej zmluvy.

Článok 2
Miesto poistenia
1. Miestom poistenia sú budovy, priestory alebo po­

zemky označené v poistnej zmluve ako miesto pois­
tenia. Miesto poistenia pre:
a) hotovosť v akejkoľvek mene, zlato, platinu a iné dra­

hé kovy, drahé kamene, klenoty a šperky z drahých 
kovov a drahých kameňov, perly, cenné papiere, 
umelecké a historické predmety (pokiaľ to ich ob­
jem, resp. vlastnosti dovoľujú), zbierky mincí, zná­
mok a pod. a ostatné ceniny a cennosti, ktoré sú s 
uvedenými porovnateľné svojou cenou a povahou,

b) zbrane, na ktorých držbu, nosenie alebo používanie 
je potrebné zákonom stanovené povolenie v zmysle 
zákona o zbraniach, sú uzamknuté schránky, trezory 
alebo sejfý, bližšie špecifikované v poistnej zmluve.

2. Poistenie sa vzťahuje len na predmety poistenia, 
ktoré sa nachádzajú na mieste v poistnej zmluve 
uvedenom ako miesto poistenia. Toto neplatí pre 
predmety poistenia, ktoré sú v dôsledku vzniknutej 
poistnej udalosti alebo bezprostredne po nej 
z miesta poistenia premiestnené a v časovej a miest­
nej súvislosti s týmto postupom poškodené zniče­
né, alebo odcudzené, za predpokladu, ak bol pred­
met poistenia zabezpečený proti krádeži zmluvne 
dohodnutým zabezpečením.

3. Poistné krytie sa vzťahuje len na miesto poistenia, 
ktoré spĺňa podmienky zabezpečenia uvedené 
v poistnej zmluve.

Článok 3
Začiatok, zmeny a doba trvania poistenia
1. Na uzavretie poistnej zmluvy je potrebné, aby bol 

návrh na uzavretie poistnej zmluvy prijatý v lehote 
určenej poistníkom a ak ju neurčí poistník, tak do 
jedného mesiaca odo dňa, keď poistiteľ návrh do­
stal. Poistná zmluva je uzavretá okamihom, keď po- 
istník/poistený dostane oznámenie o prijatí svojho 
návrhu za predpokladu splnenia podmienok uve­
dených na návrhu poistnej zmluvy.

2. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve uvedené inak, poist­
ným obdobím je jeden rok.
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3. Doba trvania poistenia, t.j. začiatok a koniec poiste­
nia, je určená v poistnej zmluve.

4. Zmeny poistnej zmluvy možno uskutočniť len písom­
nou dohodou zmluvných strán, ak nie je v zákone, ale­
bo v týchto poistných podmienkach ustanovené inak.

Článok 4
Zánik poistenia a výpovedné lehoty
Okrem dôvodov zániku v zmysle všeobecne záväzných
právnych predpisov platia nasledovné ustanovenia:
1. Poistenie zaniká:

a) uplynutím doby, na ktorú bolo poistenie dojed­
nané,

b) výpoveďou ku koncu poistného obdobia; výpo­
veď sa musí dať aspoň šesť týždňov pred jeho 
uplynutím,

c) výpoveďou každej zo zmluvných strán do dvoch 
mesiacov od uzavretia poistnej zmluvy; výpo­
vedná lehota je osem dní, jej uplynutím poiste­
nie zanikne,

d) zmenou vlastníka predmetu poistenia,
e) zánikom predmetu poistenia (napr. jeho likvidá­

ciou, stratou, zničením) alebo skončením užíva­
nia predmetu poistenia,

f) ak poistený alebo poistite!' písomne vypovedal 
poistenie do 3 mesiacov od oznámenia poistnej 
udalosti. Poistenie zaniká v tomto prípade uply­
nutím jedného mesiaca od doručenia výpovede 
druhému účastníkovi,

g) poistenie zanikne ukončením činnosti poistené­
ho, vstupom poisteného do likvidácie, vyhláse­
ním konkurzu, podaním návrhu na vyrovnanie 
alebo zamietnutím návrhu na konkurz pre ne­
dostatok majetku.

Pod pojmom ukončenie činnosti poisteného sa ro­
zumie:

u právnických osôb, ktoré sa zapisujú do záko­
nom určeného registra, výmaz z tohto registra, 
alebo
u právnických osôb, ktoré sa nezapisujú do re­
gistra, zrušenie právnickej osoby zriaďovateľom, 
alebo
u podnikateľov -  fyzických osôb, ktoré sú zapí­
sané v zákonom určenom registri, výmaz z toh­
to registra, alebo
u podnikateľov-fyzických osôb, ktoré nie sú za­
písané v registri, zánik oprávnenia na podnika­
teľskú činnosť.

2. V zmysle § 801 Občianskeho zákonníka poistenie 
zaniká nezaplatením jednorazového poistného ale­
bo poistného za prvé poistné obdobie do troch 
mesiacov od jeho splatnosti. Poistenie zanikne ďa­
lej tým, že poistné za ďalšie poistné obdobie nebo­
lo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doruče­
nia výzvy poistiteľa na jeho zaplatenie, ak nebolo 
poistné zaplatené pred doručením tejto výzvy. Vý­
zva poistiteľa musí obsahovať upozornenie, že po­
istenie zanikne v prípade jeho nezaplatenia. To isté 
platí, ak bola zaplatená len časť poistného. Výzva sa 
považuje za doručenú, ak ju adresát prijal, odmie­
tol prijať, alebo dňom, keď ju pošta vrátila odosie­

lajúcej strane ako nedoručenú.
3. Pri porušení povinnosti poistníka odpovedať prav­

divo a úplne na všetky písomné otázky poistiteľa tý­
kajúce sa dojednania poistenia, môže poistiteľ od­
stúpiťod zmluvy, ak pri pravdivom a úplnom odpo­
vedaní na otázky týkajúce sa dojednania poistenia, 
prípadne jeho zmeny, by zmluvu neuzatvoril alebo 
zmenu nedojednal.

4. Zásielka, ktorou sa oznamuje výpoveď, odstúpenie 
od zmluvy alebo odmietnutie poistného plnenia sa 
považuje za doručenú dňom, kedy ju adresát prijal, 
odmietol prijať, alebo dňom keď ju pošta vrátila 
odosielajúcej strane ako nedoručenú.

5. Poistenie zaniká výpoveďou ku koncu poistného obdo­
bia, ak ide o poistenie pri ktorom je dojednané bežné 
poistné, pričom výpoveď sa musí dať najmenej šesť 
týždňov pred jeho uplynutím. Ak došlo k zmene výšky 
poistného a poistiteľ výšku poistného neoznámil poist- 
níkovi najneskôr desať týždňov pred uplynutím poist­
ného obdobia, neuplatní sa lehota podľa prvej vety.

6. Ak poistenie zaniklo z dôvodu nezaplatenia poistné­
ho podľa ČI. 4 bodu 4.2 týchto poistných podmie­
nok, výška poistného na ktoré má poistiteľ nárok, sa 
určí z poistného za predchádzajúce obdobie.

Článok 5
Poistné
1. Poistné je suma uvedená v poistnej zmluve, ktorú 

musí zaplatiť poistník ako protihodnotu za dohod­
nutú poistnú ochranu.

2. Poistník je povinný platiťza dohodnuté poistné ob­
dobie poistné, ktoré ak nie je v poistnej zmluve 
uvedené inak, je splatné prvým dňom poistného 
obdobia. V prípade, ak v poistnej zmluve bolo pla­
tenie poistného za poistné obdobie dojednané 
v splátkach, platí, že splátka poistného je splatná 
prvým dňom príslušnej časti poistného obdobia.

3. Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach, pla­
tí, že nezaplatením splátky poistného sa 30-tym dňom 
nasledujúcim po dni splatnosti nezaplatenej splátky 
stáva splatným poistné za celé poistné obdobie.

4. Výška poistného je stanovená v poistnej zmluve. 
Podkladom pre výpočet poistného sú poistné sumy 
uvedené v poistnej zmluve.

5. Ak je poistník v omeškaní s platením poistného, je 
povinný zaplatiť poistiteľovi úrok z omeškania za 
každý deň omeškania v zmysle všeobecne záväz­
ných právnych predpisov.

6. Ak nastala poistná udalosťa dôvod ďalšieho poistenia 
tým odpadol, patrí poistiteľovi poistné do kon-ca po­
istného obdobia, v ktorom poistná udalosť nastala.

7. Jednorazové poistné patrí poistiteľovi vždy celé.
8. Všetky platby poistného/splátky poistného sa zú­

čtujú podľa poradia najskôr na krytie najstarších 
nedoplatkov poistného/splátky poistného, násled­
ne úrokov z omeškania a potom na splatenie po­
sledne predpísaného poistného/splátky poistného.

9. Poistiteľ má voči tomu, kto je povinný platiť poist­
né, právo na náhradu nákladov, ktoré mu vzniknú 
v súvislosti s doručením výzvy na zaplatenie dlžné­
ho poistného.
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10. Poistiteľ je oprávnený upraviť(zvýšiťalebo znížiť) výš­
ku poistného ku dňu začiatku najbližšieho poistného 
obdobia, v prípade zmien podmienok rozhodujúcich 
pre určenie výšky poistného, najmä z dôvodu:
a) zavedenia a/alebo zmeny odvodu z poistné­

ho alebo dane z poistného alebo inej obdob­
nej povinnosti, ktorá bude uložená poistiteľovi 
všeobecne záväzným právnym predpisom alebo 
rozhodnutím orgánu dohľadu,

b) zmeny právnych predpisov, ktoré majú vplyv na 
podnikateľskú činnosťpoistiteľa,

c) ak z pohľadu poistnej matematiky dôjde z iných 
dôvodov k ohrozeniu splnenia záväzkov poistiteľa 
alebo

d) ak podľa Harmonizovaného indexu spotrebiteľ­
ských cien (HICP) dôjde za sledované obdobie k 
rastu cien v Slovenskej republike o viac ako 5 %.

11. V prípade, ak poistiteľ upraví poistné podľa článku 
5, ods. 10 týchto poistných podmienok, oznámi po- 
istníkovi najneskôr desať týždňov pred uplynutím 
poistného obdobia:
a) novú výšku poistného podľa článku 5, ods. 10 

týchto poistných podmienok na nasledujúce po­
istné obdobie,

b ) dátum skončenia poistného obdobia,
c) termín, do ktorého môže poistník podať výpoveď 

poistnej zmluvy podľa § 800 ods. 1 Občianskeho 
zákonníka, ak nesúhlasí s novou výškou poistného.

Článok 6
Splatnosť poistného plnenia
1. Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len čo poistiteľ 

skončil vyšetrenie potrebné na zistenie rozsahu po­
vinnosti poistiteľa plniť.

2. Vyšetrenie sa musí vykonať bez zbytočného odkla­
du; ak sa nemôže skončiť do jedného mesiaca po 
tom, keď sa poistiteľ o poistnej udalosti dozvedel, 
je poistiteľ povinný poskytnúť poistenému na zá­
klade písomnej žiadosti primeraný preddavok 
z predpokladanej výšky škody, ak je preukázaný 
právny základ nároku poisteného na poskytnutie 
poistného plnenia.

3. V prípade, ak jednoznačné preukázanie vzniku ná­
roku na poskytnutie poistného plnenia závisí od 
rozhodnutia orgánu činného v trestnom konaní, 
rozhodnutia súdu v občianskom súdnom konaní, 
šetrenia hasičov, resp. šetrenia iného subjektu, vy­
šetrenie poistiteľa v zmysle bodu 1) tohto článku 
nie je možné skončiť skôr, ako po doručení právo 
platného rozhodnutia príslušného orgánu činného 
v trestnom konaní, právoplatného rozhodnutia 
súdu v občianskom súdnom konaní, konečného 
stanoviska hasičov, resp. konečného a záväzného 
rozhodnutia iného subjektu šetriaceho poistnú 
udalosť poistiteľovi.

Článok 7
Práva a povinnosti poistníka, poisteného a poistiteľa
1. Povinnosti poistníka a poisteného pri uzavieraní 

poistnej zmluvy a počas doby jej trvania:
a) Poistník je povinný odpovedať pravdivo a úplne

na všetky písomné otázky poistiteľa týkajúce sa do­
jednávania poistenia ako aj zmeny poistenia. Túto 
povinnosť má aj ten, na ktorého majetok sa má po­
istenie vzťahovať, aj keď zmluvu sám neuzaviera.

b )  Poistník/poistený je povinný dodržiavať ustano­
venia týchto poistných podmienok, zmluvné do­
jednania a ďalšie povinnosti uložené mu poist­
nou zmluvou.

c) Poistník je povinný platiť poistné včas a v stano­
venej výške.

d) Poistník/poistený je povinný bezodkladne ozná­
miť všetky jemu známe okolnosti zmeny rizika, 
a to aj vtedy, ak k nej dôjde mimo jeho vôle. Po­
istiteľ je v danom prípade oprávnený upraviť 
rozsah krytia a výšku poistného. Povinnosť poist- 
níka/poisteného informovať o zmene rizika sa 
týka predovšetkým okolností, o ktorých informo­
val písomne poistiteľa pri uzavieraní poistnej 
zmluvy. Pri nedodržaní tejto povinnosti je poisti­
teľ v prípade poistnej udalosti oprávnený k od­
mietnutiu, alebo k primeranému zníženiu plne­
nia, za predpokladu, že okolnosť, ktorá bola 
predmetom porušenia oznamovacej povinnosti, 
bola príčinnou vzniku poistnej udalosti alebo 
ovplyvnila jej rozsah.

e) Poistník/poistený je povinný bezodkladne infor­
movať poistiteľa o tom, že nastali skutočnosti 
uvedené v článku Zánik poistenia.

f) Poistený je povinný riadne sa staraťo poistené veci, 
predovšetkým udržiavať ich v dobrom technickom 
stave, používať ich podľa návodu na obsluhu a 
údržbu a na účel, na ktorý ich výrobca určil.

g) Poistený je povinný vyhotoviť zoznamy všetkých 
poistených cenných papierov s uvedením ich 
druhu, série a čísla a zoznamy poistených vklad­
ných knižiek s udaním výdajných miest, mena 
a čísla a tieto uchovávať na osobitných, u- 
zamknutých miestach. Na týchto zoznamoch ne­
smú byť uvedené tajné kódy, heslá a iné 
tajné údaje, prislúchajúce týmto dokladom.

h) Ak má poistený dojednané poistenie u iného po­
istiteľa pre veci, ktoré poistil v UNIQA pojištovna, 
a.s., pobočka poisťovne z iného členského štátu 
týmto poistením, je povinný oznámiť UNIQA po- 
jišťovna, a.s., pobočka poisťovne z iného členského 
štátu, názov a sídlo iného poistiteľa, druh poistenia 
ako aj výšku poistnej sumy. To isté platí, ak poistený 
uzavrie poistenie rovná kých vecí proti tomu isté­
mu nebezpečiu u inej poisťovne pre prípad škody, 
ktorá presahuje rámec poistných podmienok.

i) Poistený je povinný viesť účtovníctvo v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov tak, 
aby bolo možné kedykoľvek stanoviť hodnotu 
poisteného majetku na každom mieste poiste­
nia. Všetky podklady, ako sú inventárne zozna­
my, záznamy o priebehu výroby a účtovné súva­
hy a výkazy musia byť uskladnené na bezpeč­
nom mieste, tak, aby v prípade poistnej udalosti 
nedošlo k ich súčasnému zničeniu alebo zne­
hodnoteniu a to minimálne po dobu posled­
ných troch rokov.
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j) Poistený je povinnýdbať, aby poistná udalosťne- 
nastala, najmä nesmie porušovať povinnosti 
smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu nebez­
pečenstva, ktoré sú mu právnymi predpismi ulo­
žené, alebo ktoré vzal na seba poistnou zmlu­
vou, ani nesmie trpieť porušovanie týchto povin­
ností zo strany tretích osôb (u poistenej právnic­
kej osoby sa za tretie osoby pokladajú tiež fyzic­
ké a právnické osoby, ktoré konajú v jej mene).

k) Poistník/poistený je povinný zabezpečiť dodr­
žiavanie horeuvedených povinností aj zo strany 
tretích osôb, ktorým bol predmet poistenia zo 
strany poisteného prenechaný do užívania.

2. Povinnosti poisteného po vzniku poistnej udalosti:
a) Ak vznikne poistná udalosť je poistený povinný 

urobiť všetky možné opatrenia smerujúce 
k tomu, aby sa vzniknutá škoda už nezväčšovala 
a aby sa obmedzil rozsah už vzniknutej škody.

b) Bezodkladne po zistení poistnej udalosti je pois­
tený povinný zablokovať na príslušných miestach 
všetky chýbajúce vkladné knižky a všetky ostatné 
zablokovateľné cenné papiere a iné cennosti.

c) Poistený je povinný okamžite po zistení udalosti, 
ktorá by mohla byťdôvodom vzniku práva na po­
istné plnenie, písomne alebo akýmkoľvek iným 
vhodným spôsobom oznámiť poistiteľovi vznik 
takejto udalosti a dať pravdivé písomné vysvetle­
nie o jej vzniku a rozsahu s vyčíslením výšky škody.

d) Poistený je povinný okamžite po zistení krádeže, 
lúpeže alebo vandalizmu podať oznámenie 
príslušným policajným orgánom.

e) Po oznámení poistnej udalosti je poistený opráv­
nený vykonať opravu alebo výmenu poistnou 
udalosťou poškodenej veci až po predchádzajú­
cej dohode s poistiteľom. Ak zástupca poistiteľa 
nevykoná obhliadku poškodených vecí v dobe, 
ktorá by v danom prípade mohla byť považova­
ná za primeranú, je poistený oprávnený k vyko­
naniu opravy alebo výmeny, najskôr však po 
troch dňoch od nahlásenia škody poistiteľovi. 
Poistený je povinný uschovať poškodené veci 
alebo ich časti, pokiaľ poistite!' alebo ním pove­
rené osoby nevykonajú ich obhliadku.

f )  Poistený je povinný poskytnúť poistiteľovi súčin­
nosť, ktorá je potrebná na zistenie príčiny a výš­
ky škody ako aj originály všetkých dokladov vy­
žiadaných poistiteľom.

g) Poistený je povinný bezodkladne písomne ozná­
miť poistiteľovi nájdenie stratenej alebo odcu­
dzenej veci, a to bez ohľadu na to, či už za ňu 
bolo poskytnuté poistné plnenie. Ak sa vrátila 
stratená alebo odcudzená vec do vlastníctva po­
isteného potom, čo bolo za túto vec poskytnuté 
poistné plnenie, musí poistený poistné plnenie 
vrátiť alebo dať poistiteľovi túto vec k dispozícii. 
Poistený má toto právo voľby po dobu dvoch 
týždňov po obdržaní písomného vyzvania poisti­
teľom. Po uplynutí tejto doby prechádza toto 
právo voľby na poistiteľa. V prípade vrátenia po­
istného plnenia poistiteľovi sa z poskytnutého 
poistného plnenia odpočítajú primerané nákla­

dy na opravu tejto veci, ak boli potrebné na od­
stránenie závad, ktoré vznikli v čase, keď bol po­
istený zbavený možnosti s vecou nakladať.

h) Ak poistený má proti inému právo na náhradu 
škody spôsobenej poistnou udalosťou, prechá­
dza jeho právo na poistiteľa, a to do výšky plne­
nia, ktoré mu poistiteľ poskytol. Poistený na ná­
klady poistiteľa urobí všetko preto, bude spo­
lupôsobia dá súhlas, aby boli podniknuté všet­
ky také úkony, aké môžu byť nutné a žiadané po­
istiteľom v záujme zabezpečenia práv a regre- 
sov, alebo v záujme prijatia právnej pomoci ale­
bo odškodnenia od tretích zmluvných strán, bez 
ohľadu na to, či takéto výkony sú alebo budú 
nutné alebo vyžadované pred, alebo po odškod­
není poisteného poistiteľom.

i) Poistený je povinný v prípade, že sa v súvislosti 
s poistnou udalosťou začalo trestné konanie pro­
ti poistenému alebo jeho pracovníkovi, túto 
okolnosť okamžite písomne oznámiť poistiteľovi.

j) Poistený je povinný zabezpečiť dodržiavanie ho­
reuvedených povinností aj zo strany tretích osôb, 
ktorým bol predmet poistenia zo strany poiste­
ného prenechaný do užívania.

3. Práva a povinnosti poistiteľa:
a) Poistiteľ ma právo v akejkoľvek vhodnej dobe kon­

trolovať a skúmaťdodržiavanie zmluvne dohodnu­
tých bezpečnostných opatrení. Poistený poskytne 
za týmto účelom všetky potrebné informácie.

b) Poistiteľ má povinnosť vrátiť poistenému dokla­
dy, ktoré si predtým od neho vyžiadal, poistiteľ 
môže označiť originály dokladov.

c) Ak sa poistiteľ dozvie až po poistnej udalosti, že 
jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedomé ne­
pravdivé alebo neúplné odpovede nemohol zis­
tiť  pri dojednávaní poistenia a ktorá pre uzavre­
tie poistnej zmluvy bola podstatná, je oprávnený 
plnenie z poistnej zmluvy odmietnuť. Odmiet­
nutím plnenia poistenie zanikne.

d) Ak poistený koná s úmyslom uviesť poistiteľa do 
omylu v súvislosti s okolnosťami, ktoré majú 
vplyv na výšku alebo dôvod poistného plnenia, 
má poistiteľ právo poistné plnenie primerane 
znížiťalebo zamietnuť.

e) V prípade porušenia povinností poistníka/poiste- 
ného uvedených v bode 1) a 2) tohto článku má 
poistiteľ právo poistné plnenie primerane znížiť.

f) Ak poistiteľ odmietol plniť čo i len z časti, je povin­
ný uviesťdôvod neplnenia alebo zníženia plnenia.

g) Poistiteľ nie je oprávnený počas trvania poistnej 
zmluvy plnenie z poistnej zmluvy znížiť z dôvo­
du, že poistné nebolo riadne a včas zaplatené; 
oprávnenie poistiteľa započítať si dlžné poistné 
s poistným plnením zostáva nedotknuté.

Článok 8
Všeobecné výluky
1. Právo na poistné plnenie nevznikne, ak ide o po­

škodenie, zničenie alebo odcudzenie priamo
alebo nepriamo spôsobené, vyplývajúce alebo zvý­
šené v dôsledku:
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a) úmyselného konania alebo hrubej nedbanlivos­
ti poisteného, jeho zástupcov ako aj iných osôb 
konajúcich z podnetu poisteného. Za hrubú ne­
dbanlivosťsa považuje konanie poisteného a jeho 
zástupcov smerujúce k porušeniu ustanovení 
článku Práva a povinnosti poistníka, poisteného 
a poistiteľa ako aj poverenie náležíte nepoučenej 
a nespôsobilej osoby obsluhou poistenej veci,

b ) jadrovej reakcie, jadrového žiarenia alebo rádio­
aktívneho zamorenia, ako aj výrobou, ťažbou, 
spracovaním azbestu, alebo v akejkoľvek ďalšej 
priamej alebo nepriamej súvislosti s azbestom,

c) vojny, napadnutia alebo činu vonkajšieho nep­
riateľa, nepriateľskej akcie (bez ohľadu na to či 
už bola vojna vyhlásená alebo nie), občianskej 
vojny, nepokojov, revolúcie, povstania, vzbury, 
demonštrácie, štrajku, výluky z práce, zásahu vo­
jenskej či inej ozbrojenej moci, činov osôb jedna­
júcich zákerne alebo v mene alebo v spojení 
s nejakou politickou organizáciou, spiknutia, za­
bavenia, rekvirácie pre vojenské účely alebo 
deštrukcie alebo poškodenia majetku nariade­
ním akejkoľvek vlády de jure alebo de facto, ale­
bo akejkoľvek verejnej moci.

2. Právo na poistné plnenie nevznikne ak v dôsledku 
porušenia niektorej z povinností uvedených v člán­
ku 7 Práva a povinnosti poistníka poisteného a po­
istiteľa bude poistiteľovi znemožnené jednoznačne 
určiťvznik nároku na poskytnutie poistného plnenia 
a/alebo rozsah jeho povinnosti plniť.

3. Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poistnými pod­
mienkami je vylúčený akýkoľvek druh škôd, strát, 
výdavkov alebo nákladov, ktoré sú priamo alebo 
nepriamo spôsobené, vyplývajú z, alebo sú v spoji­
tosti s hocijakým druhom teroristickej akcie alebo 
teroristického činu, bez ohľadu na iné spolupôso­
biace príčiny alebo udalosti, ktoré sa udiali v rovna­
kom čase alebo v slede nesúvisiacom so škodou. 
Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poistnými pod­
mienkami sú vylúčené všetky škody, straty, výdavky 
alebo náklady, ktoré sú priamo alebo nepriamo 
spôsobené, vyplývajú z, alebo sú späté s činmi spo­
jenými s obmedzením, prevenciou alebo potláča­
ním teroristickej akcie alebo teroristického činu, ale­
bo ktoré sa nejakým spôsobom na ne vzťahujú.
a) Za teroristickú akciu alebo teroristický čin sa po­

važujú také konania, ktoré napĺňajú skutkovú 
podstatu niektorého z nasledovných trestných 
činov: teroru, záškodníctva, sabotáže podľa 
príslušných ustanovení Trestného zákona Slo­
venskej republiky ako aj činy vymenované v čl. 1 
Európskeho dohovoru o potlačovaní terorizmu 
z 27. 1. 1977.

b) Za teroristickú akciu alebo teroristický čin sa okrem 
konaní uvedených pod písm. a) považuje tiež 
každý čin osoby alebo skupiny osôb, ktorý bol vy­
konaný za účelom dosiahnutia politických, nábo­
ženských, etnických, ideologických alebo podob­
ných cieľov, ktoré sú zamerané na šírenie strachu 
a ohrozenia medzi obyvateľstvom alebo časťami 
obyvateľstva a tým na získanie vplyvu na vládu ale­

bo štátne zriadenie, alebo poškodenie ústavného 
zriadenia alebo poškodenie hospodárskeho života 
v Slovenskej republike alebo v inom štáte.

4. Poistenie sa nevzťahuje na následné škody ako sú 
ušlý zisk, pokuty, manká ( schodok na finančných 
hodnotách ), rôzne peňažné sankcie, úroky z omeš­
kania, zmluvné pokuty a penále, pokiaľ nie je ďalej 
uvedené inak.

Článok 9 
Spolupoistenie
Ak sa na poistení toho istého predmetu poistenia po­
dieľa viacero poistiteľov (spolupoistenie), platí, že kaž­
dý z poistiteľov zodpovedá za svoje záväzky len do výš­
ky svojho podielu uvedeného v dohode o spoločnom 
postupe spolu poisťovateľov. Tento podiel sa uvedie aj 
v poistnej zmluve.

Článok 10 
Znalecké konanie
1. Poistený a poistiteľ sa v prípade nezhody o výške 

plnenia môžu dohodnúť, že výška plnenia bude 
stanovená znaleckým konaním. Znalecké konanie 
môže byť rozšírené aj na ostatné predpoklady náro­
kov na plnenie.

2. Znalcom alebo expertom v danom odbore (ďalej 
len znalec) sa v zmysle týchto poistných podmie­
nok rozumie osoba, ktorá je vzhľadom k svojej pro­
fesii a vzdelaniu považovaná za odborníka v da­
nom odbore a k poistenému, resp. poistiteľovi 
nemá žiadne nevyrovnané záväzky alebo iné vzťa­
hy, na základe ktorých by mohli byť spochybnené 
výsledky jej znaleckého posudku.

3. Zásady znaleckého konania:
a) Poistený a poistiteľ sa písomne dohodnú na 

určení znalca v danom odbore, ktorý voči žiad­
nej zo strán nesmie mať žiadne záväzky. Každá 
zo strán môže námietku voči osobe znalca vzniesť 
len pred začatím jeho činnosti.

b) Určený znalec vypracuje znalecký posudok 
o sporných otázkach.

c) Náklady znaleckého konania hradia obidve stra­
ny rovnakým dielom.

d )  Znaleckým konaním nie sú dotknuté práva a po­
vinnosti poistiteľa a poisteného stanovené práv­
nymi predpismi, poistnými podmienkami a po­
istnou zmluvou.

Článok 11
Záverečné ustanovenia

1. Všetky prípadné zmeny v poistnej zmluve musia 
byť vykonané písomnou formou a len po vzájomnej 
dohode obidvoch zmluvných strán.

2. Prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s týmto po­
istením, budú riešené súdnymi orgánmi Slovenskej 
republiky, ak nie je v poistnej zmluve uvedené inak.
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Oddiel II
POISTENIE MATERIÁLNEJ ŠKODY

Článok 1
Predmet poistenia
1. Predmetom poistenia sú veci, ktoré poistený:

a) má vo vlastníctve, alebo
b) používa podľa písomnej nájomnej zmluvy, po­

kiaľ je podľa nej povinný používanú vec opraviť, 
zaobstarať novú vec alebo poskytnúť peňažnú 
náhradu, ak bude vec poškodená, odcudzená 
alebo zničená, alebo

c) prevzal od právnickej alebo fýzickej osoby na zá­
klade zmluvy.

2. Predmetom poistenia sú veci, ktoré:
a) boli odovzdané do riadneho užívania na základe 

kolaudačného rozhodnutia alebo na základe 
úspešného absolvovania preberacích a výkono­
vých testov a

b) v čase uzavretia poistenia, ako aj v čase vzniku 
poistnej udalosti vyhovujú príslušným bezpeč­
nostným a technickým normám, sú v prevádzky­
schopnom stave a riadne udržiavané a

c) poistený ich riadne využíva na mieste poistenia 
na účely, na ktoré sú dané predmety určené.

3. Predmetom poistenia sú v poistnej zmluve uvede­
né položky, ako:
a) prevádzkovo-obchodné zariadenia-t. j. hnuteľ­

ný hmotný majetok, ktorý poistený používa pre 
zabezpečenie plynulého chodu prevádzky (napr. 
stroje, prístroje, zariadenia, inventár, dopravné 
prostriedky bez EČ vozidla),

b ) zásoby-t.j. suroviny, materiál, palivo určené na 
výrobu, zásoby vlastnej výroby -  nedokončená 
výroba, polotovary, hotové výrobky a tovar, 
s ktorým poistený obchoduje. Za zásoby sa 
v zmysle týchto poistných podmienok nepova­
žujú predmety poistenia uvedené pod písm. c),
d) a e) tohto bodu.

c) hotovosť v akejkoľvek mene, vkladné a šekové 
knižky, cenné papiere, platobné karty, drahé 
kovy (zlato, platina a iné),drahé kamene (dia­
manty, perly a iné) a ceniny (poštové známky, 
kolky, telefónne a ostatné karty a stravné lístky),

d) klenoty a šperky z drahých kovov a drahých ka­
meňov, zbierky mincí, známok a cenností, ktoré 
sú s uvedenými vecami porovnateľné svojou ce­
nou a povahou a pri ktorých starnutie všeobecne 
nezapríčiňuje zníženie ich hodnoty,

e) zbrane,
f) písomnosti, nosiče dát, plány, obchodné knihy, 

kartotéky, výkresy a programové vybavenie. Pro­
gramové vybavenie je poistené za predpokladu, 
že poistený vlastní inštalačné médium (CD- 
ROM, DVD, USB a iné), ktoré musí byť uložené 
v Inej časti chráneného priestoru/objektu ako 
poistený počítač,. Iná časť chráneného priesto­
ru/objektu je samostatná miestnosť, ktorá má 
plné steny, vstupné dvere sú zabezpečené bez­
pečnostnými zámkami, prípadne ďalšími prvka­

mi zabezpečenia uvedenými v poistnej zmluve. 
Pri uvedených predmetoch poistenia nie sú pois­
tením kryté náklady spojené so znovunadobud­
nutím údajov/dát nachádzajúcich sa na uvede­
ných nosičoch, ktoré poistený vytvoril vlastnou 
prácou, t.j. poistenie sa vzťahuje iba na odcudze­
nie, poškodenie alebo zničenie tých predmetov 
patriacich k danej položke predmetu poistenia, 
ktoré boli zakúpené od subjektu oprávneného 
na ich predaj,

g) náklady na odstránenie následkov poistnej uda­
losti -  t.j. náklady na odstránenie škody, ktorá 
vznikla poškodením alebo zničením stavebnej 
súčasti chráneného priestoru/objektu alebo 
schránky, ktorých obsah je poistený alebo po­
škodením ostatných špeciálnych zábran chránia­
cich vec pred krádežou, ak bolo toto spôsobené 
konaním smerujúcim ku krádeži poistenej veci,

h) cudzie veci -  t.j. veci, ktoré poistený prevzal od 
právnickej alebo fýzickej osoby na základe zmlu­
vy za účelom ich údržby, opravy alebo úschovy,

i) umelecké a historické predmety -  umelecké 
predmety sú unikátne predmety zhotovené vše­
obecne uznávanými umelcami; historické pred­
mety sú predmety, ktoré majú vzťah k historic­
kým udalostiam alebo osobnostiam a sú staršie 
ako 100 rokov.

4. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť uprave­
né, doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou.

Článok 2
Poistené nebezpečia
1. Poisteným nebezpečím v zmysle tohto článku je:

a) krádež (ďalej aj odcudzenie), pri ktorej páchateľ 
prekonal prekážku alebo opatrenia chrániace 
vec pred krádežou, ktorých rozsah bol zmluvne 
dohodnutý,

b) lúpež v zmysle trestného zákona,
c) vnútorný vandalizmus, pod ktorým rozumieme 

úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničenie 
poistených predmetov inou osobou, ktorá si pre­
razí cestu do chráneného priestoru/objektu, pre­
koná prekážku v zmysle zmluvných podmienok 
a poškodí alebo zničí predmet poistenia; vnútor­
ným vandalizmom nie je poškodenie alebo 
zničenie predmetov poistenia, pokiaľ tieto pred­
mety nie sú umiestnené v priestoroch/objektoch, 
ktoré majú plné steny, vstupné dvere uzamknuté 
bezpečnostnými zámkami, prípadne ďalšie prv­
ky zabezpečenia uvedené v poistnej zmluve.

2. Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie von­
kajšieho vandalizmu, poisteným nebezpečím je aj 
úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničenie 
predmetov nachádzajúcich sa na mieste poistenia 
mimo chráneného priestoru/objektu. Poistiteľ 
uhradí škody na týchto predmetoch v prípade ak je 
vylúčená ich funkčnosť.
Ak chránený priestor/objekt pre predmety poiste­
nia predstavuje otvorené priestranstvo v zmysle 
zmluvných dojednaní, nevzťahuje sa poistenie von­
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kajšieho vandalizmu na predmety nachádzajúce sa 
na tomto priestranstve. Estetické poškodenie pred­
metov sa za vonkajší vandalizmus nepovažuje.

3. Poistenie sa nevzťahuje na:
škody spôsobené ohňom, explóziou alebo úni­
kom vody z potrubia, aj keď tieto vznikli v dôsled­
ku vlámania, krádeže alebo vandalizmu, 
náklady na dekontamlnáclu zeminy a vody, 
manká zistené pri Inventúre alebo rozdiely za­
príčinené účtovníckymi alebo výpočtovými chy­
bami pri vedení účtovnej evidencie, 
krádež, ku ktorej došlo vplyvom manipulácie so 
zariadením pre elektronické spracovanie dát ale­
bo jeho zneužitím.

4. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť uprave­
né, doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou.

Článok 3
Poistná hodnota, poistná suma, lim it plnenia
1. Poistná hodnota pre položku prevádzkovo-obchod- 

né zariadenia môže byť:
a) nová hodnota,
b ) časová hodnota.

2. Poistná hodnota zásob je čiastka, ktorú je nutné vy­
naložiť na zakúpenie alebo výrobu veci rovnakého 
druhu a kvality, pričom rozhodujúcou je vždy nižšia 
suma.

3. Poistnou hodnotou hotovosti v akejkoľvek mene, 
zlata, platiny a iných drahých kovov, drahých ka­
meňov je hodnota zodpovedajúca platnému kurzu 
v čase uzatvorenia poistnej zmluvy.

4. Poistná hodnota cenných papierov je:
a) u cenných papierov prijatých k burzovému ob­

chodu Ich cena uverejnená v kurzovom lístku 
burzy cenných papierov,

b ) u disponibllných dokladov (vkladné knižky 
a pod.) hodnota ich aktív,

c) u ostatných cenných papierov ich trhová cena.
5. Poistnou hodnotou cenín je obstarávacia cena uve­

dená v účtovnej evidencii.
6. Poistná hodnota klenotov a šperkov z drahých ko­

vov a drahých kameňov, umeleckých a historických 
predmetov, zbierok mincí, známok a cenností je ich 
nová hodnota, ktorou sa v danom prípade rozu­
mejú náklady na znovunadobudnutie veci rovnaké­
ho druhu a kvality, prípadne vyhotovenie repliky 
bez zohľadnenia historickej hodnoty.

7. Poistná hodnota písomností, plánov, obchodných 
kníh, kartoték, výkresov, nosičov dát, je ich nová 
hodnota.

8. Poistná suma má pre každú položku predmetu po­
istenia zodpovedať jeho poistnej hodnote. Poistnú 
sumu stanoví na vlastnú zodpovednosť poistený.

9. Poistná suma je suma, určená v zmluve ako najvyš­
šia hranica plnenia poistiteľa pre každú položku 
predmetu poistenia jednotlivo, miesto poistenia 
a poistné obdobie.

10. Limit plnenia je maximálna výška poistného plne­
nia za jednu a všetky poistné udalosti počas poist­
ného obdobia, ktorá je uvedená priamo v poistnej 
zmluve alebo v zmluvných podmienkach.

11. V prípade položiek predmetu poistenia, ktoré sú 
poistené na prvé riziko platí, že poistná suma pre 
položku, za ktorú poistiteľ poskytol poistné plnenie 
sa zníži pre zvyšok poistného obdobia o výšku po­
skytnutého plnenia.

12. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť uprave­
né, doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou.

Článok 4
Rozsah poistného plnenia
1. Poistiteľ poskytne poistné plnenie vo forme fi­

nančnej úhrady alebo vecnej náhrady majetku ale­
bo opravy poškodenej alebo zničenej veci.

2. Výška plnenia je:
a) pri veciach, ktoré boli vdôsledku poistnej udalosti 

zničené alebo odcudzené; ichich poistná hodno­
ta bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti 
znížená o hodnotu zvyškov zničenej alebo od­
cudzenej veci,

b) pri poškodených veciach výška nevyhnutných 
nákladov na ich opravu v čase vzniku poistnej 
udalosti, maximálne však ich časová hodnota. 
Do plnenia sa započítavajú náklady na uvedenie 
poškodenej veci do prevádzkyschopného stavu 
vrátane nákladov na rozobratie a zloženie, na 
dopravu do opravovne a z opravovne a colných 
poplatkov. Náhrada nákladov na opravu sa kráti, 
ak sa hodnota veci po oprave zvýši v porovnaní 
s hodnotou veci bezprostredne pred vznikom 
poistnej udalosti. Výška plnenia je znížená 
o hodnotu prípadných zvyškov. Na výšku plne­
nia nevplývajú úradné obmedzenia a zvýšené 
náklady z dôvodu technického pokroku.

3. Ak je poistná hodnota predmetu poistenia rovná 
jeho novej hodnote, poistený má nárok aj na tú časť 
plnenia, o ktorú škoda prekračuje výšku vypočíta­
ného poistného plnenia podľa bodu 2 tohto článku 
v prípade, ak poistený zabezpečí, aby sa plnenie 
v priebehu troch rokov po vzniku poistnej udalosti 
použilo na tieto účely:
a) u hnuteľných vecí zničených alebo odcudze­

ných: zabezpečenie hnuteľných vecí rovnakého 
druhu, kvality a účelu použitia,

b ) u hnuteľných vecí poškodených vdôsledku poist­
nej udalosti: ich obnovenie do pôvodného stavu.

4. Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou, ktorou sa 
rozumie čiastka dohodnutá v poistnej zmluve, kto­
rá sa odpočíta z plnenia poistiteľa pri každej poist­
nej udalosti.

5. Do nevyhnutných nákladov na opravu sa neza­
hŕňajú odmeny vyplatené za prácu nadčas, v noci, 
v dňoch pracovného voľna a pracovného pokoja, 
expresné príplatky, oprava v zahraničí, letecké do­
dávky náhradnýchdielov a cestovné náklady tech­
nikov a expertov zo zahraničia, ak nebolo v poistnej 
zmluve dojednané inak.

6. Poistiteľ poskytne plnenie v súvislosti s poistnou 
udalosťou len za tie náklady, ktoré sú uvedené 
v poistnej zmluve a ktoré boli účelne vynaložené.

7. Plnenie poistiteľa nepresiahne poistnú sumu do­
jednanú pre každú položku predmetu poistenia 
alebo iný lim it platný v čase poistnej udalosti na 
jedno miesto poistenia a poistné obdobie, platí 
vždy nižšia suma.

8. Ak nastala poistná udalosť na cudzozemských plati­
dlách, poskytne poistiteľ plnenie v slovenskej mene 
podľa kurzového lístka Národnej banky Slovenska 
a príslušných zákonných ustanovení platných v deň 
vzniku poistnej udalosti.

9. Pokiaľ poistiteľ rozhodol o spôsobe odškodnenia 
a poistený napriek tomu vykoná opravu alebo vý­
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menu veci iným než určeným spôsobom, poskytne 
poistite!' plnenie len do tej výšky, ktorú by poskytol, 
ak by poistený postupoval podľa pokynov poistiteľa.

10. Poistite!' poskytne poistné plnenie zodpovedajúce 
nákladom, ktoré poistený účelne vynaložil na ne­
vyhnutne potrebné bezpečnostné opatrenia, na 
zamedzenie alebo manipuláciu následných škôd 
z titulu vzniknutej poistnej udalosti (stráženie, nú­
dzové zadebnenie a pod.) a to až do výšky 2 % zo 
zmluvne dohodnutej poistnej sumy pre každé 
miesto poistenia. Toto ustanovenie neplatí pre ná­
klady, ktoré boli zapríčinené poškodením zdravia 
príslušnej osoby pri plnení bezpečnostných opatrení.

11. Ak je v čase poistnej udalosti poistná suma pre 
danú položku nižšia ako poistná hodnota poistenej 
veci na danom mieste poistenia, poistite!' poskytne 
plnenie, ktoré je v rovnakom pomere ku škode, ako 
je poistná suma k poistnej hodnote (podpoistenie). 
Ak poistná suma niektorej z poistených položiek 
presahuje jej poistnú hodnotu v čase poistnej uda­
losti, bude táto čiastka zohľadnená v prospech po­
ložky, na ktorej nastalo podpoistenie. Toto ustano­
venie neplatí, ak je v zmluve dojednané poistenie 
na prvé riziko.

12. Ak boli poškodené, zničené, stratené alebo odcu­
dzené poistené cudzie veci, poskytne poistite!' pl­
nenie za tieto veci iba vtedy, ak sa vlastníkovi veci 
z toho istého dôvodu neplnilo z jeho vlastného po­
istenia a poistený je podľa zmluvy alebo zákona po­
vinný vynaložiť náklady na uvedenie poškodenej 
cudzej veci do stavu pred poistnou udalosťou.

13. Ak je tá istá vec poistená proti tomu istému nebez- 
pečiu u viacerých poistiteľov a ak prevyšuje úhrn 
poistných súm poistnú hodnotu alebo ak prevyšuje 
úhrn súm, ktorý by z uzatvorených poistných zmlúv 
z tej istej udalosti poistitelia boli povinní plniť (viac­
násobné poistenie), je každý z poistiteľov povinný 
poskytnúť plnenie do výšky hodnoty veci alebo 
dohodnutej poistnej sumy len v pomere sumy, kto­
rú by bol povinný plniť podľa svojej poistnej zmlu­
vy k sumám, ktoré boli úhrnom povinní plniť všetci 
poistitelia.

14. Ak je poistený registrovaný platiteľ dane z pridanej 
hodnoty, hodnota zodpovedajúca tejto dani sa za­
počítava do plnenia poskytnutého poistiteľom, len 
ak bola hodnota dane započítaná do poistnej sumy 
pri poisťovaní.

Článok 5
Definícia pojmov
1. Za prekonanie prekážky a opatrení chrániacich vec 

pred krádežou sa považuje prípad, ak:
a) neoprávnená osoba dokázateľne vnikla násilím 

do chráneného priestoru/objektu alebo násilím 
prekonala iné opatrenia chrániace vec pred krá­
dežou. To platí za predpokladu, že boli splnené 
všetky podmienky zabezpečenia príslušného 
predmetu poistenia v zmysle zmluvných pod­
mienok príslušnej poistnej zmluvy,

b) neoprávnená osoba vnikla do chráneného pries­
toru/objektu pomocou totožného kľúča, uzamy- 
kacieho kódu, priepustnej vstupnej karty alebo 
kreditnej bankovej karty a pod. za podmienky, že 
sa páchateľ týchto prostriedkov dokázateľne 
zmocnil krádežou vlámaním v zmysle poistných 
podmienok alebo lúpežou v zmysle Trestného 
zákona,

c) následný páchateľ vnikol neoprávnene do chrá­
neného priestoru/objektu bez prekonania pre­
kážky, využijúc tú skutočnosť, že predchádzajúci 
páchateľ, ktorý bol právoplatne zistený, už tieto 
prekážky prekonal. Podmienkou vzniku práva na 
plnenie z poistnej udalosti v tomto prípade je, že 
poistený dokázateľne nemohol po vniknutí prvé­
ho páchateľa zabezpečiť predmet poistenia proti 
krádeži pred druhým, následným páchateľom,

d) neoprávnená osoba tajne vstúpi do chráneného 
priestoru/objektu počas prítomnosti oprávnenej 
osoby, vykoná krádež po uzamknutí priestorov 
a zanechá stopy pri opúšťaní chráneného pries­
toru, ktoré môžu byť použité ako hodnoverný 
dôkaz spáchaného trestného činu krádeže.

2. Lúpež je preukázané použitie násilia alebo hrozby 
bezprostredného násilia proti poistenému alebo 
jeho zamestnancovi v úmysle zmocniť sa jeho veci. 
Neočakávané vytrhnutie veci z ruky nie je lúpežou. 
Zneužitie omamného, uspávacieho alebo iného 
obdobného prostriedku páchateľom proti inej oso­
be sa bude považovať za lúpež iba v tom prípade, 
ak bude toto násilie na inej osobe dokázateľné 
(napr. potvrdenie omamného prostriedku v krvi, 
v moči, svedectvo iných osôb a pod.).

3. Chránený priestor/objekt je priestor definovaný 
v poistnej zmluve, v ktorom sa nachádzajú predme­
ty poistenia, a ktorý je chránený zmluvne dojedna­
nými prvkami zabezpečenia.

4. Bezpečnostný zámok sa skladá z bezpečnostnej cy­
lindrickej vložky odolnej proti vyhmataniu planže- 
tou a odvŕtaniu a bezpečnostného kovania za­
braňujúcemu rozlomeniu a vylomeniu vložky. Bez­
pečnostné kovanie musí byť chránené proti de­
montáži, t.z. nesmie byťz vonkajšej strany priskrut- 
kované. Bezpečnostný visiaci zámok má prekrytý 
profil kľúča odolný proti vyhmataniu planžetou 
a trmeň (oblúk) vyrobený z vysokopevnostnej ocele.

5. Elektronická zabezpečovacia signalizácia (EZS) je 
systém aktívnej ochrany priestoru/objektu, veci 
pred vlámaním a krádežou, ktorý pri vzniku a ziste­
ní prvých príznakov rizika vlámania a krádeže oka­
mžite o tom informuje poverené osoby.

6. Mreže musia byť vyrobené z vysokopevnostnej oce­
le, zabezpečené proti vytiahnutiu a nemôžu byť 
uvoľniteľné z vonkajšej strany bez špeciálneho ná­
radia a ich mechanického poškodenia alebo zniče­
nia.

7. Predmet poistenia je poistený na prvé riziko v pr-í 
páde, ak bez ohľadu na jeho možnú poistnú hod­
notu v čase poistnej udalosti, ktorú nie je možné 
stanoviť v čase uzavretia poistnej zmluvy, je zmluv­
ne stanovená poistná suma.

8. Nová hodnota je čiastka, ktorú treba vynaložiť na 
znovuzriadenie veci toho istého druhu, kvality a vý­
konu na danom mieste a v danom čase, vrátane ná­
kladov na dopravu, montáž, uvedenie do prevá­
dzky a prípadné colné a iné poplatky bez zohľad­
nenia akýchkoľvek poskytnutých zliav.

9. Časová hodnota je nová hodnota veci znížená 
o čiastku zodpovedajúcu stupňu jej opotrebenia 
alebo iného znehodnotenia.

Tieto poistné podmienky nadobúdajú účinnosťl. 1. 2021.
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UNIQA
Všeobecné poistné podmienky 

pre poistenie požiaru 
a následného prerušenia prevádzky -  2021

Poistenie majetku proti požiaru a následnému prerušeniu 
prevádzky (ďalej len „poistenie") dojednávané UNIQA 
pojišťovna, a.s., podnikajúca na území Slovenskej repub­
liky prostredníctvom organizačnej zložky UNIQA pojišťov- 
na, a.s., pobočka poisťovne z iného členského štátu (ďalej 
len „poistiteľ") sa riadi všeobecne záväznými právnymi 
predpismi, týmito Všeobecnými poistnými podmienkami 
(ďalej len „poistné podmienky") a poistnou zmluvou.

O d d ie l I
Všeobecné ustanovenia
Článok 1: Úvodné ustanovenia 
Článok 2: Miesto poistenia
Článok 3: Začiatok, zmeny a doba trvania poistenia 
Článok 4: Zánik poistenia a výpovedné lehoty 
Článok 5: Poistné
Článok 6: Splatnosť poistného plnenia 
Článok 7: Práva a povinnosti poistníka, poisteného a 

poistiteľa
Článok 8: Všeobecné výluky 
Článok 9: Spolupoistenie 
Článok 10: Znalecké konanie 
Článok 11: Záverečné ustanovenia

O d d ie l II
Poistenie vecnej škody
Článok 1: Predmet poistenia 
Článok 2: Poistené nebezpečia 
Článok 3: Poistná hodnota, poistná suma 
Článok 4: Rozsah poistného plnenia 
Článok 5: Definícia pojmov

O d d ie l III
Poistenie prerušenia prevádzky
Článok 1: Predmet poistenia
Článok 2: Rozsah poistenia, vecná škoda
Článok 3: Poistná hodnota, poistná suma, doba ručenia
Článok 4: Poistné, vrátenie poistného
Článok 5: Podpoistenie
Článok 6: Rozsah poistného plnenia
Článok 7: Rozsah zistení expertov
Článok 8: Spoluúčasť

O d d ie l I
Všeobecné ustanovenia  

Článok 1
Úvodné ustanovenia
1 Poistený je osoba, na ktorej majetok sa poistenie 

vzťahuje.
2. Poistník je ten, kto uzavrel s poistiteľom poistnú 

zmluvu. Poistník je oprávnený na prevzatie plnení 
poisťovne len na základe písomného súhlasu pois­
teného. V prípade, že poistený sám dojednáva po­
istnú zmluvu, je zároveň aj poistníkom.

3. Poistná zmluva je zmluva o poistení medzi poisti­
teľom a poistníkom. Neoddeliteľnou súčasťou po­
istnej zmluvy sú poistné podmienky a zmluvné do­
jednania.

4. Poistná udalosť je náhla a nepredvídaná udalosť, 
bližšie definovaná v článkoch Oddielu II týchto po­
istných podmienok Poistené nebezpečia a v do­
jednaniach poistnej zmluvy, v súvislosti s ktorou dô­
jde k poškodeniu, zničeniu alebo strate vecí pat­
riacich k niektorej z položiek článku Predmet pois­
tenia, uvedených v poistnej zmluve, pričom také­
to poškodenie, zničenie, alebo strata musí 
nastať na mieste poistenia uvedenom v poistnej 
zmluve počas doby jej trvania. Za nepredvídané sa 
považujú udalosti, ktoré poistený buď včas nepred­
vídal alebo na základe potrebných odborných zna­
lostí a poznatkov predvídať nemohol. Za jednu po­
istnú udalosť sa považujú škody vzniknuté z jednej 
a tej istej príčiny, resp. kombinácie príčin v časovej 
súvislosti 72 hodín.

5. Poistné plnenie je náhrada, ktorá je podľa poistnej 
zmluvy poskytnutá poistenému v prípade, že nasta­
la poistná udalosť a boli splnené všetky podmienky 
jej poskytnutia uvedené v týchto poistných pod­
mienkach a poistnej zmluve.

6. Poistka je písomné potvrdenie poistiteľa o prijatí 
návrhu na uzavretie poistnej zmluvy a slúži ako po­
tvrdenie o uzatvorení poistnej zmluvy.

Článok 2
Miesto poistenia
1. Miestom poistenia sú budovy, priestory alebo po­

zemky označené v poistnej zmluve ako miesto pois­
tenia. Veci, ktoré zamestnanci potrebujú k výkonu 
povolania, nie sú poistené v ich obytných priesto­
roch.

2. Poistenie sa vzťahuje len na predmety poistenia, 
ktoré sa nachádzajú na mieste v poistnej zmluve 
uvedenom ako miesto poistenia. Toto neplatí pre 
predmety poistenia, ktoré sú v dôsledku vzniknutej 
poistnej udalosti alebo bezprostredne po nej 
z miesta poistenia premiestnené a v časovej a miest­
nej súvislosti s týmto postupom poškodené zniče­
né, alebo stratené.

3. Nasledovné položky sú poistené len ak to bolo v 
poistnej zmluve osobitne dojednané a len v čase 
kedy sa nachádzajú v uzamknutých priestoroch a 
schránkach bližšie definovaných v poistnej zmluve:
a) hotovosť v akejkoľvek mene, vkladné a šekové 

knižky, cenné papiere, platobné karty, zlato, pla­
tina a iné drahé kovy, drahé kamene (diamanty, 
perly a iné) a ceniny (poštové známky, kolky, te­
lefónne a ostatné karty a stravné lístky),

b) klenoty a šperky z drahých kovov a drahých ka­
meňov, zbierky mincí, známok a cenností,
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c) písomnosti, plány, obchodné knihy, kartotéky, 
výkresy a nosiče dát, programové vybavenie,

d) umelecké a historické predmety.
4. Registračné pokladne, prístroje na vracanie drob­

ných mincí a automaty na vhadzovanie peňazí 
(vrátane automatov na výmenu peňazí) sa nepova­
žujú za uzamknuté priestory a schránky v zmysle 
ods.3 tohto článku.

Článok 3
Začiatok, zmeny a doba trvania poistenia
1. Na uzavretie poistnej zmluvy je potrebné, aby bol 

návrh na uzavretie poistnej zmluvy prijatý v lehote 
určenej poistníkom a ak ju neurčí poistník, tak do 
jedného mesiaca odo dňa, keď poistiteľ návrh dos­
tal. Poistná zmluva je uzavretá okamihom, keď po- 
istník/poistený dostane oznámenie o prijatí svojho 
návrhu za predpokladu splnenia podmienok uve­
dených na návrhu poistnej zmluvy.

2. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve uvedené inak, poist­
ným obdobím je jeden rok.

3. Doba trvania poistenia, t.j. začiatok a koniec poiste­
nia, je určená v poistnej zmluve.

4. Zmeny poistnej zmluvy možno uskutočniť len písom­
nou dohodou zmluvných strán, ak nie je v zákone, ale­
bo v týchto poistných podmienkach ustanovené inak.

Článok 4
Zánik poistenia a výpovedné lehoty
Okrem dôvodov zániku v zmysle všeobecne záväzných
právnych predpisov platia nasledovné ustanovenia:
1. Poistenie zaniká:

a) uplynutím doby, na ktorú bolo poistenie dojed­
nané,

b) výpoveďou ku koncu poistného obdobia; výpo­
veď sa musí dať aspoň šesť týždňov pred jeho 
uplynutím,

c) výpoveďou každej zo zmluvných strán do dvoch 
mesiacov od uzavretia poistnej zmluvy; výpo­
vedná lehota je osem dní, jej uplynutím poiste­
nie zanikne,

d) zmenou vlastníka predmetu poistenia,
e) zánikom predmetu poistenia (napr. jeho likvidá­

ciou, stratou, zničením) alebo skončením užíva­
nia predmetu poistenia,

f) ak poistený alebo poistiteľ písomne vypovedal 
poistenie do 3 mesiacov od oznámenia poistnej 
udalosti. Poistenie zaniká v tomto prípade uply­
nutím jedného mesiaca od doručenia výpovede 
druhému účastníkovi,

g) poistenie zanikne ukončením činnosti poistené­
ho, vstupom poisteného do likvidácie, vydaním 
uznesenia o začatí konkurzného konania na ma­
jetok poisteného podaním návrhu na povolenie 
reštrukturalizácie poisteného. Pod pojmom 
ukončenie činnosti poisteného sa na účely tohto 
poistenia rozumie zánik oprávnenia poisteného 
k výkonu podnikateľskej činnosti z akéhokoľvek 
právneho dôvodu.

2. V zmysle § 801 Občianskeho zákonníka poistenie 
zaniká nezaplatením jednorazového poistného ale­
bo poistného za prvé poistné obdobie do troch 
mesiacov od jeho splatnosti. Poistenie zanikne ďa­

lej tým, že poistné za ďalšie poistné obdobie nebo­
lo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doruče­
nia výzvy poistiteľa na jeho zaplatenie, ak nebolo 
poistné zaplatené pred doručením tejto výzvy. Vý­
zva poistiteľa musí obsahovať upozornenie, že po­
istenie zanikne v prípade jeho nezaplatenia. To isté 
platí, ak bola zaplatená len časť poistného. Výzva sa 
považuje za doručenú, ak ju adresát prijal, odmie­
tol prijať, alebo dňom, keď ju pošta vrátila odosie­
lajúcej strane ako nedoručenú.

3. Pri porušení povinnosti poistníka odpovedať prav­
divo a úplne na všetky písomné otázky poistiteľa tý­
kajúce sa dojednania poistenia, môže poistiteľ od­
stúpiťod zmluvy, ak pri pravdivom a úplnom odpo­
vedaní na otázky týkajúce sa dojednania poistenia, 
prípadne jeho zmeny, by zmluvu neuzatvoril alebo 
zmenu nedojednal.

4. Zásielka, ktorou sa oznamuje výpoveď, odstúpenie 
od zmluvy alebo odmietnutie poistného plnenia sa 
považuje za doručenú dňom, kedy ju adresát prijal, 
odmietol prijať, alebo dňom keď ju pošta vrátila 
odosielajúcej strane ako nedoručenú.

5. Poistenie zaniká výpoveďou ku koncu poistného obdo­
bia, ak ide o poistenie pri ktorom je dojednané bežné 
poistné, pričom výpoveď sa musí dať najmenej šesť 
týždňov pred jeho uplynutím. Ak došlo k zmene výšky 
poistného a poistiteľ výšku poistného neoznámil poist- 
níkovi najneskôr desať týždňov pred uplynutím poist­
ného obdobia, neuplatní sa lehota podľa prvej vety.

6. Ak poistenie zaniklo z dôvodu nezaplatenia poistné­
ho podľa ČI. 4 bodu 4.2 týchto poistných podmienok, 
výška poistného na ktoré má poistiteľ nárok, sa určí 
z poistného za predchádzajúce obdobie.

Článok 5
Poistné
1. Poistné je suma uvedená v poistnej zmluve, ktorú 

musí zaplatiť poistník ako protihodnotu za dohod­
nutú poistnú ochranu.

2. Poistník je povinný platiťza dohodnuté poistné ob­
dobie poistné, ktoré ak nie je v poistnej zmluve 
uvedené inak, je splatné prvým dňom poistného 
obdobia. V prípade, ak v poistnej zmluve bolo pla­
tenie poistného za poistné obdobie dojednané 
v splátkach, platí, že splátka poistného je splatná 
prvým dňom príslušnej časti poistného obdobia, za 
ktoré patrí.

3. Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach, pla­
tí, že nezaplatením splátky poistného sa 30-tym dňom 
nasledujúcim po dni splatnosti nezaplatenej splátky 
stáva splatným poistné za celé poistné obdobie.

4. Výška poistného je stanovená v poistnej zmluve. 
Podkladom pre výpočet poistného sú poistné sumy 
uvedené v poistnej zmluve.

5. Ak je poistník v omeškaní s platením poistného, je 
povinný zaplatiť poistiteľovi úrok z omeškania za 
každý deň omeškania v zmysle všeobecne záväz­
ných právnych predpisov.

6. Ak nastala poistná udalosťa dôvod ďalšieho poiste­
nia tým odpadol, patrí poistiteľovi poistné do kon­
ca poistného obdobia, v ktorom poistná udalosť 
nastala.
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7. Jednorazové poistné patrí poistiteľovi vždy celé.
8. Všetky platby poistného/splátky poistného sa zú­

čtujú podľa poradia najskôr na krytie najstarších 
nedoplatkov poistného/splátky poistného, násled­
ne úrokov z omeškania a potom na splatenie po­
sledne predpísaného poistného/splátky poistného.

9. Poistite!' má voči tomu, kto je povinný platiť poist­
né, právo na náhradu nákladov, ktoré mu vzniknú 
v súvislosti s doručením výzvy na zaplatenie dlžné­
ho poistného.

10. Poistite!' je oprávnený upraviť(zvýšiťalebo znížiť) výš­
ku poistného ku dňu začiatku najbližšieho poistného 
obdobia, v prípade zmien podmienok rozhodujúcich 
pre určenie výšky poistného, najmä z dôvodu:
a) zavedenia a/alebo zmeny odvodu z poistné­

ho alebo dane z poistného alebo inej obdob­
nej povinnosti, ktorá bude uložená poistiteľovi 
všeobecne záväzným právnym predpisom alebo 
rozhodnutím orgánu dohľadu,

b) zmeny právnych predpisov, ktoré majú vplyv na 
podnikateľskú činnosťpoistiteľa,

c) ak z pohľadu poistnej matematiky dôjde z iných 
dôvodov k ohrozeniu splnenia záväzkov poistiteľa 
alebo

d) ak podľa Harmonizovaného indexu spotrebiteľ­
ských cien (HICP) dôjde za sledované obdobie k 
rastu cien v Slovenskej republike o viac ako 5 %.

11. V prípade, ak poistiteľ upraví poistné podľa článku 
5, ods. 10 týchto poistných podmienok, oznámi po- 
istníkovi najneskôr desať týždňov pred uplynutím 
poistného obdobia:
a) novú výšku poistného podľa článku 5, ods. 10 

týchto poistných podmienok na nasledujúce po­
istné obdobie,

b ) dátum skončenia poistného obdobia,
c) termín, do ktorého môže poistník podať výpoveď 

poistnej zmluvy podlá § 800 ods. 1 Občianskeho 
zákonníka, ak nesúhlasí s novou výškou poistného.

Článok 6
Splatnosť poistného plnenia
1. Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len čo poistiteľ 

skončil vyšetrenie potrebné na zistenie rozsahu po­
vinnosti poistiteľa plniť.

2. Vyšetrenie sa musí vykonať bez zbytočného odkla­
du; ak sa nemôže skončiť do jedného mesiaca po 
tom, keď sa poistiteľ o poistnej udalosti dozvedel, 
je poistiteľ povinný poskytnúť poistenému na zá­
klade písomnej žiadosti primeraný preddavok 
z predpokladanej výšky škody, ak je preukázaný 
právny základ nároku poisteného na poskytnutie 
poistného plnenia.

3. V prípade, ak jednoznačné preukázanie vzniku ná­
roku na poskytnutie poistného plnenia závisí od 
rozhodnutia orgánu činného v trestnom konaní, 
rozhodnutia súdu v občianskom súdnom konaní, 
šetrenia hasičov, resp. šetrenia iného subjektu, vy­
šetrenie poistiteľa v zmysle bodu 1. tohto článku 
nie je možné skončiť skôr, ako po doručení právo 
platného rozhodnutia príslušného orgánu činného 
v trestnom konaní, právoplatného rozhodnutia 
súdu v občianskom súdnom konaní, konečného

stanoviska hasičov, resp. konečného a záväzného 
rozhodnutia iného subjektu šetriaceho poistnú 
udalosť poistiteľovi.

Článok 7
Práva a povinnosti poistníka,
poisteného a poistiteľa
1. Povinnosti poistníka a poisteného pri uzavieraní 

poistnej zmluvy a počas doby jej trvania:
a) Poistník je povinný odpovedať pravdivo a úplne 

na všetky písomné otázky poistiteľa týkajúce sa do­
jednávania poistenia ako aj zmeny poistenia. Túto 
povinnosť má aj ten, na ktorého majetok sa má po­
istenie vzťahovať, aj keď zmluvu sám neuzaviera.

b) Poistník/poistený je povinný dodržiavať ustano­
venia týchto poistných podmienok, zmluvné do­
jednania a ďalšie povinnosti uložené mu poist­
nou zmluvou.

c) Poistník je povinný platiť poistné včas a v stano­
venej výške.

d) Poistník/poistený je povinný bezodkladne ozná­
miť všetky jemu známe okolnosti zmeny rizika, 
a to aj vtedy, ak k nej dôjde mimo jeho vôle. Po­
istiteľ je v danom prípade oprávnený upraviť 
rozsah krytia a výšku poistného. Povinnosť poist- 
níka/poisteného informovať o zmene rizika sa 
týka predovšetkým okolností, o ktorých informo­
val písomne poistiteľa pri uzavieraní poistnej 
zmluvy. Pri nedodržaní tejto povinnosti je poisti­
teľ v prípade poistnej udalosti oprávnený k od­
mietnutiu, alebo k primeranému zníženiu plne­
nia, za predpokladu, že okolnosť, ktorá bola 
predmetom porušenia oznamovacej povinnosti, 
bola príčinou vzniku poistnej udalosti alebo 
ovplyvnila jej rozsah.

e) Poistník/poistený je povinný bezodkladne infor­
movať poistiteľa o tom, že nastali skutočnosti 
uvedené v článku Zánik poistenia.

f) Poistený je povinný riadne sa starať o poistené veci, 
predovšetkým udržiavať ich v dobrom technickom 
stave, používať ich podľa návodu na obsluhu a 
údržbu a na účel, na ktorý ich výrobca určil.

g) Ak nie je v zmluve dojednané inak, je poistený 
povinný mať poistené elektronické zariadenia 
chránené ochranným zariadením proti blesku 
a prepätiu, ako aj signalizačným zariadením, 
ktoré je inštalované a udržiavané podľa odpo­
rúčaní výrobcu elektronického zariadenia 
a podľa odporúčaní výrobcu ochranných 
zariadení proti blesku a prepätiu.

h) Poistený je povinný zabezpečiť, aby inštalované 
ochranné zariadenia proti blesku a prepätiu, ako 
aj signalizačné zariadenia boli:

pravidelne udržiavané odborným personálom 
výrobcu alebo dodávateľskej firmy, 
kontrolované vyškoleným personálom, 
vybavené automatickým núdzovým vypí­
načom, ktorý zodpovedá najnovším predpi­
som pre elektronické zariadenia a odporúča­
niam výrobcu.

i) V prípade poistenia externých nosičov dát je po­
istený povinný v časových intervaloch uvede­
ných v zmluve pravidelne nahrávať všetky infor­
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mácie, nachádzajúce sa na poistených externých 
nosičoch dát na záložné nosiče dát (back-up) 
a ukladať ich do protipožiarneho trezoru, na­
chádzajúceho sa v inom požiarnom priestore 
ako poistené nosiče dát. Ak nie je v poistnej 
zmluve uvedené inak, dĺžka časového intervalu 
je päť d n í.

j) Ak má poistený dojednané poistenie u iného poisti- 
teľa pre veci, ktoré poistil v UNIQA pojišťovna, a.s., 
pobočka poisťovne z iného členského štátu týmto 
poistením, je povinný oznámiť UNIQA pojišťovna, 
a.s., pobočka poisťovne z iného členského štátu, 
názov a sídlo iného poistiteľa, druh poistenia ako aj 
výšku poistnej sumy. názov a sídlo iného poistiteľa, 
druh poistenia ako aj výšku poistnej sumy.

k) Poistený je povinný viesť účtovníctvo v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov tak, 
aby bolo možné kedykoľvek stanoviť hodnotu 
poisteného majetku na každom mieste poiste­
nia. Všetky podklady, ako sú inventárne zozna­
my, záznamy o priebehu a účtovné súvahy a vý­
kazy musia byť uskladnené na bezpečnom mies­
te, tak, aby v prípade poistnej udalosti nedošlo 
k ich súčasnému zničeniu alebo znehodnoteniu 
a to minimálne po dobu troch rokov.

l) Poistený je povinný dbať, aby poistná udalosť 
nenastala, najmä nesmie porušovať povinnosti 
smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu nebez­
pečenstva, ktoré sú mu právnymi predpismi ulo­
žené, alebo ktoré vzal na seba poistnou zmlu­
vou, ani nesmie trpieť porušovanie týchto povin­
ností zo strany tretích osôb (u poistenej právnic­
kej osoby sa za tretie osoby pokladajú tiež fyzické 
a právnické osoby, ktoré konajú v jej mene).

m) Polstník/polstený je povinný zabezpečiťdodržia- 
vanle horeuvedených povinností aj zo strany tre­
tích osôb, ktorým bol predmet poistenia zo stra­
ny poisteného prenechaný do užívania.

2. Povinnosti poisteného po vzniku poistnej udalosti:
a) Ak vznikne poistná udalosť je poistený povinný 

urobiť všetky možné opatrenia smerujúce 
k tomu, aby sa vzniknutá škoda už nezväčšovala 
a aby sa obmedzil rozsah už vzniknutej škody.

b) Poistený je povinný okamžite po zistení udalosti, 
ktorá by mohla byť dôvodom vzniku práva na 
poistné plnenie, písomne alebo akýmkoľvek 
Iným vhodným spôsobom oznámiť polstlteľovl 
vznik takejto udalosti a dať pravdivé písomné vy­
svetlenie o jej vzniku a rozsahu s vyčíslením výš­
ky škody.

c) Po oznámení poistnej udalosti je poistený opráv­
nený vykonať opravu alebo výmenu poistnou 
udalosťou poškodenej veci až po predchádzajú­
cej dohode s poistiteľom. Ak zástupca poistiteľa 
nevykoná obhliadku poškodených vecí v dobe, 
ktorá by v danom prípade mohla byť považova­
ná za primeranú, je poistený oprávnený k vyko­
naniu opravy alebo výmeny, najskôr však po 
troch dňoch od nahlásenia škody polstlteľovl. 
Poistený je povinný uschovať poškodené veci 
alebo ich časti, pokiaľ polstlteľ alebo ním pove­
rené osoby nevykonajú ich obhliadku.

d )  Poistený je povinný poskytnúť poistiteľovi súčin­
nosť, ktorá je potrebná na zistenie príčiny a výš­
ky škody ako aj originály všetkých dokladov vy­
žiadaných poistiteľom.

e) Poistený je povinný bezodkladne písomne ozná­
miť poistiteľovi nájdenie stratenej alebo odcu­
dzenej veci, a to bez ohľadu na to, či už za ňu 
bolo poskytnuté poistné plnenie. Ak sa vrátila 
stratená alebo odcudzená vec do vlastníctva po­
isteného potom, čo bolo za túto vec poskytnuté 
poistné plnenie, musí poistený poistné plnenie 
vrátiť alebo dať poistiteľovi túto vec k dispozícii. 
Poistený má toto právo voľby po dobu dvoch 
týždňov po obdržaní písomného vyzvania poisti­
teľom. Po uplynutí tejto doby prechádza toto 
právo voľby na poistiteľa. V prípade vrátenia po­
istného plnenia poistiteľovi sa z poskytnutého 
poistného plnenia odpočítajú primerané nákla­
dy na opravu tejto veci, ak boli potrebné na od­
stránenie závad, ktoré vznikli v čase, keď bol po­
istený zbavený možnosti s vecou nakladať.

f) Ak poistený má proti inému právo na náhradu 
škody spôsobenej poistnou udalosťou, prechá­
dza jeho právo na poistiteľa, a to do výšky plne­
nia, ktoré mu poistiteľ poskytol. Poistený na ná­
klady poistiteľa urobí všetko preto, bude spo- 
lupôsobiťa dá súhlas, aby boli podniknuté všet­
ky také úkony, aké môžu byť nutné a žiadané po­
istiteľom v záujme zabezpečenia práv a regre- 
sov, alebo v záujme prijatia právnej pomoci ale­
bo odškodnenia od tretích zmluvných strán, bez 
ohľadu na to, či takéto výkony sú alebo budú 
nutné alebo vyžadované pred, alebo po odškod­
není poisteného poistiteľom.

g) Poistený je povinný v prípade, že sa v súvislosti 
s poistnou udalosťou začalo trestné konanie pro­
ti poistenému alebo jeho pracovníkovi, túto 
okolnosťokamžite písomne oznámiť poistiteľovi.

h) Poistený je povinný, ak vzniklo v súvislosti s po­
istnou udalosťou podozrenie z trestného činu, 
podať okamžite oznámenie príslušným policaj­
ným orgánom.

I) Poistený je povinný zabezpečiť dodržiava nie ho­
reuvedených povinností aj zo strany tretích osôb, 
ktorým bol predmet poistenia zo strany poiste­
ného prenechaný do užívania.

3. Práva a povinnosti poistiteľa:
a) Poistiteľ ma právo v akejkoľvek vhodnej dobe 

kontrolovať a skúmať riziká a poistený poskytne 
za týmto účelom všetky informácie potrebné 
k odhadu rizika.

b) Poistiteľ má povinnosť vrátiť poistenému dokla­
dy, ktoré si predtým od neho vyžiadal, poistiteľ 
môže označiť originály dokladov.

c) Ak sa poistiteľ dozvie až po poistnej udalosti, že 
jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedomé ne­
pravdivé alebo neúplné odpovede nemohol zis­
tiť pri dojednávaní poistenia a ktorá pre uzavre­
tie poistnej zmluvy bola podstatná, je oprávnený 
plnenie z poistnej zmluvy odmietnuť. Odmiet­
nutím plnenia poistenie zanikne.

d) Ak poistený koná s úmyslom uviesť poistiteľa do 
omylu v súvislosti s okolnosťami, ktoré majú
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vplyv na výšku alebo dôvod poistného plnenia, 
má poistiteľ právo poistné plnenie primerane 
znížiť alebo zamietnuť.

e) V prípade porušenia povinností poistníka/pois- 
teného uvedených v bode 1. a 2. tohto článku 
a Oddielu II, článku 2, bodu 4 má poistiteľ právo 
poistné plnenie primerane znížiť.

f) Ak poistiteľ odmietol plniť čo i len z časti, je povin­
ný uviesťdôvod neplnenia alebo zníženia plnenia.

g) Poistiteľ nie je oprávnený počas trvania poistnej 
zmluvy plnenie z poistnej zmluvy znížiť z dôvo­
du, že poistné nebolo riadne a včas zaplatené; 
oprávnenie poistiteľa započítať si dlžné poistné 
s poistným plnením zostáva nedotknuté.

Článok 8
Všeobecné výluky
1. Právo na poistné plnenie nevznikne, ak ide o po­

škodenie, zničenie alebo stratu priamo alebo ne­
priamo spôsobené, vyplývajúce alebo zvýšené 
v dôsledku:
a) úmyselného konania alebo hrubej nedbanlivos­

ti poisteného, jeho zástupcov ako aj iných osôb 
konajúcich z podnetu poisteného. Za hrubú ne­
dbanlivosťsa považuje konanie poisteného a jeho 
zástupcov smerujúce k porušeniu ustanovení 
článku Práva a povinnosti poistníka, poisteného 
a poistiteľa ako aj poverenie náležíte nepoučenej 
a nespôsobilej osoby obsluhou poistnej veci,

b ) jadrovej reakcie, jadrového žiarenia alebo rádio­
aktívneho zamorenia, ako aj výrobou, ťažbou, 
spracovaním azbestu, alebo v akejkoľvek ďalšej 
priamej alebo nepriamej súvislosti s azbestom,

c) vojny, napadnutia alebo činu vonkajšieho nep­
riateľa, nepriateľskej akcie (bez ohľadu na to či 
už bola vojna vyhlásená alebo nie), občianskej 
vojny, nepokojov, revolúcie, povstania, vzbury, 
demonštrácie, štrajku, výluky z práce, zásahu vo­
jenskej či inej ozbrojenej moci, činov osôb jedna­
júcich zákerne alebo v mene alebo v spojení 
s nejakou politickou organizáciou, spiknutia, za­
bavenia, rekvirácie pre vojenské účely alebo 
deštrukcie alebo poškodenia majetku nariade­
ním akejkoľvek vlády de jure alebo de facto, ale­
bo akejkoľvek verejnej moci.

2. Právo na poistné plnenie nevznikne ak v dôsledku 
porušenia niektorej z povinností uvedených v člán­
ku 7 Práva a povinnosti poistníka poisteného a po­
istiteľa bude poistiteľovi znemožnené jednoznačne 
určiť vznik nároku na poskytnutie poistného plnenia 
a/alebo rozsah jeho povinnosti plniť.

3. Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poistnými pod­
mienkami je vylúčený akýkoľvek druh škôd, strát, 
výdavkov alebo nákladov, ktoré sú priamo alebo 
nepriamo spôsobené, vyplývajú z, alebo sú v spoji­
tosti s hocijakým druhom teroristickej akcie alebo 
teroristického činu, bez ohľadu na iné spolupôso­
biace príčiny alebo udalosti, ktoré sa udiali v rovna­
kom čase alebo v slede nesúvisiacom so škodou. 
Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poistnými pod­
mienkami sú vylúčené všetky škody, straty, výdavky 
alebo náklady, ktoré sú priamo alebo nepriamo 
spôsobené, vyplývajú z, alebo sú späté s činmi spo­

jenými s obmedzením, prevenciou alebo potláča­
ním teroristickej akcie alebo teroristického činu, ale­
bo ktoré sa nejakým spôsobom na ne vzťahujú.
a) Za teroristickú akciu alebo teroristický čin sa po­

važujú také konania, ktoré napĺňajú skutkovú 
podstatu niektorého z nasledovných trestných 
činov: teroru, záškodníctva, sabotáže podľa 
príslušných ustanovení Trestného zákona Slo­
venskej republiky ako aj činy vymenované v čl. 1 
Európskeho dohovoru o potlačovaní terorizmu 
z 27.1.1977.

b ) Za teroristickú akciu alebo teroristický čin sa ok­
rem konaní uvedených pod písm. a) považuje 
tiež každý čin osoby alebo skupiny osôb, ktorý 
bol vykonaný za účelom dosiahnutia politických, 
náboženských, etnických, ideologických alebo 
podobných cieľov, ktoré sú zamerané na šírenie 
strachu a ohrozenia medzi obyvateľstvom alebo 
časťami obyvateľstva a tým na získanie vplyvu na 
vládu alebo štátne zriadenie, alebo poškodenie 
ústavného zriadenia alebo poškodenie hospo­
dárskeho života v Slovenskej republike alebo 
v inom štáte.

4. Poistenie sa nevzťahuje na následné škody ako sú 
ušlý zisk, pokuty, manká (schodok na finančných 
hodnotách), rôzne peňažné sankcie, úroky z omeš­
kania, zmluvné pokuty a penále, pokiaľ nie je ďalej 
uvedené inak.

Článok 9 
Spolupoistenie
Ak sa na poistení toho istého predmetu poistenia po­
dieľa viacero poistiteľov (spolupoistenie), platí, že kaž­
dý z poistiteľov zodpovedá za svoje záväzky len do výš­
ky svojho podielu uvedeného v dohode o spoločnom 
postupe spolu poisťovateľov. Tento podiel sa uvedie aj 
v poistnej zmluve.

Článok 10 
Znalecké konanie
1. Poistený a poistiteľ sa v prípade nezhody o výške 

plnenia môžu dohodnúť, že výška plnenia bude 
stanovená znaleckým konaním. Znalecké konanie 
môže byť rozšírené aj na ostatné predpoklady náro­
kov na plnenie.

2. Znalcom alebo expertom v danom odbore (ďalej 
len znalec) sa v zmysle týchto poistných podmie­
nok rozumie osoba, ktorá je vzhľadom k svojej pro­
fesii a vzdelaniu považovaná za odborníka v da­
nom odbore a k poistenému, resp. poistiteľovi 
nemá žiadne nevyrovnané záväzky alebo iné vzťa­
hy, na základe ktorých by mohli byť spochybnené 
výsledky jej znaleckého posudku.

3. Zásady znaleckého konania:
a) Poistený a poistiteľ sa písomne dohodnú na 

určení znalca v danom odbore, ktorý voči žiad­
nej zo strán nesmie mať žiadne záväzky. Každá 
zo strán môže námietku voči osobe znalca vzniesť 
len pred začatím jeho činnosti.

b) Určený znalec vypracuje znalecký posudok 
o sporných otázkach.

c) Náklady znaleckého konania hradia obidve stra­
ny rovnakým dielom.
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d)Znaleckým konaním nie sú dotknuté práva a po­
vinnosti poistiteľa a poisteného stanovené práv­
nymi predpismi, poistnými podmienkami a po­
istnou zmluvou.

Článok 11
Záverečné ustanovenia
1. Všetky prípadné zmeny v poistnej zmluve musia 

byť vykonané písomnou formou a len po vzájomnej 
dohode obidvoch zmluvných strán.

2. Prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s týmto 
poistením, budú riešené súdnymi orgánmi Sloven­
skej republiky, ak nie je v poistnej zmluve uvedené 
inak.

O d d ie l II
Poistenie vecnej škody 

Článok 1
Predmet poistenia
1. Predmetom poistenia sú veci, ktoré poistený:

a) má vo vlastníctve, alebo
b) používa podľa písomnej nájomnej zmluvy, po­

kiaľ je podľa nej povinný používanú vec opraviť, 
zaobstarať novú vec alebo poskytnúť peňažnú 
náhradu, ak bude vec poškodená, odcudzená 
alebo zničená, alebo

c) prevzal od právnickej alebo fyzickej osoby na zá­
klade zmluvy, pokiaľ nie je dojednané inak.

2. Veci podľa ods.1 sú predmetom poistenia len ak:
a) boli odovzdané do riadneho užívania na základe 

kolaudačného rozhodnutia alebo na základe 
úspešného absolvovania preberacích a výkono­
vých testov a

b ) v čase uzavretia poistenia, ako aj v čase vzniku 
poistnej udalosti vyhovujú príslušným bezpeč­
nostným a technickým normám, sú v prevádzky­
schopnom stave a riadne udržiavané a

c) poistený ich riadne využíva na mieste poistenia 
na účely, na ktoré sú dané predmety určené.

3. Predmetom poistenia sú podľa ods.1 v poistnej
zmluve uvedené položky, ako:
a) budovy, haly, stavby a ich súčasti,
b) prevádzkovo - obchodné zariadenia -  t.j. hnuteľ­

ný hmotný majetok, ktorý poistený používa pre 
zabezpečenie plynulého chodu prevádzky (napr. 
stroje, prístroje, zariadenia, inventár, dopravné 
prostriedky bez ŠPZ/EČ),

c) zásoby -  t.j. suroviny, materiál, palivo určené 
na výrobu, zásoby vlastnej výroby -  nedokonče­
ná výroba, polotovary, hotové výrobky a tovar, 
s ktorým poistený obchoduje. Za zásoby sa 
v zmysle týchto poistných podmienok nepovažujú 
predmety poistenia uvedené pod písm. d) a e).

d) hotovosť v akejkoľvek mene, vkladné a šekové 
knižky, cenné papiere, platobné karty, drahé 
kovy (zlato, platina a iné), drahé kamene (dia­
manty, perly a iné) a ceniny (poštové známky, 
kolky, telefónne a ostatné karty a stravné lístky),

e) klenoty a šperky z drahých kovov a drahých ka­
meňov, zbierky mincí, známok a cenností, ktoré

sú s klenotmi a šperkami porovnateľné svojou 
cenou a povahou a pri ktorých starnutie všeo­
becne nezapríčiňuje zníženie ich hodnoty,

f) automaty na vhadzovanie mincí (vrátane me­
ničov peňazí) vrátane obsahu, ako aj automaty 
vydávajúce peniaze alebo ceniny; predmetom 
poistenia nie sú hracie automaty,

g) písomnosti, nosiče dát, plány, obchodné knihy, 
kartotéky, výkresy a programové vybavenie. Pro­
gramové vybavenie je poistené za predpokladu, 
že poistený oprávnene vlastní inštalačné mé­
dium (disketa, CD-ROM, DVD), ktoré musí byť 
uložené v Inom chránenom priestore/objekte 
ako poistený počítač a je oprávneným užíva­
teľom programového vybavenia. Pri uvedených 
predmetoch poistenia nie sú poistením kryté ná­
klady spojené so znovunadobudnutím údajov/ 
dát nachádzajúcich sa na uvedených nosičoch, 
ktoré poistený vytvoril vlastnou prácou, t.j. pois­
tenie sa vzťahuje iba na stratu, poškode­
nie alebo zničenie tých predmetov patriacich 
k danej položke predmetu poistenia, ktoré boli 
zakúpené od subjektu, ktorý má povolenie na 
Ich predaj.

h) náklady na odpratanie zvyškov po poistnej uda­
losti, náklady na búracie práce a náklady na 
skládku vyvezeného odpadu, náklady na hase­
nie, presun zariadení v súvislosti s poistnou uda­
losťou,

i) cudzie veci -  t.j. veci, ktoré poistený prevzal od 
právnickej alebo fyzickej osoby na základe zmlu­
vy za účelom ich údržby, opravy alebo úschovy,

j) sklo. Poistením je kryté nepredvídané a náhle 
poškodenie skla, ktoré obmedzuje, alebo vyluču­
je jeho funkčnosť, t.j. lom skla. Poistením nie sú 
kryté škody spôsobené na skle, ktoré vznikli inak 
než rozbitím skla, skiel (napr. poškrabaním, od­
bitím úlomkov, ryhami, odretím a pod.),

k) umelecké a historické predmety -  umelecké 
predmety sú unikátne predmety zhotovené vše­
obecne uznávanými umelcami; historické pred­
mety sú predmety, ktoré majú vzťah k historic­
kým udalostiam alebo osobnostiam a sú staršie 
ako 100 rokov.

l) stavebné úpravy, súčasti stavby - sú prvky, ktoré 
upravujú priestory na chod prevádzky, napr. pre- 
miestniteľné priečky, sanita, nátery, maľovky, 
obklady, dlažby a podobne. Poistenie tejto položky 
sa dojednáva len vtom  prípade, ak poistený nie je 
vlastníkom budovy, resp. časti nehnuteľnosti.

m) časť nehnuteľnosti -  je časť nehnuteľnosti, ktorá 
je vo vlastníctve poisteného a nachádza sa v bu­
dove, ktorá je v užívaní.

4. Poistenie sa nevzťahuje na: náklady na dekontami-
náclu zeminy a vody.

5. Poistenie sa nevzťahuje na studne, pozemné komu­
nikácie, koľajové dráhy, mosty, tunely, lávky.

6. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť uprave­
né, doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou.
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Článok 2
Poistené nebezpečia
1. Poisteným nebezpečím je poškodenie, zničenie ale­

bo strata predmetu poistenia v dôsledku:
a) požiaru,
b) výbuchu,
c) priameho zásahu blesku,
d) nárazu alebo pádu letiaceho telesa riadeného 

ľudskou posádkou, prípadne jeho častí alebo 
pádu nákladu.

1.1. Poistenie sa nevzťahuje na:
a) škody spôsobené požiarom v tom prípade, ak 

boli uvedené veci pri spracovaní alebo z iného 
dôvodu vystavené vplyvu úžitkového ohňa alebo 
tepla. To isté platí aj o veciach, v ktorých sa pro­
dukuje úžitkový oheň alebo teplo, alebo ktorým 
sa úžitkový oheň alebo teplo vedú,

b) škody spôsobené opálením, okrem tých, ktoré sú 
spôsobené niektorým z poistených nebezpečí 
v odstavcl 1 tohto článku,

c) škody, ktoré vzniknú explóziami v spaľovacích 
priestoroch spaľovacích motorov, ako aj škody, 
ktoré vzniknú v spínacích častiach elektrických 
stýkačov tlakom plynu, škody, ktoré vzniknú ex­
plóziou pri trhacích prácach,

d )  škody, ktoré vzniknú na elektrických zariade­
niach pôsobením elektrického prúdu, a to pri vý­
skyte ohňa alebo bez neho (Ide napríklad o zvý­
šenie prúdu, napätia, o skrat, o skrat vo vinutí, 
o prepojenie so zemou alebo nejakým predme­
tom, o nedostatočne zopnuté kontakty a o zlyha­
nie meracích, regulačných alebo bezpečnost­
ných zariadení),

e) škody, ktoré vzniknú nepriamym zásahom blesku.
2. Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie živel­

ných nebezpečí, poisteným nebezpečím je aj po­
škodenie, zničenie alebo strata predmetu poistenia 
v dôsledku:
a) víchrice,
b) krupobitia,
c) povodne,
d) záplavy,
e) zemetrasenia,
f) zosuvu pôdy, zrútenia skál alebo zemín,
g) zosuvu, alebo zrútenia lavín,
h) pádu stromov, stožiarov a iných predmetov, ak 

nie sú súčasťou toho istého súboru ako poškode­
ná vec,

i) tiaže snehu alebo námrazy
j) nárazu vozidla,
k) dymu,
l) nadzvukovej vlny.

2.1. Poistenie živelných nebezpečí v zmysle ods.2 sa 
nevzťahuje na:

a) škody spôsobené vniknutím atmosférických zrá­
žok alebo nečistôt do budovy, ak k ním nedošlo 
v dôsledku poškodenia stavebných súčastí budov 
následkom víchrice alebo krupobitia,

b) škody na veciach, ktoré sú umiestnené na vonkaj­
šej strane budovy (napr. značkové tabule, markízy, 
neónové zariadenia, anténové zariadenia, vonkaj­
šie vedenie elektriny vrátane stĺpov a stožiarov),

c) škody spôsobené trvalým pôsobením dymu,

d) škody spôsobené vyliatím povrchových vôd 
z brehov, ktoré sa s ohľadom na situáciu v mieste 
poistenia dajú predpokladať s výskytom častej­
ším než jedenkrát za desať rokov podľa údajov 
hydrometeorologického ústavu,

e) škody spôsobené spätným prúdením vody 
z kanalizačného potrubia alebo z verejnej kanali­
zácie, okrem škôd spôsobených spätným prúde­
ním vody v dôsledku povodne a záplavy.

3. Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie vodo­
vodných škôd, poistenému vnikne právo na poist­
né plnenie, ak prišlo k poškodeniu, zničeniu alebo 
strate predmetu poistenia pôsobením vody z vodo 
vodných zariadení. Vodou z vodovodných zariade­
ní rozumieme:
a) vodu unikajúcu v dôsledku poruchy z pevne in­

štalovaných prívodných alebo odpadových po­
trubí pre zásobovanie vodou alebo zo zariadení 
zásobovaných vodou s potrubným systémom 
pevne spojených,

b) kvapalinu alebo paru unikajúcu z ústredného, 
etážového alebo diaľkového kúrenia, z klimatiza­
čného zariadenia, alebo solárneho systému,

c) hasiacu kvapalinu vytekajúcu zo samočinného 
hasiaceho zariadenia.

Vodná para a tekutiny zaisťujúce prenos tepla sú tu 
postavené na úroveň vody.

3.1. Poistenie vodovodných škôd v zmysle ods.3 sa ne­
vzťahuje na škody spôsobené:

a) prenikaním spodnej vody, pôsobením vlhkosti 
a plesní,

b) spätným prúdením vody z kanalizačného potru­
bia alebo z verejnej kanalizácie,

3.2. Ak je predmetom poistenia budova, poistenie vo­
dovodných škôd sa vzťahuje aj na škody na potru­
biach vo vnútri poistenej budovy spôsobené:

a) roztrhnutím potrubia tlakom alebo mrazom 
(vrátane nákladov na vedľajšie práce a na roz­
mrazenie), a to pri prívodných alebo odpado­
vých potrubiach na zásobovanie vodou a pri po­
trubí pre vykurovanie horúcou vodou alebo pa­
rou, pri potrubiach klimatizačných zariadení, 
alebo solárnych systémoch.

b) mrazom (vrátane nákladov na vedľajšie práce 
a na rozmrazenie) na kúpeľňových zariadeniach, 
na umývadlách, na splachovacích záchodoch, na 
uzáveroch proti zápachu, na vodomeroch, na te­
lesách ústredného kúrenia, vo vykurovacích 
kotloch, v bojleroch, vo vykurovacích rozvodoch, 
na zariadeniach podobného druhu vykurova­
ných horúcou vodou alebo parou a na potru­
biach, armatúrach a čerpadlách samočinných 
hasiacich zariadení.

3.3. Poistenie vodovodných škôd sa nevzťahuje na:
a) škody na samotnom samočinnom hasiacom zaria­

dení,
b) škody, vzniknuté v súvislosti s tlakovými skúškami,
c) škody vzniknuté počas prestavby alebo opravy 

budovy alebo opráv na samočinnom hasiacom 
zariadení.

3.4. Poistený je povinný:
a) udržiavať vodovodné zariadenia v bezchybnom 

stave
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b) dostatočne často kontrolovať nepoužívané bu­
dovy alebo časti budov a uzatvoriť v nich, vy­
prázdniť a držať vyprázdnené všetky vodovodné 
zariadenia a inštalácie.

4. Poistený je povinný, v miestnostiach pod úrovňou 
terénu, uložiť poistené veci minimálne 12 cm nad 
úrovňou podlahy podzemného podlažia.

5. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť uprave­
né, doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou.

6. Poistenie sa nevzťahuje na škody na predmetoch 
poistenia podľa Oddielu II, Článku 1, bodu 3., pís­
mena b) až m), nachádzajúcich sa na voľnom 
priestranstve a pod prístreškom, ak nie je v zmluve 
dojednané inak.

Článok 3
Poistná hodnota, poistná suma
1. Poistná hodnota je hodnota poistenej veci, rozho­

dujúca pre určenie výšky poistného.
2. Poistná hodnota pre položku budovy a položku 

prevádzkovo-obchodné zariadenia môže byť:
a) nová hodnota,
b ) časová hodnota.

3. Poistná hodnota zásob je čiastka, ktorú je nutné vyna­
ložiť na zakúpenie alebo výrobu veci rovnakého druhu 
a kvality, pričom rozhodujúcou je vždy nižšia suma.

4. Poistnou hodnotou hotovosti v akejkoľvek mene, zla­
ta, platiny a iných drahých kovov, drahých kameňov 
je hodnota zodpovedajúca platnému trhovému kur­
zu v SR v čase uzatvorenia poistnej zmluvy.

5. Poistná hodnota cenných papierov v čase vzniku 
poistnej udalosti je:
a) u cenných papierov prijatých k burzovému ob­

chodu ich cena uverejnená v kurzovom lístku 
burzy cenných papierov,

b) u disponibilných dokladov (vkladné knižky 
a pod.) hodnota ich aktív,

c) u ostatných cenných papierov ich trhová cena.
6. Poistná hodnota cenín je obstarávacia cena uve­

dená v účtovnej evidencii.
7. Poistná hodnota klenotov a šperkov z drahých ko­

vov a drahých kameňov, umeleckých a historických 
predmetov, zbierok mincí, známok a cenností je ich 
nová hodnota, ktorou sa v danom prípade rozu­
mejú náklady na znovunadobudnutie veci rovnaké­
ho druhu a kvality bez zohľadnenia historickej 
hodnoty, prípadne vyhotovenia repliky bez zoh­
ľadnenia historickej hodnoty.

8. Poistná hodnota písomností, plánov, obchodných 
kníh, kartoték, výkresov, nosičov dát, je ich nová 
hodnota.

9. Poistná hodnota pre automaty na vhadzovanie 
mincí (vrátane meničov peňazí) vrátane obsahu, 
ako aj automaty vydávajúce peniaze alebo ceniny 
je ich nová hodnota.

10. Poistná suma má pre každú položku predmetu po­
istenia zodpovedať jeho poistnej hodnote. Poistnú 
sumu stanoví na vlastnú zodpovednosť poistený.

11. Poistná suma je suma, určená v zmluve ako najvyššia 
hranica plnenia poistiteľa pre každú položku pred­
metu poistenia, miesto poistenia a poistné obdobie.

12. V prípade položiek predmetu poistenia, ktoré sú

poistené na prvé riziko platí, že poistná suma pre 
položku, za ktorú poistiteľ poskytol poistné plnenie 
sa zníži pre zvyšok poistného obdobia o výšku po­
skytnutého plnenia.

13. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť uprave­
né, doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou.

Článok 4
Rozsah poistného plnenia
1. Poistiteľ poskytne poistné plnenie vo forme fi­

nančnej úhrady alebo vecnej náhrady majetku ale­
bo opravy poškodenej alebo zničenej veci, ak sú 
splnené všetky podmienky pre poskytnutie poist­
ného plnenia, alebo je táto škoda nevyhnutným 
následkom poisteného nebezpečia.

2. Výška plnenia je:
a) pri veciach, ktoré sa v dôsledku poistnej udalos­

ti zničili alebo stratili; ich poistná hodnota bez­
prostredne pred vznikom poistnej udalosti (časová 
hodnota) znížená o hodnotu zvyškov zničenej veci,

b) pri poškodených veciach výška nevyhnutných 
nákladov na ich opravu ku dňu vzniku po­
istnej udalosti, znížených o hodnotu zodpove­
dajúcu výške opotrebovania, maximálne však 
ich časová hodnota. Do plnenia sa započítava­
jú náklady na uvedenie poškodenej veci do pre­
vádzkyschopného stavu vrátane nákladov na 
rozobratie a zloženie, na dopravu do opravovne 
a z opravovne a colných poplatkov. Náhrada ná­
kladov na opravu sa kráti, ak sa hodnota veci 
po oprave zvýši v porovnaní s hodnotou veci 
bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti. 
Výška plnenia je znížená o hodnotu prípadných 
zvyškov. Na výšku plnenia nevplývajú úradné 
obmedzenia a nie sú do nej zahrnuté zvýšené 
náklady z dôvodu technického pokroku.

3. Ak je poistná hodnota predmetu poistenia rovná jeho 
novej hodnote, poistený má nárok aj na tú časť plne­
nia, o ktorú škoda prekračuje výšku vypočítanú podľa 
bodu 2 tohto článku za predpokladu, že poistený 
zabezpečí, aby sa plnenie v priebehu troch rokov po 
vzniku poistnej udalosti použilo na tieto účely:
a) u budov: na opravu alebo znovunadobudnutie 

budovy formou výstavby pri zachovaní rovnaké­
ho konštrukčného a stavebného riešenia a účelu 
jej použitia ako bola pôvodná budova a na 
pôvodnom mieste poistenia. Pokiaľ to nie je na 
pôvodnom mieste na základe právnych predpi­
sov možné alebo hospodársky účelné, v tom prí­
pade stačí, keď bude budova znovunadobudnu­
tá formou výstavy na inom mieste v rámci Slo­
venskej republiky.

b) u hnuteľných vecí zničených alebo stratených 
vdôsled ku poistnejudalosti: znovu nadobudnutie 
hnuteľných vecí rovnakého druhu, kvality a úče­
lu použitia,

c) u hnuteľných vecí poškodených v dôsledku poist­
nej udalosti: ich obnovenie do pôvodného stavu.

4. Poistné plnenie podľa ods.3 v nových cenách sa ne­
poskytne pri znovunadobudnutí:
■ nehnuteľnosti, ktorej miera opotrebenia je vyš­

šia ako 60 %,
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■ nehnuteľnosti, ktorá nebola v čase poistnej uda­
losti prevádzkovaná,

■ prevádzkovo-obchodného zariadenia, ktorého 
miera opotrebenia je vyššia ako 60 %.

5. Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou, ktorou sa 
rozumie čiastka dohodnutá v poistnej zmluve me­
dzi poistníkom a poistiteľom, ktorá sa odpočíta 
z plnenia poistiteľa pri každej poistnej udalosti.

6. Poistiteľ poskytne plnenie v súvislosti s poistnou uda­
losťou len za tie náklady, ktoré sú uvedené v poistnej 
zmluve a ktoré boli účelne vynaložené. Náklady na 
zásah hasičov alebo iných osôb, ktoré sú povinné za­
siahnuť vo verejnom záujme, poistiteľ nehradí.

7. Poistiteľ nahradí náklady na provizórnu opravu len 
vtedy, ak sú súčasťou celkových nákladov na opra­
vu a nezvyšujú celkové plnenie poistiteľa.

8. Do nákladov na opravu sa nezahŕňajú odmeny vy­
platené za prácu nadčas, v noci, v dňoch pracov­
ného voľna a pracovného pokoja, expresné príplat­
ky, oprava v zahraničí, letecké dodávky náhrad­
ných dielov a cestovné náklady technikov a exper­
tov zo zahraničia, ak nebolo v poistnej zmluve do­
jednané inak.

9. Plnenie poistiteľa nepresiahne poistnú sumu do­
jednanú pre každú položku predmetu poistenia 
alebo iný lim it platný v čase poistnej udalosti na 
jedno miesto poistenia a poistné obdobie, platí 
vždy nižšia suma.

10. Ak je poistený registrovaný platca dane z pridanej 
hodnoty, hodnota zodpovedajúca tejto dani sa ne­
započítava do plnenia poskytnutého poistiteľom.

11. Ak je v čase poistnej udalosti poistná suma pre 
danú položku predmetu poistenia nižšia než jej po­
istná hodnota na danom mieste poistenia, poisti­
teľ poskytne plnenie, ktoré je v rovnakom pomere 
ku škode, ako je poistná suma k poistnej hodnote 
(podpoistenie). Ak poistná suma niektorej z poiste­
ných položiek presahuje jej poistnú hodnotu v čase 
poistnej udalosti, bude táto čiastka zohľadnená 
v prospech položky, na ktorej nastalo podpoistenie.

12. Pokiaľ poistiteľ rozhodol o spôsobe odškodnenia 
a poistený napriek tomu vykoná opravu alebo vý­
menu veci iným než určeným spôsobom, poskytne 
poistiteľ plnenie len do tej výšky, ktorú by poskytol, 
ak by poistený postupoval podľa pokynov poistiteľa.

13. Ak je tá istá vec poistená proti tomu istému nebez- 
pečiu u viacerých poistiteľov a ak prevyšuje úhrn 
poistných súm poistnú hodnotu alebo ak prevyšuje 
úhrn súm, ktorý by z uzatvorených poistných zmlúv 
z tej istej udalosti poistitelia boli povinní plniť (viac­
násobné poistenie), je každý z poistiteľov povinný 
poskytnúť plnenie do výšky hodnoty veci alebo 
dohodnutej poistnej sumy len v pomere sumy, kto­
rú by bol povinný plniť podľa svojej poistnej zmlu­
vy k sumám, ktoré boli úhrnom povinní plniť všetci 
poistitelia.

14. Maximálna výška poistného plnenia pre nebez- 
pečie povodne, záplavy a zemetrasenia sa rovná sú­
čtu poistných súm za všetky položky predmetu po­
istenia uvedené v poistnej zmluve, najviac však 
5 000 000,00 EUR.

Článok 5
Definícia pojmov
1. Požiar je oheň v podobe plameňa, ktorý sprevádza 

horenie a vznikol mimo určeného ohniska alebo 
také ohnisko opustil a šíri sa vlastnou silou. Požia­
rom však nie je žeravenie a tlenie s obmedzeným 
prístupom kyslíka ako aj pôsobenie úžitkového 
ohňa a jeho tepla. Požiarom ďalej nie je pôsobenie 
tepla pri skrate v elektrickom vedení (zariadení), ak 
sa plameň vzniknutý skratom ďalej nerozšíril.

2. Priamy zásah blesku je bezprostredný prechod 
bleskového prúdu danou poistenou vecou. Škody 
vzniknuté horením a tlakom vzduchu (zničené stre­
chy a komíny, vyrazené okenné tabule, atď.) sú po­
istením kryté, pokiaľ boli poistené zariadenia zasia­
hnuté bleskovým prúdom. Škody na elektrických 
zariadeniach sú zahrnuté do poistenia len v tom 
prípade, keď blesk prejde priamo poškodeným za­
riadením, pričom nie sú kryté škody na elektrických 
zariadenia spôsobené priamym zásahom blesku do 
budovy, v ktorej sa dané zariadenia nachádzali. 
Škody, ktoré vzniknú na poistených veciach pria­
mym pôsobením elektrického prúdu, bez toho aby 
bleskový prúd prešiel poistenou vecou (napr. 
prúdovým nárazom, prepätím, škody spôsobené 
chybami v izolácii, nedostatočným kontaktom, zly­
haním meracieho, regulačného alebo istiaceho za­
riadenia) nie sú zahrnuté do poistenia pre prípad 
poškodenia alebo zničenia veci živelnou udalosťou. 
Poistením nie sú kryté škody spôsobené na poiste­
ných veciach nepriamym zásahom blesku, najmä zá­
sahom blesku do vonkajších vedení, výbojom typu 
mrak -  mrak, alebo zásahom blesku do okolitých 
stavieb a predmetov, alebo voľných priestranstiev.

3. Výbuch je náhly ničivý prejav tlakovej sily spočíva­
júcej v rozpínavosti plynov alebo pár (veľmi rýchla 
chemická reakcia nestabilnej sústavy). Za výbuch 
tlakovej nádoby (kotla, potrubia a pod.) so stlače­
ným plynom alebo parou sa považuje roztrhnutie 
jej stien v takom rozsahu, že došlo k náhlemu vy­
rovnaniu tlaku medzi vonkajškom a vnútrom nádo­
by. Výbuchom však nie je prudké vyrovnanie pod­
tlaku (implózla) ani aerodynamický tresk spôsobe­
ný prevádzkou lietadla. Pre účely týchto podmie­
nok nie je výbuchom reakcia v spaľovacom priesto­
re motorov, hlavniach strelných zbraní a iných za­
riadeniach, v ktorých sa energia výbuchu cieľave­
dome využíva.

4. Víchrica je dynamické pôsobenie hmoty vzduchu, 
ktorá sa pohybuje rýchlosťou 20,8 a viac m/s (75 
km/h a viac). Ak nie je táto rýchlosť pre miesto ško­
dy zistená, musí poistený preukázať, že pohyb 
vzduchu spôsobil v okolí miesta poistenia škody na 
riadne udržiavaných budovách alebo rovnako 
odolných iných veciach, alebo, že škoda pri bez­
chybnom stave poistenej budovy alebo budovy, 
v ktorej sa nachádzajú poistené veci, mohla 
vzniknúť iba v dôsledku víchrice.

5. Krupobitie je jav, pri ktorom kúsky ľadu rôzneho 
tvaru, veľkosti, váhy a hustoty vytvorené v atmosfé­
re dopadajú na poistenú vec a tým dochádza k jej 
poškodeniu alebo zničeniu. Nepoistené sú škody
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na strechách, ktoré nemajú vplyv na ich funkčnosť 
alebo ďalšie používanie.

6. Zosuv pôdy, zrútenie skál alebo zemín je jav, ktorý 
vznikol pôsobením gravitácie a ktorý má za násle­
dok porušenie dlhodobej rovnováhy, ku ktorej sva­
hy zemského povrchu dospeli vývojom. Zosuvom 
pôdy však nie je klesanie zemského povrchu do 
centra Zeme v dôsledku pôsobenia prírodných síl 
alebo ľudskej činnosti.

7. Zosuv alebo zrútenie lavín je jav, keď masa snehu 
alebo ľadu sa náhle na prírodných svahoch uvedie 
do pohybu a rúti sa do údolia.

8. Pád stromov, stožiarov a iných predmetov je po­
hyb telesa, majúci znaky pádu s deštruktívnymi 
účinkami.

9. Ťarcha snehu a námrazy je deštruktívne pôsobenie 
snehu a námrazy nadmernou hmotnosťou na streš­
né krytiny alebo nosné konštrukcie budov, ktorá sa 
na nich nazhromaždila z atmosférických zrážok.

10. Škodami v dôsledku nárazu vozidla sa rozumie bez­
prostredné zničenie alebo poškodenie poistenej 
veci bezprostredným stretom s cestným alebo koľa­
jovým vozidlom. Poistite!' však neposkytne plnenie 
za škody spôsobené vozidlami, ktoré prevádzkuje 
poistený, užívateľ poisteného majetku alebo jeho 
zamestnanci, ďalej škody vzniknuté na vozidlách 
a ich náklade, plotoch a na cestách.

11. Za škodu spôsobenú dymom považujeme bez­
prostredné zničenie alebo poškodenie veci dymom, 
ktorý vystupuje náhle a náhodne v dôsledku poruchy 
zo spaľovacích, kúrenárskych, varných alebo sušiacich 
zariadení nachádzajúcich sa na poistenom mieste.

12. Za škodu spôsobenú nadzvukovou vlnou považu­
jeme priame zničenie alebo poškodenie poistenej 
veci účinkom nadzvukovej vlny, spôsobenej prele­
tom lietadla.

13. Povodňou sa rozumie zaplavenie väčších či men­
ších územných celkov vodou, ktorá sa vyliala z bre­
hov vodných tokov alebo nádrží alebo tieto brehy 
a hrádze pretrhla alebo bola spôsobená náhlym 
a neočakávaným zmenšením prietokového profilu 
koryta. Za povodeň sa nepovažuje také zaplavenie 
územia, ktoré bolo spôsobené regulovaným vypúš­
ťaním vôd z vodných tokov.

14. Záplavou sa rozumie vytvorenie súvislej vodnej plochy 
na území v mieste poistenia, ktorá bola spôsobená:
a) vystúpením povrchových vôd (stojatých, alebo 

tečúcich) zo svojho koryta,
b ) atmosférickými zrážkami.

15. Zemetrasením v zmysle týchto podmienok sa pova­
žuje len zemetrasenie dosahujúce aspoň 5. stupeň 
medzinárodnej stupnice, udávajúcej makroseiz- 
mické účinky zemetrasenia (MCS).

16. Nová hodnota je čiastka, ktorú treba vynaložiť na 
znovuzriadenie veci toho istého druhu, kvality a vý­
konu na danom mieste a v danom čase, vrátane ná­
kladov na dopravu, montáž, uvedenie do prevádz­
ky a prípadné colné a iné poplatky bez zohľad­
nenia akýchkoľvek poskytnutých zliav.

17. Časová hodnota je nová hodnota veci znížená 
o hodnotu zodpovedajúcu výške opotrebovania 
alebo iného znehodnotenia.

18. Zvyšková hodnota je hodnota veci určenej na likvi­
dáciu, ktorá je natrvalo znehodnotená alebo nepo- 
užiteľná pre prevádzkové účely. Zodpovedá dosaži- 
teľnej predajnej cene.

19. Trhová hodnota je najnižšia cena, za ktorú je mož­
né vec rovnakých parametrov kúpiť alebo predať 
v danom mieste a čase.

20. Pod riadnym udržiavaním veci sa v zmysle týchto 
poistných podmienok rozumie zabezpečenie na­
sledovných úkonov zo strany poisteného:
a) bezpečnostné skúšky,
b) pravidelné preventívne obhliadky, revízie a opravy,
c) odstraňovanie škôd alebo porúch, zapríčinených 

bežnou prevádzkou alebo starnutím, vyžadujú­
cich opravu alebo výmenu.

21. Ak sa pre uvedenie poistenej veci do prevádzky vy­
žaduje skúšobná prevádzka, je vec považovaná za 
prevádzkyschopnú, pokiaľ sa skúšobná prevádzka 
úspešne ukončila a vec dosahuje projektované pa­
rametre. Vec je považovaná za prevádzkyschopnú 
aj vtedy, ak je odstavená, je rozobratá na čistenie 
alebo údržbu, zostavovaná po vykonaní čistenia 
alebo údržby, alebo je v skúšobnej prevádzke po 
odstavení, údržbe či čistení a podobne.

22. Chránený priestor/objekt v zmysle týchto podmie­
nok je priestor/objekt, ktorý je od iných priestorov/ 
objektov oddelený požiarnymi deliacimi konštruk­
ciami (požiarnymi stenami, požiarnymi stropmi, 
požiarnymi obvodovými stenami a požiarnymi uzá­
vermi), ktorých funkciou je brániť šíreniu požiaru 
do susedných priestorov/objektov.

O d d ie l III
Poistenie prerušenia prevádzky  

Článok 1
Predmet poistenia
Predmetom poistenia sú následné škody spôsobené 
prerušením prevádzky v dôsledku vecnej škody uvede­
nej v čl.2, oddiel II.

Článok 2
Rozsah poistenia, vecná škoda
1. Za vecnú škodu sa považuje zničenie, poškodenie 

alebo strata veci, slúžiacej prevádzke v dôsledku:
a) požiaru, výbuchu, priameho zásahu blesku,
b) nárazu alebo zrútenia sa letiaceho telesa riadené­

ho ľudskou posádkou, jeho časti alebo nákladu,
c) hasenia, zbúrania alebo vyprázdnenia budovy pri 

niektorej z týchto poistných udalostí (písm. a, b),
d) víchrice,
e) krupobitia,
f) vody z vodovodu,
g) povodne,
h) záplavy,
i) zemetrasenia,
j) zosuvu pôdy, zrútenia skál alebo zemín,
k) zosuvu, alebo zrútenia lavín,
l) pádu stromov, stožiarov a iných predmetov, ak nie 

sú súčasťou toho istého súboru ako poškodená vec,
m) tiaže snehu alebo námrazy,
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n) nárazu vozidla,
o) dymu,
p) nadzvukovej vlny.

2. Škody spôsobené prerušením prevádzky z dôsled­
ku vecnej škody podľa bodu 1. písmeno d) až p) sú 
poistené, len ak je to dojednané v poistnej zmluve.

3. Poistiteľ nie je povinný plniť za škody z prerušenia 
prevádzky, ktoré boli zapríčinené alebo zväčšené:
a) mimoriadnymi udalosťami vzniknutými počas 

prerušenia prevádzky, pod ktorými sa rozumejú aj 
príčiny uvedené v Oddieli I článku 8, ods. 1. a 3., 
bez ohľadu na to, či vznikli v prevádzke poistené­
ho, v opravárenskej dielni alebo počas prepravy,

b) úradne nariadenými obmedzeniami na prevádz­
ku alebo jej obnovenie,

c) výpadkom dodávky elektrického prúdu, plynu, 
vody alebo pary z verejnej siete,

d )  zmenami, doplnkami, vylepšeniami alebo reví­
ziami, ktoré sa vykonajú na poistenom majetku 
po vzniku materiálnej škody v priebehu od­
straňovania jej následkov,

e) nepodstatnými prerušeniami prevádzky, ktorých 
následky sa dajú odstrániť bez veľkých výdavkov,

f) prerušeniami prevádzky v dôsledku materiálnej 
škody spočívajúcej v zničení, poškodení alebo 
iným znehodnotení surovín, polotovarov, hoto­
vých výrobkov alebo iných materiálov,

g) skutočnosťou, že poistený včas nezabezpečí opä­
tovné sprevádzkovanie, zaobstaranie alebo zria­
denie poškodeného alebo zničeného poisteného 
majetku alebo na to nemá k dispozícii dostatoč­
ný kapitál,

h) mimoriadnymi prieťahmi pri obnove prevádzky 
ako napr.: objasňovaním vlastníckych, majetkovo­
právnych vzťahov, súdnymi procesmi, správnymi 
konaniami a pod.,

i) prerušením prevádzky spôsobeným poškodením 
alebo zničením nepoistenej veci, aj keby sa jed­
nalo súčasne aj o následky materiálnej škody 
vzniknutej na niektorej z poistených vecí.

Článok 3
Poistná hodnota, poistná suma, doba ručenia
1. Poistnou hodnotou sa rozumie:

a) zisk, ktorý by poistený vytvoril v dobe ručenia, 
keby k prerušeniu prevádzky nedošlo,

b) stále náklady.
2. Tieto čiastky podľa ods.1 musia byť upravené tak, 

aby poistná hodnota pre položku zisk a stálych ná­
kladov zohľadňovala očakávaný stav zisku a stálych 
nákladov v poistnom období.

3. Ak je poistený registrovaný platca dane z pridanej 
hodnoty, hodnota zodpovedajúca tejto dani sa ne­
započítava do poistnej hodnoty.

4. Poistná suma má pre každú položku predmetu po­
istenia zodpovedať jeho poistnej hodnote. Poistnú 
sumu stanoví na vlastnú zodpovednosť poistený. 
Poistná suma je suma, určená v zmluve ako najvyš­
šia hranica plnenia poistiteľa pre každú položku 
predmetu poistenia jednotlivo, miesto poistenia 
a poistné obdobie.

5. Ak nie je s poistiteľom dojednané inak, nebude po­

istná suma znížená o čiastku zodpovedajúcu výške 
poskytnutého plnenia za predpokladu, ak poistený 
zaplatí pomerné dodatočné poistné za obdobie od 
dátumu vzniku poistnej udalosti do konca poistné­
ho obdobia, vymerané poistiteľom. Zníženie poist­
nej sumy sa týka každého predmetu poistenia, za 
ktorý bolo poskytnuté poistné plnenie.

6. Doba ručenia predstavuje obdobie začínajúce vzni­
kom poistnej udalosti a trvajúce po dobu, počas 
ktorej sú výsledky prevádzkovej činnosti poistené­
ho negatívne ovplyvnené poistnou udalosťou 
(prerušením prevádzky), pričom maximálna doba 
ručenia je uvedená v poistnej zmluve. To všet­
ko platí za predpokladu, že poistiteľ neručí za ško­
du vzniknutú počas trvania časovej spoluúčasti, 
ktorej začiatok je totožný so začiatkom poistnej 
udalosti z titulu prerušenia alebo obmedzenia pre­
vádzky.

Článok 4
Poistné, vrátenie poistného
1. Poistné je definované v Oddieli I, článok 5 Poistné.
2. Poistník má nárok, na vrátenie pomernej čiastky zo 

zaplateného poistného, maximálne však do výšky 
jednej tretiny zaplateného ročného poistného pre 
každú poistenú položku osobitne, ak poistné obdo­
bie zodpovedá kalendárnemu roku a poistený ohlá­
si najneskôr do 4 mesiacov po uplynutí poistného 
obdobia, že podnikový zisk a stále náklady podľa 
výsledkov hospodárenia potvrdených auditom, 
boli v zmysle týchto podmienok v uplynulom roku 
nižšie ako poistná suma.

3. Čiastka poistného, ktorá má byť v zmysle bodu 2 
tohto článku vrátená predstavuje rozdiel medzi za­
plateným celkovým ročným poistným v zmysle po­
istnej zmluvy a ročným poistným, ktoré by inak po­
istník zaplatil podľa skutočných výsledkov hospo­
dárenia za daný kalendárny rok.

Článok 5
Podpoistenie
1. Ak je v čase poistnej udalosti poistná suma pre­

danú položku predmetu poistenia nižšia než jej po­
istná hodnota na danom mieste poistenia, poistiteľ 
poskytne plnenie, ktoré je v rovnakom pomere ku 
škode, ako je poistná suma k poistnej hodnote 
(podpoistenie). Ak poistná suma niektorej z poiste­
ných položiek presahuje jej poistnú hodnotu v čase 
poistnej udalosti, bude táto čiastka zohľadnená 
v prospech položky na ktorej nastalo podpoistenie.

2. Ak sa preukáže v prípade vzniku poistnej udalosti, 
že suma ohlásená ako konečná pre poistenú polož­
ku podľa článku 4, bod 2. na konci uplynulého po­
istného obdobia bola nižšia ako poistná hodnota 
tejto položky v tomto uplynulom poistnom období, 
potom sa vypočítané poistné plnenie znižuje v po­
mere, v akom je poistné skutočne zaplatené (t.j. po 
vrátení poistného podľa článku 4, bod 2. k poistné­
mu, ktoré by poistený musel zaplatiť podľa poistnej 
hodnoty. Ak bola poistná suma jednej položky 
v uplynulom poistnom období nižšia ako poistná 
hodnota tejto položky v uplynulom poistnom ob­
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dobí, tak sa vypočítané poistné plnenie znižuje 
v pomere v akom je poistné skutočne zaplatené (t.j. 
aj po vrátení poistného podľa článku 4, bod 2. 
k poistnému, ktoré by poistený musel zaplatiť 
podľa poistnej hodnoty. Ustanovenie tohto odseku 
však neplatí, pokiaľ poistený preukáže, že k ne­
správnemu nahláseniu došlo bez jeho zavinenia.

3. Ak došlo v priebehu poistného obdobia z akého­
koľvek dôvodu k zmene poistnej sumy, potom sa 
pre účely článku 4 bod 2. a bod 3. tohto článku, 
používa ročná priemerná suma, ktorá sa vypočíta 
z príslušných súm s prihliadnutím k obdobiu, v kto­
rých platia.

Článok 6
Rozsah poistného plnenia
1. Poistite!' poskytne poistné plnenie za:

a) zisk z realizácie predaja vyrobených výrobkov, 
predaného tovaru a zisk z poskytovaných slu­
žieb, ktorý by poistený dosiahol v prípade, že by 
nebolo bývalo došlo k prerušeniu prevádzky, 
najdlhšie však počas doby ručenia,

b) stále náklady, ktoré musí poistený počas doby tr­
vania prerušenia prevádzky, najdlhšie však počas 
doby ručenia, bezpodmienečne vynakladať, aby 
bolo možné po obnovení zariadení čo najskôr 
uviesť prevádzku do činnosti v pôvodnom rozsahu.

2. Poistite!' poskytne popri poistnom plnení:
a) úhradu nákladov, ktoré poistený vynaložil na od­

vrátenie alebo zmiernenie škody z prerušenia 
prevádzky pod podmienkou, ak je ich vynalože­
nie účelné, nutné a hospodársky zdôvodnené 
a pokiaľ znižujú rozsah povinnosti poisťovateľa 
poskytnúť poistné plnenie. Poisťovateľ musí byť 
o vykonaných opatreniach bezodkladne infor­
movaný.

b) úhradu nákladov, ktoré poistený podľa okolností 
mohol považovať za potrebné, ich vynaloženie 
sa ako potrebné objektívne javilo, ale pre ich na­
liehavosť si nemohol vopred vyžiadať súhlas po­
isťovateľa. V takom prípade musí byť poisťovateľ 
bezodkladne informovaný o vykonaných opatre­
niach,

c) aj plnenie za odpisy budov, strojov a ostatných 
prostriedkov, avšak len do tej miery, pokiaľ pri­
padajú na časti poisteného majetku, ktorý nie je 
zasiahnutý vecnou škodou.

3. Poistite!' pri stanovení výšky škody spôsobenej pre­
rušením prevádzky prihliada:
a) ku všetkým okolnostiam, ktoré priaznivo či ne­

priaznivo ovplyvnili chod a výsledok prerušenia 
prevádzky počas doby ručenia,

b) k hospodárskym výhodám, ktoré sa po uplynutí 
oceňovacieho obdobia prejavia ako následok 
prerušenia prevádzky počas doby ručenia, na­
koľko poistenie nesmie viesť k obohateniu pois­
teného,

c) k prípadným úsporám na stálych nákladoch, kto­
ré už pri prerušení prevádzky nevznikajú alebo 
sa znižujú.

4. Poistiteľ uhradí vždy len primerané a hospodárne 
vynaložené náklady obvyklé v mieste vzniku poist­

nej udalosti.
5. Poistené nie sú náklady, ktoré už pri prerušení pre­

vádzky nevznikajú, najmä:
a) náklady na suroviny, pomocné a prevádzkové 

látky, technologickú energiu a náklady na odob­
ratý tovar, pokiaľ nejde o náklady vynaložené 
na udržiavanie prevádzky alebo nevyhnutné po­
platky za cudzí odber energie,

b) odvodové a daňové povinnosti a vývozné clá,
c) prepravné náklady, náklady spojov,
d) poistné závislé na obrate,
e) licenčné poplatky závislé na obrate a vynález­

covské, patentové poplatky závislé na obrate,
f) zisky, variabilné náklady a stále náklady nesúvi­

siace s výrobou, obchodnou alebo priemyselnou 
prevádzkou, napr. z finančných operácii, obcho­
dov s pozemkami,

g) majetkové sankcie (pokuty, penále), ktoré je po- 
istník povinný uhradiť v dôsledku nesplnenia 
príp. porušenia svojich záväzkov.

Článok 7
Rozsah zistení expertov
1. Podľa Oddielu I., článku 10 Znalecké konanie, je 

možné dohodnúť, že výška poistného plnenia bude 
stanovená znaleckým konaním. Znalecký posudok 
musí, pokiaľ sa o tom po vzniku škody z prerušenia 
prevádzky obidve strany nedohodnú inak, obsaho­
vať predovšetkým nasledujúce zistenia:
a) výpočet ziskov a strát pre bežný rok až do začiat­

ku prerušenia prevádzky a za predchádzajúci úč­
tovný rok,

b) výpočet ziskov a strát, z ktorého vyplýva, ako by 
sa činnosť poisteného vyvíjala v priebehu oceňo­
vacieho obdobia bez prerušenia prevádzky,

c) výpočet ziskov a strát, z ktorého vyplýva, ako sa 
činnosť poisteného vyvíjala v priebehu oceňova­
cieho obdobia v dôsledku prerušenia prevádzky,

d) či a akým spôsobom bolo pri stanovení výšky od­
škodnenia z prerušenia prevádzky prihliadané 
na okolnosti, ktoré majú vplyv na povinnosti po­
isťovateľa plniť.

Článok 8
Spoluúčasť
1. Poistník sa podieľa na každej poistnej udalosti pev­

ne stanovenou sumou (ďalej len spoluúčasť) na ná­
hrade škody vrátane vynaložených nákladov na za­
bránenie alebo zníženie škody.

2. V poistnej zmluve môže byť dojednaný časový 
úsek, ktorý označuje dĺžku trvania škody z preruše­
nia prevádzky (ďalej len časová spoluúčasť), za kto­
rý poistiteľ neposkytne poistné plnenie. Začiatok 
časovej spoluúčasti je zhodný so začiatkom doby 
ručenia.

Tieto poistné podmienky nadobúdajú účinnosť 1.1.2021.
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Všeobecné poistné podmienky 

pre poistenie strojov, elektronických zariadení 
a následného prerušenia prevádzky -  2021

Poistenie strojov, elektronických zariadení a následného prerušenia prevádzky (ďalej len „poistenie“) dojednávané 
UNIQA pojišťovna, a.s., podnikajúca na území Slovenskej republiky prostredníctvom organizačnej zložky UNIQA 
pojišťovna, a.s., pobočka poisťovne z iného členského štátu (ďalej len „poistiteľ“) sa riadi všeobecne záväznými 
právnymi predpismi, týmito Všeobecnými poistnými podmienkami (ďalej len „poistné podmienky“) a poistnou zmluvou.

Oddiel I
Všeobecné ustanovenia
Článok 1: Úvodné ustanovenia
Článok 2: Miesto poistenia
Článok 3: Začiatok, zmeny a doba trvania poistenia
Článok 4: Zánik poistenia a výpovedné lehoty
Článok 5: Poistné
Článok 6: Splatnosť poistného plnenia
Článok 7: Práva a povinnosti poistníka, poisteného a poistiteľa
Článok 8: Všeobecné výluky
Článok 9: Spolupoistenie
ČlánoklO: Znalecké konanie
Článokl 1: Záverečné ustanovenia

Oddiel II
Poistenie vecnej škody
Článok 1: Predmet poistenia 
Článok 2: Poistené nebezpečia 
Článok 3: Poistná hodnota, poistná suma 
Článok 4: Rozsah poistného plnenia 
Článok 5: Definícia pojmov

Oddiel III
Poistenie prerušenia prevádzky
Článok 1: Predmet poistenia
Článok 2: Rozsah poistenia, vecná škoda
Článok 3: Poistná hodnota, poistná suma, doba ručenia
Článok 4: Poistné, vrátenie poistného
Článok 5: Podpoistenie
Článok 6: Rozsah poistného plnenia
Článok 7: Rozsah zistení expertov
Článok 8: Spoluúčasť

Oddiel I
Všeobecné ustanovenia

Článok 1
Úvodné ustanovenia
1. Poistený je osoba, na ktorej majetok sa poistenie vzťahuje.
2. Poistník je ten, kto uzavrel s poistiteľom poistnú zmluvu. Poistník je oprávnený na prevzatie plnení poisťovne len 

na základe písomného súhlasu poisteného. V prípade, že poistený sám dojednáva poistnú zmluvu, je zároveň aj 
poistníkom.

UNIQA linka +421 232 600 100, e-mail: info@uniqa.sk, www.uniqa.sk
UNIQA pojišťovna, a.s., so sídlom Evropská 810/136,160 00 Praha 6, Česká republika, IČO: 492 40 480, spoločnosť 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 2012, podnikajúca v Slovenskej republike 
prostredníctvom organizačnej zložky: UNIQA pojišťovna, a.s., pobočka poisťovne z iného členského štátu, so sídlom 
Krasovského 3986/15, 851 01 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 53 812 948, zapísaná v Obchodnom registri 
Mestského súdu Bratislava III, oddiel Po, vložka č. 8726/B
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3. Poistná zmluva je zmluva o poistení medzi poistiteľom a poistníkom. Neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy sú 
poistné podmienky a zmluvné dojednania.

4. Poistná udalosť je náhla a nepredvídaná udalosť, bližšie definovaná v článkoch Oddielu II týchto poistných 
podmienok a v dojednaniach poistnej zmluvy, v súvislosti s ktorou dôjde k poškodeniu, zničeniu alebo strate vecí 
patriacich k niektorej z položiek článku Predmet poistenia, uvedených v poistnej zmluve, pričom takéto poškodenie, 
zničenie, alebo strata musí nastať na mieste poistenia uvedenom v poistnej zmluve počas doby jej trvania. Za 
nepredvídané sa považujú udalosti, ktoré poistený buď včas nepredvídal alebo na základe potrebných odborných 
znalostí a poznatkov predvídať nemohol. Za jednu poistnú udalosť sa považujú škody vzniknuté z jednej a tej istej 
príčiny, resp. kombinácie príčin v časovej súvislosti 72 hodín.

5. Poistné plnenie je náhrada, ktorá je podľa poistnej zmluvy poskytnutá poistenému v prípade, že nastala poistná 
udalosť a boli splnené všetky podmienky jej poskytnutia uvedené v týchto poistných podmienkach a poistnej zmluve.

6. Poistka je písomné potvrdenie poistiteľa o prijatí návrhu na uzavretie poistnej zmluvy a slúži ako potvrdenie 
o uzatvorení poistnej zmluvy.

Článok 2
Miesto poistenia
1. Miestom poistenia sú budovy, priestory alebo pozemky, označené v poistnej zmluve ako miesto poistenia. Veci, 

ktoré zamestnanci potrebujú k výkonu povolania, nie sú poistené v ich obytných priestoroch.
2. Poistenie sa vzťahuje len na predmety poistenia, ktoré sa nachádzajú na mieste v poistnej zmluve uvedenom 

ako miesto poistenia. Toto neplatí pre predmety poistenia, ktoré sú v dôsledku vzniknutej poistnej udalosti alebo 
bezprostredne po nej z miesta poistenia premiestnené a v časovej a miestnej súvislosti s týmto postupom 
poškodené zničené, alebo stratené.

Článok 3
Začiatok, zmeny a doba trvania poistenia
1. Na uzavretie poistnej zmluvy je potrebné, aby bol návrh na uzavretie poistnej zmluvy prijatý v lehote určenej 

poistníkom a ak ju neurčí poistník, tak do jedného mesiaca odo dňa, keď poistiteľ návrh dostal. Poistná zmluva je 
uzavretá okamihom, keď poistník/poistený dostane oznámenie o prijatí svojho návrhu za predpokladu splnenia 
podmienok uvedených na návrhu poistnej zmluvy.

2. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve uvedené inak, poistným obdobím je jeden rok.
3. Doba trvania poistenia, t. j. začiatok a koniec poistenia, je určená v poistnej zmluve.
4. Zmeny poistnej zmluvy možno uskutočniť len písomnou dohodou zmluvných strán, ak nie je v zákone, alebo v týchto 

poistných podmienkach ustanovené inak.

Článok 4
Zánik poistenia a výpovedné lehoty
Okrem dôvodov zániku v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov platia nasledovné ustanovenia:
1. Poistenie zaniká:

a) uplynutím doby, na ktorú bolo poistenie dojednané,
b) výpoveďou ku koncu poistného obdobia; výpoveď sa musí dať aspoň šesť týždňov pred jeho uplynutím,
c) výpoveďou každej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov od uzavretia poistnej zmluvy; výpovedná lehota je 

osem dní, jej uplynutím poistenie zanikne,
d) zmenou vlastníka predmetu poistenia,
e) zánikom predmetu poistenia (napr. jeho likvidáciou, stratou, zničením) alebo skončením užívania predmetu 

poistenia,
f) ak poistený alebo poistiteľ písomne vypovedal poistenie do 3 mesiacov od oznámenia poistnej udalosti. Poistenie 

zaniká v tomto prípade uplynutím jedného mesiaca od doručenia výpovede druhému účastníkovi,
g) poistenie zanikne ukončením činnosti poisteného, vstupom poisteného do likvidácie, vydaním uznesenia o začatí 

konkurzného konania na majetok poisteného podaním návrhu na povolenia reštrukturalizácie poisteného.
Pod pojmom ukončenie činnosti poisteného sa na účely tohto poistenia rozumie zánik oprávnenia poisteného 
k výkonu podnikateľskej činnosti z akéhokoľvek právneho dôvodu.

2. V zmysle § 801 Občianskeho zákonníka poistenie zaniká nezaplatením jednorazového poistného alebo poistného 
za prvé poistné obdobie do troch mesiacov od jeho splatnosti. Poistenie zanikne ďalej tým, že poistné za ďalšie 
poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doručenia výzvy poistiteľa na jeho zaplatenie, ak 
nebolo poistné zaplatené pred doručením tejto výzvy. Výzva poistiteľa musí obsahovať upozornenie, že poistenie 
zanikne v prípade jeho nezaplatenia. To isté platí, ak bola zaplatená len časť poistného. Výzva sa považuje za 
doručenú, ak ju adresát prijal, odmietol prijať, alebo dňom, keď ju pošta vrátila odosielajúcej strane ako nedoručenú.

3. Pri porušení povinnosti poistníka odpovedať pravdivo a úplne na všetky písomné otázky poistiteľa týkajúce sa 
dojednania poistenia, môže poistiteľ odstúpiť od zmluvy, ak pri pravdivom a úplnom odpovedaní na otázky týkajúce 
sa dojednania poistenia, prípadne jeho zmeny, by zmluvu neuzatvoril alebo zmenu nedojednal.
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4. Zásielka, ktorou sa oznamuje výpoveď, odstúpenie od zmluvy alebo odmietnutie poistného plnenia sa považuje 
za doručenú dňom, kedy ju adresát prijal, odmietol prijať, alebo dňom keď ju pošta vrátila odosielajúcej strane ako 
nedoručenú.

5. Poistenie zaniká výpoveďou ku koncu poistného obdobia, ak ide o poistenie pri ktorom je dojednané bežné poistné, 
pričom výpoveď sa musí dať najmenej šesť týždňov pred jeho uplynutím. Ak došlo k zmene výšky poistného
a poistite!’ výšku poistného neoznámil poistníkovi najneskôr desať týždňov pred uplynutím poistného obdobia, 
neuplatní sa lehota podľa prvej vety.

6. Ak poistenie zaniklo z dôvodu nezaplatenia podľa ČI. 4 bodu 2. týchto poistných podmienok, výška poistného na 
ktoré má poistite!’ nárok, sa určí z poistného za predchádzajúce obdobie.

Článok 5
Poistné
1. Poistné je suma uvedená v poistnej zmluve, ktorú musí zaplatiť poistník ako protihodnotu za dohodnutú poistnú 

ochranu.
2. Poistník je povinný platiť za dohodnuté poistné obdobie poistné, ktoré ak nie je v poistnej zmluve uvedené inak, je 

splatné prvým dňom poistného obdobia. V prípade, ak v poistnej zmluve bolo platenie poistného za poistné obdobie 
dojednané v splátkach, platí, že splátka poistného je splatná prvým dňom príslušnej časti poistného obdobia, za 
ktoré patrí.

3. Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach, platí, že nezaplatením splátky poistného sa 30-tym dňom 
nasledujúcim po dni splatnosti nezaplatenej splátky stáva splatným poistné za celé poistné obdobie.

4. Výška poistného je stanovená v poistnej zmluve. Podkladom pre výpočet poistného sú poistné sumy uvedené 
v poistnej zmluve.

5. Ak je poistník v omeškaní s platením poistného, je povinný zaplatiť poistiteľovi úrok z omeškania za každý deň 
omeškania v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov.

6. Ak nastala poistná udalosť a dôvod ďalšieho poistenia tým odpadol, patrí poistiteľovi poistné do konca poistného 
obdobia, v ktorom poistná udalosť nastala.

7. Jednorazové poistné patrí poistiteľovi vždy celé.
8. Všetky platby poistného/splátky poistného sa zúčtujú podľa poradia najskôr na krytie najstarších nedoplatkov 

poistného/splátky poistného, následne úrokov z omeškania a potom na splatenie posledne predpísaného poistného/ 
splátky poistného.

9. Poistite!’ má voči tomu, kto je povinný platiť poistné, právo na náhradu nákladov, ktoré mu vzniknú v súvislosti 
s doručením výzvy na zaplatenie dlžného poistného.

10. Poistite!’ je oprávnený upraviť (zvýšiť alebo znížiť) výšku poistného ku dňu začiatku najbližšieho poistného obdobia, 
v prípade zmien podmienok rozhodujúcich pre určenie výšky poistného, najmä z dôvodu:
a) zavedenia a/alebo zmeny odvodu z poistného alebo dane z poistného alebo inej obdobnej povinnosti, ktorá bude 

uložená poistiteľovi všeobecne záväzným právnym predpisom alebo rozhodnutím orgánu dohľadu,
b) zmeny právnych predpisov, ktoré majú vplyv na podnikateľskú činnosť poistiteľa,
c) ak z pohľadu poistnej matematiky dôjde z iných dôvodov k ohrozeniu splnenia záväzkov poistiteľa alebo
d) ak podľa Harmonizovaného indexu spotrebiteľských cien (HICP) dôjde za sledované obdobie k rastu cien 

v Slovenskej republike o viac ako 5 %.
11. V prípade, ak poistite!’ upraví poistné podľa článku 5, ods. 10 týchto poistných podmienok, oznámi poistníkovi 

najneskôr desať týždňov pred uplynutím poistného obdobia:
a) novú výšku poistného podľa článku 5, ods. 10 týchto poistných podmienok na nasledujúce poistné obdobie,
b) dátum skončenia poistného obdobia,
c) termín, do ktorého môže poistník podať výpoveď poistnej zmluvy podľa § 800 ods. 1 Občianskeho zákonníka, ak 

nesúhlasí s novou výškou poistného.

Článok 6
Splatnosť poistného plnenia
1. Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len čo poistiteľ skončil vyšetrenie potrebné na zistenie rozsahu povinnosti 

poistiteľa plniť.
2. Vyšetrenie sa musí vykonať bez zbytočného odkladu; ak sa nemôže skončiť do jedného mesiaca potom, keď 

sa poistiteľ o poistnej udalosti dozvedel, je poistiteľ povinný poskytnúť poistenému na základe písomnej žiadosti 
primeraný preddavok z predpokladanej výšky škody, ak je preukázaný právny základ nároku poisteného na 
poskytnutie poistného plnenia.

3. V prípade, ak jednoznačné preukázanie vzniku nároku na poskytnutie poistného plnenia závisí od rozhodnutia 
orgánu činného v trestnom konaní, rozhodnutia súdu v občianskom súdnom konaní, šetrenia hasičov, resp. šetrenia 
iného subjektu, vyšetrenie poistiteľa v zmysle bodu 1) tohto článku nie je možné skončiť skôr, ako po doručení 
právoplatného rozhodnutia príslušného orgánu činného v trestnom konaní, právoplatného rozhodnutia súdu
v občianskom súdnom konaní, konečného stanoviska hasičov, resp. konečného a záväzného rozhodnutia iného 
subjektu šetriaceho poistnú udalosť poistiteľovi.
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Článok 7
Práva a povinnosti poistníka, poisteného a poistiteľa
1. Povinnosti poistníka a poisteného pri uzavieraní poistnej zmluvy a počas doby jej trvania:

a) Poistník je povinný odpovedať pravdivo a úplne na všetky písomné otázky poistiteľa týkajúce sa dojednávania 
poistenia ako aj zmeny poistenia. Túto povinnosť má aj ten, na ktorého majetok sa má poistenie vzťahovať, aj 
keď zmluvu sám neuzaviera.

b) Poistník/poistený je povinný dodržiavať ustanovenia týchto poistných podmienok, zmluvné dojednania a ďalšie 
povinnosti uložené mu poistnou zmluvou.

c) Poistník je povinný platiť poistné včas a v stanovenej výške.
d) Poistník/poistený je povinný bezodkladne oznámiť všetky jemu známe okolnosti zmeny rizika, a to aj vtedy, ak 

k nej dôjde mimo jeho vôle. Poistite!’je v danom prípade oprávnený upraviť rozsah krytia a výšku poistného. 
Povinnosť poistníka/poisteného informovať o zmene rizika sa týka predovšetkým okolností, o ktorých informoval 
písomne poistiteľa pri uzavieraní poistnej zmluvy. Pri nedodržaní tejto povinnosti je poistite!’ v prípade poistnej 
udalosti oprávnený k odmietnutiu, alebo k primeranému zníženiu plnenia, za predpokladu, že okolnosť, ktorá 
bola predmetom porušenia oznamovacej povinnosti, bola príčinnou vzniku poistnej udalosti alebo ovplyvnila jej 
rozsah.

e) Poistník/poistený je povinný bezodkladne informovať poistiteľa o tom, že nastali skutočnosti uvedené v článku 
Zánik poistenia.

f) Poistený je povinný riadne sa starať o poistené veci, predovšetkým udržiavať ich v dobrom technickom stave, 
používať ich podľa návodu na obsluhu a údržbu a na účel, na ktorý ich výrobca určil.

g) Ak nie je v zmluve dojednané inak, je poistený povinný mať poistené strojné a elektronické zariadenia 
chránené ochranným zariadením proti blesku a prepätiu, ako aj signalizačným zariadením, ktoré je inštalované 
a udržiavané podľa odporúčaní výrobcu elektronického zariadenia a podľa odporúčaní výrobcu ochranných 
zariadení proti blesku a prepätiu.

h) Poistený je povinný zabezpečiť, aby inštalované ochranné zariadenia proti blesku a prepätiu, ako aj signalizačné 
zariadenia boli:
• pravidelne udržiavané odborným personálom výrobcu alebo dodávateľskej firmy,
• kontrolované vyškoleným personálom,
• vybavené automatickým núdzovým vypínačom, ktorý zodpovedá najnovším predpisom pre strojné 

a elektronické zariadenia a odporúčaniam výrobcu.
i) V prípade poistenia externých nosičov dát je poistený povinný v časových intervaloch uvedených v zmluve 

pravidelne nahrávať všetky informácie, nachádzajúce sa na poistených externých nosičoch dát na záložné 
nosiče dát (back-up) a ukladať ich do protipožiarneho trezoru, nachádzajúceho sa v inom požiarnom priestore 
ako poistené nosiče dát. Ak nie je poistnej zmluve uvedené inak, dĺžka časového intervalu je päť dní.

j) Ak má poistený dojednané poistenie u iného poistiteľa pre veci, ktoré poistil v UNIQA pojišfovna, a.s., pobočka 
poisťovne z iného členského štátu týmto poistením, je povinný oznámiť UNIQA pojišfovna, a.s., pobočka 
poisťovne z iného členského štátu názov a sídlo iného poistiteľa, druh poistenia ako aj výšku poistnej sumy.

k) Poistený je povinný viesť účtovníctvo v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov tak, aby bolo možné 
kedykoľvek stanoviť hodnotu poisteného majetku na každom mieste poistenia. Všetky podklady, ako sú 
inventárne zoznamy, záznamy o priebehu a účtovné súvahy a výkazy musia byť uskladnené na bezpečnom 
mieste, tak, aby v prípade poistnej udalosti nedošlo k ich súčasnému zničeniu alebo znehodnoteniu a to 
minimálne po dobu desať rokov od nadobudnutia majetku.

l) Poistený je povinný dbať, aby poistná udalosť nenastala, najmä nesmie porušovať povinnosti smerujúce
k odvráteniu alebo zmenšeniu nebezpečenstva, ktoré sú mu právnymi predpismi uložené, alebo ktoré vzal 
na seba poistnou zmluvou, ani nesmie trpieť porušovanie týchto povinností zo strany tretích osôb (u poistenej 
právnickej osoby sa za tretie osoby pokladajú tiež fyzické a právnické osoby, ktoré konajú v jej mene).

m) Poistník/poistený je povinný zabezpečiť dodržiavanie horeuvedených povinností aj zo strany tretích osôb, ktorým 
bol predmet poistenia zo strany poisteného prenechaný do užívania.

2. Povinnosti poisteného po vzniku poistnej udalosti:
a) Ak vznikne poistná udalosť je poistený povinný urobiť všetky možné opatrenia smerujúce k tomu, aby sa 

vzniknutá škoda už nezväčšovala a aby sa obmedzil rozsah už vzniknutej škody.
b) Poistený je povinný okamžite po zistení udalosti, ktorá by mohla byť dôvodom vzniku práva na poistné plnenie, 

písomne alebo akýmkoľvek iným vhodným spôsobom oznámiť poistiteľovi vznik takejto udalosti a dať pravdivé 
písomné vysvetlenie ojej vzniku a rozsahu s vyčíslením výšky škody.

c) Po oznámení poistnej udalosti je poistený oprávnený vykonať opravu alebo výmenu poistnou udalosťou 
poškodenej veci až po predchádzajúcej dohode s poistiteľom. Ak zástupca poistiteľa nevykoná obhliadku 
poškodených vecí v dobe, ktorá by v danom prípade mohla byť považovaná za primeranú, je poistený oprávnený 
k vykonaniu opravy alebo výmeny, najskôr však po troch dňoch od nahlásenia škody poistiteľovi. Poistený je 
povinný uschovať poškodené veci alebo ich časti, pokiaľ poistite!’ alebo ním poverené osoby nevykonajú ich 
obhliadku.

d) Poistený je povinný poskytnúť poistiteľovi súčinnosť, ktorá je potrebná na zistenie príčiny a výšky škody ako aj 
originály všetkých dokladov vyžiadaných poistiteľom.

e) Poistený je povinný bezodkladne písomne oznámiť poistiteľovi nájdenie stratenej alebo odcudzenej veci,
a to bez ohľadu na to, či už za ňu bolo poskytnuté poistné plnenie. Ak sa vrátila stratená alebo odcudzená
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vec do vlastníctva poisteného potom, čo bolo za túto vec poskytnuté poistné plnenie, musí poistený poistné 
plnenie vrátiť alebo dať poistiteľovi túto vec k dispozícii. Poistený má toto právo voľby po dobu dvoch týždňov 
po obdržaní písomného vyzvania poistiteľom. Po uplynutí tejto doby prechádza toto právo voľby na poistiteľa.
V prípade vrátenia poistného plnenia poistiteľovi sa z poskytnutého poistného plnenia odpočítajú primerané 
náklady na opravu tejto veci, ak boli potrebné na odstránenie závad, ktoré vznikli v čase, keď bol poistený 
zbavený možnosti s vecou nakladať.

f) Ak poistený má proti inému právo na náhradu škody spôsobenej poistnou udalosťou, prechádza jeho právo na 
poistiteľa, a to do výšky plnenia, ktoré mu poistite!’ poskytol. Poistený na náklady poistiteľa urobí všetko preto, 
bude spolupôsobiť a dá súhlas, aby boli podniknuté všetky také úkony, aké môžu byť nutné a žiadané poistiteľom 
v záujme zabezpečenia práv a regresov, alebo v záujme prijatia právnej pomoci alebo odškodnenia od tretích 
zmluvných strán, bez ohľadu na to, či takéto výkony sú alebo budú nutné alebo vyžadované pred, alebo po 
odškodnení poisteného poistiteľom.

g) Poistený je povinný v prípade, že sa v súvislosti s poistnou udalosťou začalo trestné konanie proti poistenému 
alebo jeho pracovníkovi, túto okolnosť okamžite písomne oznámiť poistiteľovi.

h) Poistený je povinný, ak vzniklo v súvislosti s poistnou udalosťou podozrenie z trestného činu, podať okamžite 
oznámenie príslušným policajným orgánom.

i) Poistený je povinný zabezpečiť dodržiavanie horeuvedených povinností aj zo strany tretích osôb, ktorým bol 
predmet poistenia zo strany poisteného prenechaný do užívania.

3. Práva a povinnosti poistiteľa:
a) Poistite!’ ma právo v akejkoľvek vhodnej dobe kontrolovať a skúmať riziká a poistený poskytne za týmto účelom 

všetky informácie potrebné k odhadu rizika.
b) Poistite!’ má povinnosť vrátiť poistenému doklady, ktoré si predtým od neho vyžiadal, poistiteľ môže označiť 

originály dokladov.
c) Ak sa poistiteľ dozvie až po poistnej udalosti, že jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedomé nepravdivé alebo 

neúplné odpovede nemohol zistiť pri dojednávaní poistenia a ktorá pre uzavretie poistnej zmluvy bola podstatná, 
je oprávnený plnenie z poistnej zmluvy odmietnuť. Odmietnutím plnenia poistenie zanikne.

d) Ak poistený koná s úmyslom uviesť poistiteľa do omylu v súvislosti s okolnosťami, ktoré majú vplyv na výšku 
alebo dôvod poistného plnenia, má poistiteľ právo poistné plnenie primerane znížiť alebo zamietnuť.

e) V prípade porušenia povinností poistníka/poisteného uvedených v bode 1) a 2) tohto článku má poistiteľ právo 
poistné plnenie primerane znížiť.

f) Ak poistiteľ odmietol plniť čo i len z časti, je povinný uviesť dôvod neplnenia alebo zníženia plnenia.
g) Poistiteľ nie je oprávnený počas trvania poistnej zmluvy plnenie z poistnej zmluvy znížiť z dôvodu, že poistné 

nebolo riadne a včas zaplatené; oprávnenie poistiteľa započítať si dlžné poistné s poistným plnením zostáva 
nedotknuté.

Článok 8
Všeobecné výluky
1. Právo na poistné plnenie nevznikne, ak ide o poškodenie, zničenie alebo stratu priamo alebo nepriamo spôsobené, 

vyplývajúce alebo zvýšené v dôsledku:
a) úmyselného konania alebo hrubej nedbanlivosti poisteného, jeho zástupcov ako aj iných osôb konajúcich

z podnetu poisteného. Za hrubú nedbanlivosť sa považuje konanie poisteného a jeho zástupcov smerujúce 
k porušeniu ustanovení článku Práva a povinnosti poistníka, poisteného a poistiteľa ako aj poverenie náležíte 
nepoučenej a nespôsobilej osoby obsluhou poistenej veci,

b) jadrovej reakcie, jadrového žiarenia alebo rádioaktívneho zamorenia, ako aj výrobou, ťažbou, spracovaním 
azbestu, alebo v akejkoľvek ďalšej priamej alebo nepriamej súvislosti s azbestom,

c) vojny, napadnutia alebo činu vonkajšieho nepriateľa, nepriateľskej akcie (bez ohľadu na to či už bola vojna 
vyhlásená alebo nie), občianskej vojny, nepokojov, revolúcie, povstania, vzbury, demonštrácie, štrajku, výluky
z práce, zásahu vojenskej či inej ozbrojenej moci, činov osôb jednajúcich zákerne alebo v mene alebo v spojení 
s nejakou politickou organizáciou, spiknutia, zabavenia, rekvirácie pre vojenské účely alebo deštrukcie alebo 
poškodenia majetku nariadením akejkoľvek vlády de jure alebo de facto, alebo akejkoľvek verejnej moci.

2. Právo na poistné plnenie nevznikne ak v dôsledku porušenia niektorej z povinností uvedených v Článku 7 Práva 
a povinnosti poistníka, poisteného a poistiteľa bude poistiteľovi znemožnené jednoznačne určiť vznik nároku na 
poskytnutie poistného plnenia a/alebo rozsah jeho povinnosti plniť.

3. Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poistnými podmienkami je vylúčený akýkoľvek druh škôd, strát, výdavkov alebo 
nákladov, ktoré sú priamo alebo nepriamo spôsobené, vyplývajú z, alebo sú v spojitosti s hocijakým druhom 
teroristickej akcie alebo teroristického činu, bez ohľadu na iné spolupôsobiace príčiny alebo udalosti, ktoré sa udiali 
v rovnakom čase alebo v slede nesúvisiacom so škodou. Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poistnými podmienkami 
sú vylúčené všetky škody, straty, výdavky alebo náklady, ktoré sú priamo alebo nepriamo spôsobené, vyplývajú
z, alebo sú späté s činmi spojenými s obmedzením, prevenciou alebo potláčaním teroristickej akcie alebo 
teroristického činu, alebo ktoré sa nejakým spôsobom na nevzťahujú.
a) Za teroristickú akciu alebo teroristický čin sa považujú také konania, ktoré napĺňajú skutkovú podstatu niektorého 

z nasledovných trestných činov: teroru, záškodníctva, sabotáže podľa príslušných ustanovení Trestného zákona 
Slovenskej republiky ako aj činy vymenované v čl. 1 Európskeho dohovoru o potlačovaní terorizmu z 27.1.1977.
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b) Za teroristickú akciu alebo teroristický čin sa okrem konaní uvedených pod písm. a) považuje tiež každý čin 
osoby alebo skupiny osôb, ktorý bol vykonaný za účelom dosiahnutia politických, náboženských, etnických, 
ideologických alebo podobných cieľov, ktoré sú zamerané na šírenie strachu a ohrozenia medzi obyvateľstvom 
alebo časťami obyvateľstva a tým na získanie vplyvu na vládu alebo štátne zriadenie, alebo poškodenie 
ústavného zriadenia alebo poškodenie hospodárskeho života v Slovenskej republike alebo v inom štáte.

4. Poistenie sa nevzťahuje na následné škody ako sú ušlý zisk, pokuty, manká (schodok na finančných hodnotách), 
rôzne peňažné sankcie, úroky z omeškania, zmluvné pokuty a penále, pokiaľ nie je ďalej uvedené inak.

Článok 9
Spolupoistenie
Ak sa na poistení toho istého predmetu poistenia podieľa viacero poistiteľov (spolupoistenie), platí, že každý

z poistiteľov zodpovedá za svoje záväzky len do výšky svojho podielu uvedeného v dohode o spoločnom postupe 
spolupoisťovateľov. Tento podiel sa uvedie aj v poistnej zmluve.

Článok 10
Znalecké konanie
1. Poistený a poistiteľ sa v prípade nezhody o výške plnenia môžu dohodnúť, že výška plnenia bude stanovená 

znaleckým konaním. Znalecké konanie môže byť rozšírené aj na ostatné predpoklady nárokov na plnenie.
2. Znalcom alebo expertom v danom odbore (ďalej len znalec) sa v zmysle týchto poistných podmienok rozumie 

osoba, ktorá je vzhľadom k svojej profesii a vzdelaniu považovaná za odborníka v danom odbore a k poistenému, 
resp. poistiteľovi nemá žiadne nevyrovnané záväzky alebo iné vzťahy, na základe ktorých by mohli byť spochybnené 
výsledky jej znaleckého posudku.

3. Zásady znaleckého konania:
a) Poistený a poistiteľ sa písomne dohodnú na určení znalca v danom odbore, ktorý voči žiadnej zo strán nesmie 

mať žiadne záväzky. Každá zo strán môže námietku voči osobe znalca vzniesť len pred začatím jeho činnosti.
b) Určený znalec vypracuje znalecký posudok o sporných otázkach.
c) Náklady znaleckého konania hradia obidve strany rovnakým dielom.
d) Znaleckým konaním nie sú dotknuté práva a povinnosti poistiteľa a poisteného stanovené právnymi predpismi, 

poistnými podmienkami a poistnou zmluvou.

Článok 11
Záverečné ustanovenia
1. Všetky prípadné zmeny v poistnej zmluve musia byť vykonané písomnou formou a len po vzájomnej dohode 

obidvoch zmluvných strán.
2. Prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s týmto poistením, budú riešené súdnymi orgánmi Slovenskej republiky, 

ak nie je v poistnej zmluve uvedené inak.

Oddiel II
Poistenie vecnej škody

Článok 1
Predmet poistenia
1. Predmetom poistenia sú stroje a strojné zariadenia, elektronické prístroje a elektronické zariadenia, nachádzajúce 

sa v poistenej prevádzke, ktoré má poistený:
a) vo vlastníctve,
b) používa podľa písomnej nájomnej zmluvy, pokiaľ je podľa nej povinný používanú vec opraviť, zaobstarať novú 

vec alebo poskytnúť peňažnú náhradu, ak bude vec poškodená, odcudzená alebo zničená,
c) prevzal od právnickej alebo fyzickej osoby na základe platnej zmluvy, pokiaľ nie je dojednané inak.

2. Stroje a strojné zariadenia, elektronické prístroje a elektronické zariadenia podľa bodu 1) tohto článku sú predmetom 
poistenia len ak:
a) boli odovzdané do riadneho užívania na základe kolaudačného rozhodnutia alebo na základe úspešného 

absolvovania preberacích a výkonových testov a
b) v čase uzavretia poistenia, ako aj v čase vzniku poistnej udalosti vyhovujú príslušným bezpečnostným 

a technickým normám, sú v prevádzky schopnom stave a riadne udržiavané,
c) poistený ich riadne využíva na mieste poistenia na účely, na ktoré sú dané predmety určené.

3. Predmetom poistenia sú v poistnej zmluve uvedené položky, ako napr.:
a) stroje a strojné zariadenia, elektrotechnické alebo elektronické prístroje a zariadenia,
b) základy a podstavce strojov a zariadení,
c) externé nosiče dát (pamäťové médiá pre elektronicky spracovávané informácie, ktoré nie sú integrálnou 

súčasťou poisteného zariadenia),
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d) náklady na demontáž a likvidáciu zničeného zariadenia,
e) náklady za prácu nadčas, v noci, za prácu počas zákonných sviatkov, za expresnú prepravu,
f) náklady za leteckú prepravu vymieňaných častí.

4. Ak sú predmetom poistenia transformátory, poistenie sa vzťahuje aj na ich olejové a plynové náplne.
5. Poistenie sa nevzťahuje na:

a) spotrebný materiál, pomocné a prevádzkové látky, ako napr. pohonné látky, chemikálie, filtračné hmoty a vložky, 
kontaktné hmoty, tesniace materiály, katalyzátory, chladiace, čistiace a hasiace prostriedky, mazivá a oleje, 
vývojky, regeneračné činidlá, tonery, pásky, filmy, fólie a pod.

b) výmurovky, výstieľky a nanesené vrstvy pecí, ktoré musia byť podľa skúseností počas obdobia životnosti 
poistenej veci viackrát vymenené (najmä pri peciach, ohniskách alebo iných zariadeniach produkujúcich teplo, 
zariadeniach na produkciu pary a nádržiach),

c) pneumatiky,
d) elektrické a pneumatické ručné náradia (vŕtačky, kladivá, spájkovačky, brúsky, píly a pod.),
e) plavidlá, lietadlá, prípadne iné zariadenia schopné pohybu v atmosfére (napr. drony), železničné koľajové vozidlá,
f) prototypy,
g) programové vybavenie (Software), elektronické dáta, databázy údajov, obrazové, zvukové a iné záznamy.

6. Ak súčasne nedošlo z tej istej príčiny a v rovnakom čase aj k inému poškodeniu poistenej veci, za ktoré je 
poisťovateľ povinný poskytnúť poistné plnenie, poistenie sa nevzťahuje na:
a) náradie všetkých druhov, napr. vrtáky, nože, frézy, pílové listy alebo iné ostria či brúsne kotúče alebo pásy, ďalej 

len vymeniteľné časti,
b) ostatné diely, ako napr. formy, matrice, raznice, vzorové a ryhované dielce, kompozitové, gumové či plastové 

výstieľky, sitá, laná, drviace kladivá, rovnako ako ložiská a ostatné klzné a valivé uloženia pre rotačný
a priamočiary pohyb, poistky, žiarivky, žiarovky, ventily, hadice, dielce z gumy, textilu, skla, porcelánu alebo 
umelých hmôt, tesniace materiály, reťaze, remene, káble, kefy, akumulátorové batérie a pod.

7. Stroje a strojné zariadenia, elektronické prístroje a elektronické zariadenia sú poistené nezávisle od toho, či sú 
v prevádzke alebo mimo prevádzky, v čase keď sú demontované za účelom údržby, v priebehu údržby alebo 
čistenia, ak sú prevážané v areáli pracoviska alebo sú montované po vykonaní údržby, pokiaľ sa nachádzajú na 
mieste poistenia uvedenom v poistnej zmluve alebo v prílohe k zmluve.

8. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť upravené, doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou.

Článok 2
Poistené nebezpečia
1. Poisteným nebezpečím v zmysle tohto článku je akékoľvek náhle a nepredvídané, v týchto poistných podmienkach 

nevylúčené materiálne poškodenie alebo zničenie poistených predmetov uvedených v poistnej zmluve
a nachádzajúcich sa na mieste poistenia uvedenom v poistnej zmluve (spôsobené napr. zlyhaním meracích, 
regulačných alebo bezpečnostných zariadení, konštrukčnou chybou, chybou materiálu alebo výrobnou chybou, 
pretlakom alebo podtlakom pary, plynu alebo kvapaliny, nedostatkom vody v kotloch alebo v zariadeniach na 
produkciu pary, odtrhnutím alebo roztrhnutím v dôsledku odstredivej sily, chybou obsluhy, nedbanlivosťou, 
nedostatočnou zručnosťou alebo neodborným zaobchádzaním, skratom, prepätím, nadprúdom, preskokom, 
oblúkom, chybou izolácie, indukciou spôsobenou bleskom alebo akoukoľvek inou príčinou, ktorá nie je osobitne 
vylúčená).

2. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) živelnými nebezpečiami,
b) vodou z vodovodných zariadení,
c) únikom surovín alebo produktov z nádrží tankov a cisterien,
d) výbuchom spaľovacích motorov a vodíkom chladených generátorov,
e) pri tunelových prácach,
f) krádežou, lúpežou, vandalizmom alebo pokusom o krádež, lúpež, vandalizmus,
g) haváriou poistenej veci počas prevádzky v cestnej premávke na pozemných komunikáciách, ak nie je v poistnej 

zmluve uvedené inak.
3. Poistenie sa ďalej nevzťahuje na:

a) poškodenie alebo zničenie spôsobené mimoriadnymi podmienkami, priamo alebo nepriamo vyvolanými 
testovaním, úmyselným preťažením alebo pokusmi, používaním poistenej veci v rozpore s predpismi výrobcu, 
v rozpore s technickými podmienkami alebo normami,

b) poškodenie alebo zničenie priamo alebo nepriamo spôsobené uvedením stroja do prevádzky po škode pred 
ukončením jeho opravy, prípadne po vykonaní provizórnej opravy, ak toto nebolo písomne odsúhlasené 
poisťovateľom,

c) škody alebo chyby, za ktoré ručí (na základe zákona alebo uzatvorenej zmluvy) dodávateľ, poistený alebo jeho 
zmluvný partner (napr. ten, ktorý je zodpovedný za držbu alebo opravu veci), alebo ak ide o škodu alebo chybu, 
na ktorú poskytuje dodávateľ, výrobca alebo opravárenská firma záruku v čase platnosti tejto záruky,

d) poškodenie alebo zničenie spôsobené akoukoľvek chybou alebo závadou, ktorá existovala na začiatku poistenia, 
a ktorá bola poistenému alebo jeho zástupcovi známa, bez ohľadu na to, či o takýchto chybách alebo závadách 
poistite!’ vedel alebo nie,
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e) poškodenie alebo zničenie spôsobené priamo alebo nepriamo zlyhaním alebo prerušením dodávky plynu, 
vody alebo elektrického prúdu z verejných sietí, a to v takom prípade, ak bol o tejto skutočnosti klient vopred 
informovaný, alebo ak takéto zlyhanie alebo prerušenie sám spôsobil.

f) bezprostredné škody priamo zapríčinené trvalým vplyvom prevádzky, prirodzeným opotrebením alebo 
trvalým vplyvom chemických, biologických, fyzikálnych a atmosférických procesov (korózia, erózia, kavitácia, 
opotrebenie a pod.),

g) náklady vynaložené na odstránenie funkčných chýb, ak tieto chyby nespôsobilo poškodenie alebo strata 
poistených vecí, za ktoré by bolo poskytnuté poistné plnenie,

h) náklady spojené s údržbu poistených vecí alebo výmenou ich súčastí počas údržby,
i) škody alebo chyby na požičaných veciach, za ktoré zodpovedá ich majiteľ na základe zákona alebo v rámci 

zmluvy o prenájme alebo údržbe,
j) náklady na prípadné zmeny, doplnky, vylepšenia alebo revízne práce,
k) akékoľvek následné škody alebo zodpovednosť za škody spôsobené tretím osobám ako sú napr.: ušlý zisk, 

zvýšené náklady, náklady na výrobu, pokuty, penále, manká,
l) poškodenie vzhľadu, poškriabanie a iné estetické nedostatky, ktoré neovplyvňujú funkčnosť a bezpečnosť 

zariadenia (napr. poškodenie krytu),
m)
náklady na dekontamináciu rádioaktívnych látok,
n) poškodenie alebo zničenie okolitého majetku a zodpovednosť za škody spôsobené tretím osobám.

4. Ak je poistením kryté materiálne poškodenie alebo zničenie externých nosičov dát, poistenie sa nevzťahuje na:
a) informácie a dáta, ktoré sú na nich uložené,
b) náklady na odstránenie škôd v dôsledku chybného programovania, dierovania, označenia alebo vkladania,
c) následnú stratu alebo zodpovednosť akéhokoľvek druhu.

5. V prípade, že sú poistením kryté náklady spojené s prevádzkou náhradného zariadenia, poistenie sa nevzťahuje na:
a) náklady vzniknuté v dôsledku úradne nariadených obmedzení prevádzky alebo rekonštrukcie poisteného 

zariadenia,
b) náklady vzniknuté v dôsledku skutočnosti, že poistený nemá k dispozícii potrebné finančné prostriedky v dobe 

opravy alebo výmeny poškodeného alebo zničeného zariadenia.
6. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť upravené, doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou.

Článok 3
Poistná hodnota, poistná suma
1. Poistná hodnota je hodnota poistenej veci, rozhodujúca pre určenie výšky poistného. Poistnou hodnotou v zmysle 

týchto poistných podmienok je nová nadobúdacia hodnota poistenej veci, t.j. suma, ktorú treba vynaložiť na 
znovuzriadenie veci toho istého druhu, kvality a výkonu na danom mieste a v danom čase vrátane nákladov
na dopravu, montáž, uvedenie do prevádzky a prípadné colné a iné poplatky bez zohľadnenia akýchkoľvek 
poskytnutých zliav.

2. Poistná suma má pre každú položku predmetu poistenia zodpovedať jeho poistnej hodnote. Poistnú sumu stanoví 
na vlastnú zodpovednosť poistený.

3. Poistná suma je suma, určená v zmluve ako najvyššia hranica plnenia poistiteľa pre každú položku predmetu 
poistenia jednotlivo, miesto poistenia a poistné obdobie.

4. Predmet poistenia je poistený na prvé riziko v prípade, ak bez ohľadu na jeho možnú poistnú hodnotu v čase 
poistnej udalosti, ktorú nie je možné stanoviť v čase uzavretia poistnej zmluvy, je zmluvne stanovená poistná suma.

5. V prípade položiek predmetu poistenia, ktoré sú poistené na prvé riziko platí, že poistná suma pre položku, za ktorú 
poistiteľ poskytol poistné plnenie sa zníži pre zvyšok poistného obdobia o výšku poskytnutého plnenia.

6. Ak sú predmetom poistenia externé nosiče dát, poistnou hodnotou je ich nová nadobúdacia hodnota, t. j. suma, 
ktorá je potrebná na náhradu poškodeného alebo zničeného nosiča dát novým, rovnakého druhu a kapacity na 
danom mieste a danom čase.

7. Ak sú predmetom poistenia náklady na náhradnú prevádzku zariadenia na spracovanie dát, poistnou hodnotou je 
suma, ktorú by poistený vynaložil ako náklady na 12-mesačné užívanie náhradného zariadenia, ktorého vlastnosti 
a parametre by boli porovnateľné s poisteným zariadením. Za základ poistnej hodnoty sa berú dohodnuté sumy za 
deň a za mesiac, ktoré sú dohodnuté v poistnej zmluve.

8. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť upravené, doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou.

Článok 4
Rozsah poistného plnenia
1. Poistiteľ poskytne poistné plnenie vo forme finančnej úhrady alebo vecnej náhrady majetku alebo opravy 

poškodenej alebo zničenej veci.
2. Výška plnenia je:

a) pri veciach, ktoré sa v dôsledku poistnej udalosti zničili, suma zodpovedajúca ich časovej hodnote v dobe 
poistnej udalosti znížená o hodnotu zvyškov celej veci,

b) pri poškodených veciach výška nevyhnutných nákladov na ich opravu v čase vzniku poistnej udalosti, 
maximálne však ich časová hodnota. Do plnenia sa započítavajú náklady na uvedenie poškodenej veci do
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prevádzkyschopného stavu vrátane nákladov na rozobratie a zloženie, na dopravu do/z opravovne. Náhrada 
nákladov na opravu sa kráti, ak sa hodnota veci po oprave zvýši v porovnaní s hodnotou veci bezprostredne pred 
vznikom poistnej udalosti. Výška plnenia je znížená o hodnotu prípadných zvyškov. Na výšku plnenia nevplývajú 
úradné obmedzenia a zvýšené náklady z dôvodu technického pokroku.

3. Do nákladov na opravu sa nezahŕňajú odmeny vyplatené za prácu nadčas, v noci, v dňoch pracovného voľna
a pracovného pokoja, expresné príplatky, oprava v zahraničí, letecké dodávky náhradných dielov a cestovné náklady 
technikov a expertov zo zahraničia, ak nebolo v poistnej zmluve dojednané inak.

4. Náklady na provizórnu opravu nahradí poistiteľ iba vtedy, ak sú tieto náklady súčasťou celkových nákladov na 
opravu a nezvyšujú celkové plnenie poistiteľa, ak nerozhodne poistiteľ po poistnej udalosti inak.

5. Ak je poistený registrovaný platca dane z pridanej hodnoty, hodnota zodpovedajúca tejto dani sa nezapočítava do 
plnenia poskytnutého poistiteľom.

6. Pokiaľ poistiteľ rozhodol o spôsobe opravy alebo náhrady škody a poistený napriek tomu uskutočnil opravu 
alebo výmenu veci iným spôsobom, poskytne poistiteľ plnenie len do tej výšky, ktorú by poskytol, keby poistený 
postupoval podľa jeho pokynov.

7. Ak je v čase poistnej udalosti poistná suma pre danú položku predmetu poistenia nižšia než jej poistná hodnota 
na danom mieste poistenia, poistiteľ poskytne plnenie, ktoré je v rovnakom pomere ku škode, ako je poistná suma 
k poistnej hodnote (podpoistenie). Ak poistná suma niektorej z poistených položiek presahuje jej poistnú hodnotu 
v čase poistnej udalosti, bude táto čiastka zohľadnená v prospech položky, na ktorej nastalo podpoistenie. Toto 
ustanovenie naplatí, ak je v zmluve dojednané poistenie na prvé riziko.

8. Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou, ktorou sa rozumie suma dohodnutá medzi poisteným a poistiteľom 
uvedená v poistnej zmluve, ktorá sa odpočíta z plnenia poistiteľa pri každej poistnej udalosti.

9. Ak poistený urobil opatrenia, ktoré mohol vzhľadom na okolnosti prípadu považovať za nevyhnutné na odvrátenie 
bezprostredne hroziacej poistnej udalosti alebo zmiernenie následkov poistnej udalosti, poistiteľ nahradí náklady, 
ktoré poistený na také opatrenia vynaložil, ak boli úmerné cene poistenej veci.

10. Poistiteľ poskytne plnenie len v prípade, ak sú mu predložené príslušné účty a doklady o vykonaných opravách 
alebo výmenách.

11. Ak sú poistením kryté externé nosiče dát, poistiteľ poskytne náhradu za náklady vynaložené na uvedenie externých 
nosičov dát do pôvodného stavu, t.j. náklady spojené s nadobudnutím, prípadne opravou externých nosičov dát.

12. Ak sú poistením kryté náklady spojené s prevádzkou náhradného zariadenia na spracovanie dát (ďalej len 
zariadenie), pre poskytnutie plnenia platia nasledovné ustanovenia:
a) Poistiteľ poskytne v prípade poruchy alebo zlyhania poisteného zariadenia poistné plnenie zodpovedajúce 

vynaloženým nákladom na prenajatie a prevádzku náhradného zariadenia počas doby, v priebehu ktorej je jeho 
použitie nevyhnutné, avšak najdlhšie za dohodnutú dobu ručenia.

b) Dohodnutá doba ručenia začína uvedením náhradného zariadenia do prevádzky.
c) Ak sa po prerušení prevádzky poisteného zariadenia zistí, že náklady vynaložené počas doby prerušenia sú 

vyššie ako časť ročnej poistnej sumy pripadajúcej na toto obdobie, je poistiteľ povinný poskytnúť poistenému 
poistné plnenie len za časť dohodnutej ročnej poistnej sumy, pripadajúcej na časové obdobie prerušenia 
prevádzky.

d) Pri výpočte poistného plnenia, ktoré má byť poistenému priznané, bude zohľadnená akákoľvek úspora nákladov.

Článok 5
Definícia pojmov
1. Poškodením veci sa rozumie taká zmena stavu veci alebo jej časti, ktorá vylučuje alebo obmedzuje jej funkčnosť, 

pokiaľ sa dá vec opravou uviesť do pôvodného prevádzkyschopného stavu.
2. Zničením veci sa rozumie zmena stavu veci, ktorá vylučuje alebo obmedzuje jej funkčnosť, ak ju nemožno odstrániť 

opravou, a preto vec už nemožno ďalej používať na pôvodný účel.
3. Živelnými nebezpečiami sa z hľadiska tohto poistenia rozumejú požiar, chemický výbuch, priamy úder blesku, náraz 

alebo zrútenie vzdušného dopravného prostriedku, jeho časti alebo nákladu, záplava, povodeň, víchrica, krupobitie, 
zosuv pôdy, zrútenie skál alebo zemín, zosúvanie alebo zrútenie lavín, pád stromov, stožiarov a iných predmetov, 
tiaž snehu alebo námrazy, hasenie ohňa alebo následná demolácia, zborenie sa stavieb, vulkanická erupcia, voda 
vytekajúca z vodovodného zariadenia, zemetrasenie, ako aj všetky škody spojené s odstraňovaním následkov 
týchto škôd alebo ich priamou elimináciou.

4. Pod elektronickým zariadením sa v zmysle týchto poistných podmienok rozumie slaboprúdové technické zariadenie 
používané pre profesionálnu činnosť, ako sú: elektronické zariadenia a prístroje na spracovanie dát, zariadenia
na diaľkové spojenie, vysielacie a prijímacie zariadenia vrátane rozhlasových, televíznych a filmových zariadení, 
osvetľovacie zariadenia, navigačné zariadenia, zariadenia pre výskum a skúšky materiálov, signálne a prenosné 
zariadenia, technické zariadenia a prístroje pre kancelárie, grafická a reprodukčná technika, kontrolné a zapisovacie 
zariadenia.

5. Pod externými nosičmi dát sa v zmysle týchto poistných podmienok rozumejú napr. Diskety, magnetické pásky, CD 
disky, DVD disky, externé hard disky, USB kľúče, pamäťové karty a pod.

6. Mechanickým poškodením alebo zničením sa v tomto poistení rozumie fyzické poškodenie alebo zničenie poistenej 
veci napr.: lomom, trhlinou, deformáciou, zadrením, uvoľnením, netesnosťou, upchatím, vytavením a pod.
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7. Elektrickým poškodením alebo zničením sa v tomto poistení rozumie poškodenie alebo zničenie poistenej veci 
z dôvodov, ako sú napr. skrat, či iné pôsobenie elektrického prúdu (napr. prepätie, chyba izolácie, koróna, výboj, 
oblúk, preskok), vedúce k strate jej funkčnosti alebo k strate funkčnosti jej prvkov.

8. Časová hodnota poistenej veci je jej hodnota v čase poistnej udalosti. Určí ju poistite!’ tak, že od poistnej hodnoty 
odpočíta hodnotu zodpovedajúcu opotrebeniu a inému znehodnoteniu veci z doby pred poistnou udalosťou.

9. Nedbanlivosťou sa v zmysle týchto poistných podmienok rozumie konanie riadnej (zaučenej) obsluhy stroja alebo 
zariadenia, ktoré má za následok vznik jeho poškodenia alebo zničenia.

10. Ak sa pre uvedenie poistenej veci do prevádzky vyžaduje skúšobná prevádzka, je vec považovaná za 
prevádzkyschopnú, pokiaľ sa skúšobná prevádzka úspešne ukončila a vec dosahuje projektované parametre. Vec je 
považovaná za prevádzkyschopnú aj vtedy, ak je odstavená, je rozobratá na čistenie alebo údržbu, zostavovaná po 
vykonaní čistenia alebo údržby, alebo je v skúšobnej prevádzke po odstavení, údržbe či čistení a podobne.

11. Pod riadnym udržiavaním veci sa v zmysle týchto poistných podmienok rozumie zabezpečenie nasledovných 
úkonov zo strany poisteného:
a) bezpečnostné skúšky,
b) pravidelné preventívne obhliadky, revízie a opravy,
c) odstraňovanie škôd alebo porúch, zapríčinených bežnou prevádzkou alebo starnutím, vyžadujúcich opravu alebo 

výmenu elektronických skupín, dielcov alebo častí.

Oddiel III
Poistenie prerušenia prevádzky

Článok 1
Predmet poistenia
Predmetom poistenia sú v poistnej zmluve uvedené:
• následné škody spôsobené prerušením prevádzky v dôsledku vecnej škody uvedenej v Oddieli II, v čl. 2.

Článok 2
Rozsah poistenia, vecná škoda
1. Za vecnú škodu sa považuje náhle a nepredvídané, v týchto poistných podmienkach nevylúčené materiálne 

poškodenie alebo zničenie poisteného stroja a strojného zariadenia, elektronického prístroja a elektronického 
zariadenia.

2. Škody spôsobené prerušením prevádzky z dôsledku vecnej škody podľa bodu 1), sú poistené, len ak je v poistnej 
zmluve dojednaný predmet poistenia v zmysle Oddielu III, článku 1.

3. Poistite!’ nie je povinný plniť za škody z prerušenia prevádzky, ktoré boli zapríčinené alebo zväčšené:
a) mimoriadnymi udalosťami vzniknutými počas prerušenia prevádzky, pod ktorými sa rozumejú aj príčiny uvedené 

v Oddiely I, článku 8, bod 1) a 3), bez ohľadu na to, či vznikli v prevádzke poisteného, v opravárenskej dielni 
alebo počas prepravy,

b) úradne nariadenými obmedzeniami na prevádzku alebo jej obnovenie,
c) výpadkom dodávky elektrického prúdu, plynu, vody alebo pary z verejnej siete,
d) zmenami, doplnkami, vylepšeniami alebo revíziami, ktoré sa vykonajú na poistenom majetku po vzniku 

materiálnej škody v priebehu odstraňovania jej následkov,
e) nepodstatnými prerušeniami prevádzky, ktorých následky sa dajú odstrániť bez veľkých výdavkov,
f) prerušeniami prevádzky v dôsledku materiálnej škody spočívajúcej v zničení, poškodení alebo inom 

znehodnotení surovín, polotovarov, hotových výrobkov alebo iných materiálov,
g) skutočnosťou, že poistený včas nezabezpečí opätovné sprevádzkovanie, zaobstaranie alebo zriadenie 

poškodeného alebo zničeného poisteného majetku alebo na to nemá k dispozícii dostatočný kapitál,
h) mimoriadnymi prieťahmi pri obnove prevádzky ako napr.: objasňovaním vlastníckych, majetkovo-právnych 

vzťahov, súdnymi procesmi, správnymi konaniami a pod.,
i) prerušením prevádzky spôsobeným poškodením alebo zničením nepoistenej veci, aj keby sa jednalo súčasne aj 

o následky materiálnej škody vzniknutej na niektorej z poistených vecí.

Článok 3
Poistná hodnota, poistná suma, doba ručenia
1. Poistnou hodnotou sa rozumie:

a) zisk, ktorý by poistený vytvoril v dobe ručenia, keby k prerušeniu prevádzky nedošlo,
b) stále náklady.

2. Tieto čiastky podľa ods. 1 tohto článku musia byť upravené tak, aby poistná hodnota pre položku zisk a stálych 
nákladov zohľadňovala očakávaný stav zisku a stálych nákladov v poistnom období.

3. Ak je poistený registrovaný platca dane z pridanej hodnoty, hodnota zodpovedajúca tejto dani sa nezapočítava do 
poistnej hodnoty.
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4. Poistná suma má pre každú položku predmetu poistenia zodpovedať jeho poistnej hodnote. Poistnú sumu 
stanoví na vlastnú zodpovednosť poistený. Poistná suma je suma, určená v zmluve ako najvyššia hranica plnenia 
poistite%a pre každú položku predmetu poistenia jednotlivo, miesto poistenia a poistné obdobie.

5. Ak nie je s poistiteľom dojednané inak, nebude poistná suma znížená o čiastku zodpovedajúcu výške poskytnutého 
plnenia za predpokladu, ak poistený zaplatí pomerné dodatočné poistné za obdobie od dátumu vzniku poistnej 
udalosti do konca poistného obdobia, vymerané poistiteľom. Zníženie poistnej sumy sa týka každého predmetu 
poistenia, za ktorý bolo poskytnuté poistné plnenie.

6. Doba ručenia predstavuje obdobie začínajúce vznikom poistnej udalosti a trvajúce po dobu, ktorú sú výsledky 
prevádzkovej činnosti poisteného negatívne ovplyvnené poistnou udalosťou (prerušením prevádzky), pričom 
maximálna doba ručenia je uvedená v poistnej zmluve. To všetko platí za predpokladu, že poistite!’ neručí za 
škodu vzniknutú počas trvania časovej spoluúčasti, ktorej začiatok je totožný zo začiatkom poistnej udalosti z titulu 
prerušenia alebo obmedzenia prevádzky.

Článok 4
Poistné, vrátenie poistného
1. Poistné je definované v Oddiely I Všeobecné ustanovenia, článok 5 Poistné.
2. Poistník má nárok, na vrátenie pomernej čiastky zo zaplateného poistného, maximálne však do výšky jednej tretiny 

zaplateného ročného poistného pre každú poistenú položku osobitne, ak poistné obdobie zodpovedá kalendárnemu 
roku a poistený ohlási najneskôr do 4 mesiacov po uplynutí poistného obdobia, že podnikový zisk a stále náklady 
podľa výsledkov hospodárenia potvrdených auditom, boli v zmysle týchto podmienok v uplynulom roku nižšie ako 
poistná suma.

3. Čiastka poistného, ktorá má byť v zmysle bodu 2 tohto článku vrátená predstavuje rozdiel medzi zaplateným 
celkovým ročným poistným v zmysle poistnej zmluvy a ročným poistným, ktoré by inak poistník zaplatil podľa 
skutočných výsledkov hospodárenia za daný kalendárny rok.

Článok 5
Podpoistenie
1. Ak je v čase poistnej udalosti poistná suma pre danú položku predmetu poistenia nižšia než jej poistná hodnota 

na danom mieste poistenia, poistite!’ poskytne plnenie, ktoré je v rovnakom pomere ku škode, ako je poistná suma 
k poistnej hodnote (podpoistenie). Ak poistná suma niektorej z poistených položiek presahuje jej poistnú hodnotu 
v čase poistnej udalosti, bude táto čiastka zohľadnená v prospech položky na ktorej nastalo podpoistenie.

2. Ak sa preukáže v prípade vzniku poistnej udalosti, že suma ohlásená ako konečná pre poistenú položku podľa 
článku 4, bod 2) na konci uplynulého poistného obdobia bola nižšia ako poistná hodnota tejto položky v tomto 
uplynulom poistnom období, potom sa vypočítané poistné plnenie znižuje v pomere, v akom je poistné skutočne 
zaplatené (t.j. po vrátení poistného podľa článku 4, bod 2) k poistnému, ktoré by poistený musel zaplatiť podľa 
poistnej hodnoty. Ak bola poistná suma jednej položky v uplynulom poistnom období nižšia ako poistná hodnota 
tejto položky v uplynulom poistnom období, tak sa vypočítané poistné plnenie znižuje v pomere v akom je poistné 
skutočne zaplatené (t.j. aj po vrátení poistného podľa článku 4, bod 2) k poistnému, ktoré by poistený musel zaplatiť 
podľa poistnej hodnoty. Ustanovenie tohto odseku však neplatí, pokiaľ poistený preukáže, že k nesprávnemu 
nahláseniu došlo bez jeho zavinenia.

3. Ak došlo v priebehu poistného obdobia z akéhokoľvek dôvodu k zmene poistnej sumy, potom sa pre účely článku 
4, bod 2) a bod 3) tohto článku, používa ročná priemerná suma, ktorá sa vypočíta z príslušných súm s prihliadnutím 
k obdobiu, v ktorých platia.

Článok 6
Rozsah poistného plnenia
1. Poistite!’ poskytne poistné plnenie za:

a) zisk z realizácie predaja vyrobených výrobkov, predaného tovaru a zisk z poskytovaných služieb, ktorý by 
poistený dosiahol v prípade, že by nebolo bývalo došlo k prerušeniu prevádzky, najdlhšie však počas doby 
ručenia,

b) stále náklady, ktoré musí poistený počas doby trvania prerušenia prevádzky, najdlhšie však počas doby ručenia, 
bezpodmienečne vynakladať, aby bolo možné po obnovení zariadení čo najskôr uviesť prevádzku do činnosti
v pôvodnom rozsahu.

2. Poistite!’ poskytne popri poistnom plnení:
a) úhradu nákladov, ktoré poistený vynaložil na odvrátenie alebo zmiernenie škody z prerušenia prevádzky pod 

podmienkou, ak je ich vynaloženie účelné, nutné a hospodársky zdôvodnené a pokiaľ znižujú rozsah povinnosti 
poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie,

b) úhradu nákladov, ktoré poistený podľa okolností mohol považovať za potrebné, ich vynaloženie sa ako potrebné 
objektívne javilo, ale pre ich naliehavosť si nemohol vopred vyžiadať súhlas poisťovateľa. V takom prípade musí 
byť poisťovateľ bezodkladne informovaný o vykonaných opatreniach,

c) aj plnenie za odpisy budov, strojov a ostatných prostriedkov, avšak len do tej miery, pokiaľ pripadajú na časti 
poisteného majetku, ktorý nie je zasiahnutý vecnou škodou.
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3. Poistite!’ pri stanovení výšky škody spôsobenej prerušením prevádzky prihliada:
a) ku všetkým okolnostiam, ktoré priaznivo či nepriaznivo ovplyvnili chod a výsledok prerušenia prevádzky počas 

doby ručenia,
b) k hospodárskym výhodám, ktoré sa po uplynutí oceňovacieho obdobia prejavia ako následok prerušenia 

prevádzky počas doby ručenia, nakoľko poistenie nesmie viesť k obohateniu poisteného,
c) k prípadným úsporám na stálych nákladoch, ktoré už pri prerušení prevádzky nevznikajú alebo sa znižujú.

4. Poistite!’ uhradí vždy len primerané a hospodárne vynaložené náklady obvyklé v mieste vzniku poistnej udalosti.
5. Poistené nie sú náklady, ktoré už pri prerušení prevádzky nevznikajú, najmä:

a) náklady na suroviny, pomocné a prevádzkové látky, technologickú energiu a náklady na odobratý tovar, pokiaľ 
nejde o náklady vynaložené na udržiavanie prevádzky alebo nevyhnutné poplatky za cudzí odber energie,

b) odvodové a daňové povinnosti a vývozné clá,
c) prepravné náklady, náklady spojov,
d) poistné závislé na obrate,
e) licenčné poplatky závislé na obrate a vynálezcovské, patentové poplatky závislé na obrate,
f) zisky, variabilné náklady a stále náklady nesúvisiace s výrobou, obchodnou alebo priemyselnou prevádzkou, 

napr. z finančných operácii, obchodov s pozemkami,
g) majetkové sankcie (pokuty, penále), ktoré je poistník povinný uhradiť v dôsledku nesplnenia príp. porušenia 

svojich záväzkov.

Článok 7
Rozsah zistení expertov
1. Podľa Oddielu I, článku 10 Znalecké konanie, je možné dohodnúť, že výška poistného plnenia bude stanovená 

znaleckým konaním. Znalecký posudok musí, pokiaľ sa o tom po vzniku škody z prerušenia prevádzky obidve strany 
nedohodnú inak, obsahovať predovšetkým nasledujúce zistenia:
a) výpočet ziskov a strát pre bežný rok až do začiatku prerušenia prevádzky a za predchádzajúci účtovný rok,
b) výpočet ziskov a strát, z ktorého vyplýva, ako by sa činnosť poisteného vyvíjala v priebehu oceňovacieho 

obdobia bez prerušenia prevádzky,
c) výpočet ziskov a strát, z ktorého vyplýva, ako sa činnosť poisteného vyvíjala v priebehu oceňovacieho obdobia 

v dôsledku prerušenia prevádzky,
d) či a akým spôsobom bolo pri stanovení výšky odškodnenia z prerušenia prevádzky prihliadané na okolnosti, 

ktoré majú vplyv na povinnosti poisťovateľa plniť.

Článok 8
Spoluúčasť
1. Poistník sa podieľa na každej poistnej udalosti pevne stanovenou sumou (ďalej len spoluúčasť) na náhrade škody 

vrátane vynaložených nákladov na zabránenie alebo zníženie škody.
2. V poistnej zmluve môže byť dojednaný časový úsek, ktorý označuje dĺžku trvania škody z prerušenia prevádzky 

(ďalej len časová spoluúčasť), za ktorý poistiteľ neposkytne poistné plnenie. Začiatok časovej spoluúčasti je zhodný 
so začiatkom doby ručenia.

Tieto poistné podmienky nadobúdajú účinnosť 1.1. 2021.
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-Cl uniqa Všeobecné poistné podmienky 
pre zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu -  2021

Zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu (ďalej len 
„poistenie") sa riadi všeobecne záväznými právnymi 
predpismi, týmito Všeobecnými poistnými podmienka­
mi (ďalej len „poistné podmienky") a poistnou zmluvou.

Článok 1: Úvodné ustanovenia, definície pojmov
Článok 2: Predmet poistenia
Článok 3: Vymedzenie poistnej udalosti
Článok 4: Poistené nebezpečia
Článok 5: Výluky
Článok 6: Miesto poistenia
Článok 7: Začiatok, zmeny a doba trvania poistenia 
Článok 8: Poistné 
Článok 9: Rozsah poistného plnenia 
Článok 10: Splatnosť poistného plnenia 
Článok 11: Práva a povinnosti poistníka, poisteného 

a po istite ľa
Článok 12: Zánik poistenia a výpovedné lehoty 
Článok 13: Spolupoistenie 
Článok 14: Znalecké konanie 
Článok 15: Záverečné ustanovenia

Článok 1
Úvodné ustanovenia, definície pojmov
1. Poistnou zmluvou sa UNIQA pojišťovna, a.s., pod­

nikajúca na území Slovenskej republiky prostredníc­
tvom organizačnej zložky UNIQA pojišťovna, a.s., 
pobočka poisťovne z iného členského štátu (ďalej len 
„poisťovateľ") zaväzuje poskytnúť poistné plnenie 
v dojednanom rozsahu za predpokladu, že nasta­
ne poistná udalosť v poistných podmienkach alebo 
v poistnej zmluve bližšie označená.

2. Poistník je ten, kto uzavrel s poistiteľom poistnú 
zmluvu. V prípade, že poistený sám dojednáva 
poistnú zmluvu, je zároveň aj poistníkom.

3. Poistné plnenie je náhrada, ktorá je podľa poistnej 
zmluvy poskytnutá v prípade, že nastala poistná 
udalosť a boli splnené všetky podmienky jej poskyt­
nutia uvedené v týchto poistných podmienkach 
a poistnej zmluve.

4. Poistka je písomné potvrdenie poistiteľa o prijatí 
návrhu na uzavretie poistnej zmluvy a slúži ako po­
tvrdenie o uzatvorení poistnej zmluvy.

5. Poisteným je
a) osoba zapísaná v obchodnom registri, alebo
b) osoba podnikajúca na základe živnostenského 

listu, alebo
c) osoba, ktorá podniká na základe iného ako 

živnostenského oprávnenia podľa osobitných 
predpisov, alebo

d) iná osoba uvedená v poistnej zmluve.
6. Pojem činnosť zahŕňa predmet podnikania poiste­

ného podľa príslušného výpisu z obchodného 
registra, živnostenského alebo iného oprávnenia, 
pokiaľ v poistnej zmluve nie je inak špecifikované.

7. Zamestnancom sa rozumie každá osoba, ktorá je 
v pracovnom pomere alebo v obdobnom pracov­
noprávnom vzťahu k poistenému.

8. Výrobkom je pre účel tohto poistenia každá hnuteľ­
ná vec, ktorá bola vyrobená, vyťažená alebo inak 
získaná, bez ohľadu na stupeň jej spracovania, 
a ktorá je určená na uvedenie do obehu. Výrobkom 
je aj hnuteľná vec, ktorá je súčasťou alebo príslu­
šenstvom inej hnuteľnej alebo nehnuteľnej veci. Za 
výrobok sa považuje aj elektrina a plyn, ktoré sú 
určené na spotrebu. Výrobky poisteného predsta­
vujú akýkoľvek tovar a výrobky (po tom, kedy 
prestali byť vo vlastníctve alebo pod kontrolou pois­
teného) vyrobené, zostrojené, opravené, servisne 
kontrolované, upravované, predané, dodané alebo 
distribuované poisteným vrátane ich obalu alebo 
k nim poskytnutým návodom na použitie, ktoré sú 
určené k ponuke pre spotrebiteľa. Za výrobok sa po­
važuje aj manuálna práca vykonávaná poisteným.

9. Škoda na živote a zdraví znamená telesné zranenie; 
chorobu, ktorá vznikla počas trvania poistenia; úmrtie, 
ku ktorému došlo v ktorejkoľvek dobe a ktoré vyplýva 
z takéhoto telesného zranenia alebo choroby a smrť. 
Za škodu na živote a zdraví sa považuje aj uplatnený 
nárok Sociálnej alebo zdravotnej poisťovne na náhra­
du nákladov v súvislosti s takouto škodou.

10. Materiálna škoda znamená poškodenie, zničenie 
alebo stratu hmotného majetku a následnú majet­
kovú ujmu vyplývajúcu z poškodenia, zničenia ale­
bo straty hmotného majetku vrátane ušlého zisku.

11. Finančná škoda je škoda vyjadrená v peniazoch, 
ktorej nepredchádzalo poškodenie alebo zničenie 
veci alebo škoda na živote alebo zdraví.

12. Ušlýzisk je zisk, ktorý by bola poškodená strana do­
siahla, keby nenastala škodová udalosť na živote, 
zdraví alebo na materiálnej škode.

Článok 2
Predmet poistenia
Predmetom poistenia je/sú:
1. Zodpovednosť poisteného za škodu spôsobenú 

poisteným tretej osobe na živote, zdraví alebo za 
materiálnu škodu, ktorá bude uplatnená na zákla­
de zákonných ustanovení o mimozmluvnej zodpo­
vednosti za škodu voči poistenému.

2. Náklady na zisťovanie a odvrátenie nárokov na ná­
hradu škôd uplatňovaných treťou osobou, za pred­
pokladu, že tieto nároky sú alebo by v budúcnos­
ti mohli byť považované za poistnú udalosť krytú 
týmto poistením.

3. Poistenie sa vzťahuje aj na nároky na náhradu škôd 
vyplývajúcich z nasledovných činností alebo vzťahov:
a) predvádzanie výrobkov alebo služieb mimo 

priestorov podniku, účasť na veľtrhoch, výsta­
vách alebo exkurziách,

b) vlastníctvo nehnuteľností a s tým súvisiace za­
bezpečovacie práce (napr. demolačné, stavebné,
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opravné a výkopové práce), ak ich investorom je 
poistený,

c) vlastníctvo reklamných zariadení,
d) vlastníctvo sociálnych, rekreačných, športových ale­

bo kultúrnych zariadení určených pre zamestnan­
cov aj v prípade, ak sú využívané inými osobami,

e) nároky zo zodpovednosti za škodu spôsobenú 
vodou z vodovodu, výbuchom alebo požiarom 
na nehnuteľnostiach, ktoré si poistený prenajal 
alebo zobral na lízing,

f) účelne vynaložené náklady na odvrátenie vzniku 
bezprostredne hroziacej poistnej udalosti alebo 
nazmenšenie rozsahu užvzniknutej poistnej uda­
losti.

4. Poistiteľ nahradí za poisteného trovy:
a) občianskoprávneho súdneho konania o náhrade 

škody pred súdom prvého stupňa alebo rozhod­
covským súdom, pokiaľ bolo toto konanie po­
trebné k zisteniu zodpovednosti poisteného ale­
bo výšky škody a poistený je povinný tieto nákla­
dy uhradiť,

b) právneho zastúpenia poisteného v konaní podľa 
písm. a) do výšky tarifnej odmeny podľa prísluš­
ných právnych predpisov upravujúcich výšku 
odmien,

c) mimosúdneho prejednania nárokov poškodené­
ho pri splnení podmienok v zmysle písm. a).

5. Poistiteľ nahradí za poisteného trovy podľa ods. 
4 písm. a) až c) len za predpokladu, že tieto trovy 
sa týkajú nárokov, ktoré sú alebo by v budúcnos­
ti mohli byť považované za poistnú udalosť krytú 
týmto poistením.

6. Trovy podľa ods. 4 písm. a) až c) sa započítavajú 
do poistnej sumy a poistiteľ je oprávnený odmiet­
nuť Ich zaplatiť, pokiaľ poistený poruší povinnosti, 
ktoré sú mu uložené v článku 11 týchto poistných 
podmienok.

Článok B
Vymedzenie poistnej udalosti
1. Škodovou udalosťou je spôsobenie škody poiste­

ným tretej osobe.
2. Poistnou udalosťou sa rozumie náhodná škodová 

udalosť spôsobená poisteným nebezpečím tretej 
osobe, ktorej náhrada nie je v týchto poistných 
podmienkach alebo poistnej zmluve vylúčená 
a s ktorým je spojený vznik povinnosti poistiteľa 
poskytnúť poistné plnenie.

3. Poistenie sa vzťahuje len na také nároky na náhra­
du škody, za ktorú poistený zodpovedá, a ktoré 
vznikli počas doby trvania poistenia. Škodové uda­
losti, príčina ktorých vznikla pred účinnosťou poist­
nej zmluvy, avšak vznikli v čase platnosti poistnej 
zmluvy, sú kryté len v prípade ak poistený nevedel 
a ani nemohol vedieť o príčine jej vzniku.

4. Sériovou poistnou udalosťou sa rozumie viacero ča­
sovo súvisiacich poistných udalostí vyplývajúcich 
z tej istej príčiny alebo vyplývajúcich z rovnakých 
časových, miestnych alebo iných priamo súvisia­
cich príčin. Sériová poistná udalosť sa považuje za 
jednu poistnú udalosť, za ktorej vznik je považova­
ný okamih vzniku prvej poistnej udalosti.

Článok 4
Poistené nebezpečia
1. Poisteným nebezpečím je činnosť poisteného špeci­

fikovaná v poistnej zmluve, ktorú poistený vykoná­
va v súlade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi a inými právne záväznými predpismi 
upravujúcimi niektoré osobitné činnosti.

2. Činnosť poisteného, z ktorej by mohli vzniknúť náro­
ky na náhradu škôd a ktorú poistený vykonáva v roz­
pore so všeobecne záväznými právnymi predpismi 
alebo nad rámec oprávnenia nie je poistením krytá.

Článok 5
Výluky
Zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu sa ne­
vzťahuje na škody vzniknuté v dôsledku:
1. úmyselného konania alebo hrubej nedbanlivos­

ti poisteného, jeho zástupcov ako aj iných osôb 
konajúcich z podnetu poisteného. Za hrubú ne­
dbanlivosť sa považuje konanie poisteného a jeho 
zástupcov smerujúce k porušeniu ustanovení člán­
ku 11 „Práva a povinnosti poistníka, poisteného a 
poistiteľa" ako aj poverenie náležíte nepoučenej 
a nespôsobilej osoby obsluhou veci, alebo vyko­
naním určenej činnosti. Za hrubú nedbanlivosť 
sa považuje aj také konanie, zanedbanie konania 
alebo nekonanie, pri ktorom poistený vedel alebo 
vzhľadom na všetky okolnosti, jeho znalosti alebo 
skúsenosti vedieť mohol alebo vedieť mal, že toto 
môže s veľkou pravdepodobnosťou viesť ku vzni­
ku škody a napriek tomu tento stav riskoval (napr. 
s ohľadom na voľbu pracovného postupu, kto­
rý šetrí náklady a/alebo čas). Úmyselné konanie 
je také konanie, zanedbanie konania alebo neko­
nanie, pri ktorom poistený chcel spôsobiť škodu. 
Pod úmyselným konaním sa rozumie aj vedomosť 
o vadnosti alebo škodlivosti vyrábaných alebo do­
dávaných výrobkov alebo vykonávaných prác;

2. vojny, napadnutia alebo člnu vonkajšieho nepriate­
ľa, nepriateľskej akcie (bez ohľadu na to, či už bola 
vojna vyhlásená alebo nie), občianskej vojny, nepo­
kojov, revolúcie, povstania, vzbury, demonštrácie, 
štrajku, výluky z práce, vojenskej či Inej ozbrojenej 
moci, člnov osôb jednajúcich zákerne alebo v mene 
alebo v spojení s nejakou politickou organizáciou, 
spiknutia, zabavenia, rekvirácie pre vojenské účely 
alebo deštrukcie alebo poškodenia majetku naria­
dením akejkoľvek vlády de jure alebo de facto, ale­
bo akejkoľvek verejnej moci;

3. akéhokoľvek druhu, škôd, strát, výdavkov alebo ná­
kladov, ktoré sú priamo alebo nepriamo spôso­
bené, vyplývajú z, alebo sú v spojitosti s ho­
cijakým druhom teroristickej akcie alebo teroristic­
kého činu, bez ohľadu na iné spolupôsobiace príči­
ny alebo udalosti, ktoré sa udiali v rovnakom čase 
alebo v slede nesúvisiacom so škodou. Z poistenia, 
ktoré sa riadi týmito poistnými podmienkami sú vy­
lúčené všetky škody, straty, výdavky alebo náklady, 
ktoré sú priamo alebo nepriamo spôsobené, vyplý­
vajú z, alebo sú späté s člnmi spojenými s obme­
dzením, prevenciou alebo potláčaním teroristickej 
akcie alebo teroristického člnu, alebo ktoré sa neja­
kým spôsobom na ne vzťahujú;
a) za teroristickú akciu alebo teroristický čln sa po-
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važujú také konania, ktoré napĺňajú skutkovú 
podstatu niektorého z nasledovných trestných 
činov: teroru, terorizmu, záškodníctva, sabotáže 
podľa príslušných ustanovení Trestného zákona 
Slovenskej republiky ako aj činy vymenované 
v či. 1 Európskeho dohovoru o potlačovaní tero­
rizmu z 27. 1.1977,

b) za teroristickú akciu alebo teroristický čin sa okrem 
konaní uvedených pod písm. a) považuje tiež 
každý čin osoby alebo skupiny osôb, ktorý bol vy­
konaný za účelom dosiahnutia politických, nábo­
ženských, etnických, ideologických alebo podob­
ných cieľov, ktoré sú zamerané na šírenie strachu 
a ohrozenia medzi obyvateľstvom alebo časťami 
obyvateľstva a tým na získanie vplyvu na vládu ale­
bo štátne zriadenie, alebo poškodenie ústavného 
zriadenia alebo poškodenie hospodárskeho života 
v Slovenskej republike alebo v inom štáte,

4. jadrovej energie a žiarením všetkého druhu, ako aj 
výrobou, ťažbou, spracovaním azbestu alebo for­
maldehydu alebo v akejkoľvek ďalšej priamej alebo 
nepriamej súvislosti s azbestom, formaldehydom 
alebo jadrovou energiou.

Ďalej sa zmluvné poistenie za škodu nevzťahuje na:
5. škody spôsobené mankom (schodkom) v pokladni, 

chybou pri platobnom styku, spreneverením veci ale­
bo finančnej hotovosti personálom poisteného alebo 
inými osobami konajúcimi z jeho poverenia, omeš­
kaním, stratou peňazí alebo cenných papierov ako aj 
prekročením, nedodržaním alebo chybou rozpočtu;

6. následné sankcie ako sú pokuty, manká a penále 
uložené poistenému, na škody vzniknuté pri finanč­
ných transakciách špekulatívneho charakteru, naj­
mä za schodok na finančných hodnotách;

7. škodu spôsobenú v súvislosti s činnosťami, pre kto­
ré všeobecne záväzný právny predpis stanoví po­
vinnosť uzavrieť poistenie zodpovednosti za škodu;

8. škodu spôsobenú pri pracovnom úraze alebo cho­
robe z povolania;

9. splnenie záväzkov zo zmlúv alebo dohôd a na ich 
miesto nastupujúcich plnení, okrem prípadu ak by 
zodpovedal za vzniknutú škodu len na základe vše­
obecne záväzných právnych predpisov bez ohľadu 
na uzavreté zmluvy alebo dohody;

10. nároky z poskytnutých záruk a nároky z reklamácií na 
výrobky poisteného, a to aj v prípade pripolstenla zod­
povednosti za škody spôsobené vadným výrobkom;

11. nároky z tzv. neodvrátlteľných škôd, ktorými sa ro­
zumejú také škody, ktorým z technického hľadiska 
nie je možné predísť. Sem patria aj škody, ktorým 
by sa z technického hľadiska bolo možné vyhnúť, 
ale z hľadiska hospodárnosti by takéto vyhnutie sa 
nebolo účelné;

12. škodu spôsobenú sadaním alebo zosúvaním pôdy, 
eróziou, v dôsledku poddolovanla, podkopania, 
baníckej činnosti, podzemných prác, odstrelu ale­
bo v súvislosti s použitím výbušniny;

13. škody spôsobené pasúcimi sa hospodárskymi zvie­
ratami alebo divokou zverou na lúkach, stromoch, 
záhradných, poľných alebo lesných kultúrach.

14. Poistenie sa nevzťahuje taktiež na škody spôsobené:
a) poistenému (poisteným) sebou samým,
b ) jeho blízkym osobám v zmysle občianskopráv­

nych predpisov a osobám žijúcim s poisteným 
v spoločnej domácnosti,

c) spoločníkom poisteného alebo splnomocnen­
com a ich blízkym osobám. Škody na živote 
a zdraví týchto osôb sú kryté, pokiaľ tieto osoby 
nie sú svojim konaním alebo nekonaním sami za 
škodu zodpovedné,

d ) obchodnej spoločnosti, družstvu alebo inej práv­
nickej osobe, v ktorej sú poistený alebo osoby 
jemu blízke spoločníkmi, členmi alebo štatutár­
nymi zástupcami alebo v ktorej má poistený ma­
jetkovú účasť,

e) osobám spolupoisteným v rámci tej istej poistnej 
zmluvy.

Poistenie sa ďalej nevzťahuje na:
15. nároky na náhradu škôd zapríčinených priamo alebo 

nepriamo pandémiou, epidémiou, prenosom ná­
kazlivej choroby, prenosom alebo zavlečením vírusu, 
organizmami zmenenými génovou technikou, infekč­
ným ochorením, plesňami alebo hubami, v dôsledku 
chorôb alebo syndrómov skupiny spongioformných 
encefalopatií alebo ich mutácií. Škody alebo nedo­
statky na génovo-technicky zmenených organizmoch 
samých tiež nie sú poistené;

16. škody spôsobené poisteným alebo zamestnancom 
poisteného pod vplyvom alkoholu alebo iných 
omamných látok;

17. nároky na náhradu škôd, ktoré vznikli priamo alebo 
nepriamo v súvislosti s účinkami elektromagnetic­
kých polí;

18. škody spôsobené technickou poruchou, zlyhaním 
výpočtovej techniky vrátane programového vyba­
venia, škody na Software alebo v akejkoľvek súvis­
losti so Software;

19. škody spôsobené výskumnou, vývojovou, reklam­
nou, producentskou činnosťou, poskytnutím pora­
denstva, konzultácie, spracovávaním údajov, dát 
alebo vydávaním certifikátov, osvedčení alebo ná­
zorov v akejkoľvek oblasti a v akejkoľvek forme;

20. akékoľvek škody spôsobené na právach duševného 
vlastníctva alebo zásahom do osobnostných práv.

Pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak, pois­
tenie sa nevzťahuje na:
21. finančné škody;
22. nároky na náhradu nákladov Sociálnej alebo zdra­

votných poisťovní pri pracovnom úraze alebo choro­
be z povolania;

23. nároky na náhradu škôd na nehnuteľnostiach, kto­
ré si poistený prenajal alebo zobral na lízing, okrem 
prípadov v zmysle článku 2, ods. 3, písm. e);

24. nároky na náhradu škôd na hnuteľných veciach, 
ktoré má poistený prenajaté, požičané, vypožičané, 
ktoré zobral na lízing alebo ktoré používa;

25. na náhradu škôd na hnuteľných veciach, ktoré pois­
tený prevzal za účelom opravy, údržby alebo 
poskytnutia Inej odbornej činnosti;

26. škody na veciach vnesených alebo odložených;
27. akékoľvek škody na životnom prostredí spôsobené 

napríklad v dôsledku vykládky, rozptylu, vypuste­
nia alebo úniku výparov, pár, sadzí, dymu, kyselín, 
žieravín, jedovatých chemikálií, jedovatých kvapa­
lín a plynov, odpadových látok alebo iných chemic­
kých látok alebo znečisťujúcich látok do zeme, at­
mosféry alebo do akéhokoľvek vodného toku alebo 
vodnej nádrže. Poistenie sa nevzťahuje ani na po­
vinnosť úhrady nákladov vynaložených v súvislosti
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so zabránením škôd na životnom prostredí alebo 
zmenšením ich rozsahu, ani na následné škody;

28. zodpovednosť za škody spôsobené vadným výrob­
kom, ktorou sa rozumie súhrn zodpoveďnostných 
skutkových podstát za škody, ktoré vznikli v dôsled­
ku vadného výrobku alebo po vykonaní vadnej prá­
ce a jej odovzdaní;

29. v poistnej zmluve alebo v jej prílohách je možné 
dohodnúť aj Iné výluky.

Článok 6
Miesto poistenia
1. Poistenie sa vzťahuje na poistné udalosti, ktoré na­

stali na území Slovenskej republiky. V prípade po­
chybností o mieste vzniku škody platí, že za miesto 
vzniku škody sa považuje miesto, kde bola škoda 
zistená po prvýkrát.

2. Za územie Európy sa považujú štáty EU, Švajčiarsko, 
Nórsko, Island, Lichtenštajnsko a Chorvátsko.

3. V poistnej zmluve je možné dohodnúť rozšírenie 
územnej platnosti aj pre Iné štáty, potom platí, že 
toto poistenie sa nevzťahuje na USA, Kanadu a kra­
jiny, na ktoré je uvalené obchodné embargo roz­
hodnutím OSN, vlády Slovenskej republiky a to aj 
v prípade, keď k takémuto rozhodnutiu dôjde 
v priebehu platnosti poistnej zmluvy.

4. Poistenie sa nevzťahuje na organizačné zložky ale­
bo prevádzky poisteného so sídlom v zahraničí.

Článok 7
Začiatok, zmeny a doba trvania poistenia
1. Na uzavretie poistnej zmluvy je potrebné, aby bol 

návrh na uzavretie poistnej zmluvy prijatý v lehote 
určenej polstníkom a ak ju neurčí poistník, tak do 
jedného mesiaca odo dňa, keď poistiteľ návrh do­
stal. Poistná zmluva je uzavretá okamihom, keďpois- 
tník/polstený dostane oznámenie o prijatí svojho 
návrhu za predpokladu splnenia podmienok uve­
dených na návrhu poistnej zmluvy.

2. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve uvedené inak, poist­
ným obdobím je jeden rok.

3. Doba trvania poistenia, t.j. začiatok a koniec poiste­
nia, je určená v poistnej zmluve.

4. Zmeny poistnej zmluvy možno uskutočniť len písom­
nou dohodou zmluvných strán, ak nie je v zákone, ale­
bo v týchto poistných podmienkach ustanovené inak.

Článok 8
Poistné
1. Poistné je suma uvedená v poistnej zmluve, ktorú 

musí zaplatiť poistník ako protihodnotu za dohod­
nutú poistnú ochranu.

2. Poistník je povinný platlťza dohodnuté poistné ob­
dobie poistné, ktoré ak nie je v poistnej zmluve 
uvedené Inak, je splatné prvým dňom poistného 
obdobia. V prípade, ak v poistnej zmluve bolo pla­
tenie poistného za poistné obdobie dojednané 
v splátkach, platí, že splátka poistného je splatná 
prvým dňom príslušnej časti poistného obdobia.

3. Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach, pla­
tí, že nezaplatením splátky poistného sa 30-tym dňom 
nasledujúcim po dni splatnosti nezaplatenej splátky 
stáva splatným poistné za celé poistné obdobie.

4. Výška poistného je stanovená v poistnej zmluve.

Podkladom pre výpočet poistného sú poistné sumy 
uvedené v poistnej zmluve.

5. Ak je poistník v omeškaní s platením poistného, je 
povinný zaplatiť poistiteľovi úrok z omeškania za 
každý ďeň omeškania v zmysle všeobecne záväz­
ných právnych predpisov.

6. Ak nastala poistná udalosťa dôvod ďalšieho poistenia 
tým odpadol, patrí poistiteľovi poistné do konca po­
istného obdobia, v ktorom poistná udalosť nastala.

7. Jednorazové poistné patrí poistiteľovi vždy celé.
8. Všetky platby poistného/splátky poistného sa zú­

čtujú podľa poradia najskôr na krytie najstarších 
nedoplatkov poistného/splátky poistného, násled­
ne úrokov z omeškania a potom na splatenie po­
sledne predpísaného poistného/splátky poistného.

9. Poistiteľ má voči tomu, kto je povinný platiť poist­
né, právo na náhradu nákladov, ktoré mu vzniknú 
v súvislosti s doručením výzvy na zaplatenie dlžné­
ho poistného.

10. Poistiteľ je oprávnený upraviť (zvýšiťalebo znížiť) výš­
ku poistného ku dňu začiatku najbližšieho poistného 
obdobia, v prípade zmien podmienok rozhodujúcich 
pre určenie výšky poistného, najmä z dôvodu:
a) zavedenia a/alebo zmeny odvodu z poistné­

ho alebo dane z poistného alebo inej obdob­
nej povinnosti, ktorá bude uložená poistiteľovi 
všeobecne záväzným právnym predpisom alebo 
rozhodnutím orgánu dohľadu,

b) zmeny právnych predpisov, ktoré majú vplyv na 
podnikateľskú činnosťpoistiteľa,

c) ak z pohľadu poistnej matematiky dôjde z iných 
dôvodov k ohrozeniu splnenia záväzkov poistite­
ľa alebo

d) ak podľa Harmonizovaného indexu spotrebiteľ­
ských cien (HICP) dôjde za sledované obdobie 
k rastu cien v Slovenskej republike o viac ako 5 %.

11. V prípade, ak poistiteľ upraví poistné podľa článku 
8, ods. 10 týchto poistných podmienok, oznámi po- 
istníkovi najneskôr desať týždňov pred uplynutím 
poistného obdobia:
a) novú výšku poistného podľa článku 8, ods. 10 

týchto poistných podmienok na nasledujúce po­
istné obdobie,

b ) dátum skončenia poistného obdobia,
c) termín, do ktorého môže poistník podať výpoveď 

poistnej zmluvy podľa § 800 ods. 1 Občianskeho 
zákonníka, ak nesúhlasí s novou výškou poistného.

Článok 9
Rozsah poistného plnenia
1. Poistná suma uvedená v poistnej zmluve predsta­

vuje maximálne plnenie poistiteľa za jednu poistnú 
udalosť, a to aj vtedy, ak sa poistná ochrana týka 
viacerých osôb.

2. Dohodnuté lim ity plnenia pre poistenie uvedené 
v poistnej zmluve, jej prílohách alebo dojednaniach 
nezvyšujú poistnú sumu. Limit plnenia predstavuje 
maximálne plnenie poistiteľa za všetky škody vznik­
nuté v jednom poistnom období, na ktoré je tento 
lim it dojednaný.

3. Poistné plnenia zo všetkých poistných udalostí 
vzniknutých v jednom poistnom období nesmú 
presiahnuťdvojnásobok poistnej sumy dojednanej 
v poistnej zmluve.
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4. Spoluúčasť poisteného sa odpočíta od poistného 
plnenia. Spoluúčasť je suma dojednaná v poistnej 
zmluve, ktorou sa poistený podieľa na poistnom pl­
není z každej poistnej udalosti.

Článok 10
Splatnosť poistného plnenia
1. Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len čo poistiteľ 

skončil vyšetrenie potrebné na zistenie rozsahu po­
vinnosti poistiteľa plniť.

2. V prípade, ak jednoznačné preukázanie vzniku nároku 
na poskytnutie poistného plnenia závisí od rozhodnu­
tia orgánu činného v trestnom konaní, rozhodnutia 
súdu v občianskom súdnom konaní, šetrenia hasičov, 
resp. šetrenia iného subjektu, vyšetrenie poistiteľa v 
zmysle bodu 1) tohto článku nie je možné skončiťskôr, 
ako po doručení právoplatného rozhodnutia prísluš­
ného orgánu činného v trestnom konaní, právoplatné­
ho rozhodnutia súdu v občianskom súdnom konaní, 
konečného stanoviska hasičov, resp. konečného a zá­
väzného rozhodnutia iného subjektu šetriaceho poist­
nú udalosť poistiteľovi.

Článok 11
Práva a povinnosti poistníka, poisteného a poistiteľa
Povinnosti poistníka a poisteného pri uzavieraní po­
istnej zmluvy a počas doby jej trvania:
1. Poistník je povinný odpovedať pravdivo a úplne 

na všetky písomné otázky poistiteľa týkajúce sa 
dojednávania poistenia ako aj zmeny poistenia.

2. Poistník/poistený je povinný dodržiavať ustanovenia 
týchto poistných podmienok, zmluvné dojednania a 
ďalšie povinnosti uložené mu poistnou zmluvou.

3. Poistník je povinný platiť poistné včas a v stano­
venej výške.

4. Poistník/poistený je povinný bezodkladne oznámiť 
všetky jemu známe okolnosti zmeny rizika, a to aj vte­
dy, ak k nej dôjde mimo jeho vôle. Poistiteľ je v da­
nom prípade oprávnený upraviť rozsah krytia a výšku 
poistného. Povinnosť poistníka/poisteného informo­
vať o zmene rizika sa týka predovšetkým okolností, 
o ktorých informoval písomne poistiteľa pri uzavie­
raní poistnej zmluvy. Pri nedodržaní tejto povinnos­
ti je poistiteľ v prípade poistnej udalosti oprávnený 
k odmietnutiu, alebo k primeranému zníženiu plnenia, 
za predpokladu, že okolnosť, ktorá bola predmetom 
porušenia oznamovacej povinnosti, bola príčinnou 
vzniku poistnej udalosti alebo ovplyvnila jej rozsah.

5. Poistník/poistený je povinný bezodkladne informo­
vať poistiteľa o tom, že nastali skutočnosti uvedené 
v článku 12 „Zánik poistenia a výpovedné lehoty".

6. Ak má poistený dojednané poistenie u iného poisti­
teľa, je povinný oznámiť poistiteľovi názov a sídlo po­
istiteľa, druh poistenia, ako aj výšku poistnej sumy.

7. Poistený je povinný viesť účtovníctvo a archivovať 
účtovné doklady a účtovnú dokumentáciu v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov.

8. Poistený je povinný dbať, aby poistná udalosť 
nenastala, najmä nesmie porušovať povinnosti 
smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu nebez­
pečenstva, ktoré sú mu právnymi predpismi ulo­
žené, alebo ktoré vzal na seba poistnou zmluvou, 
ani nesmie trpieť porušovanie týchto povinností zo 
strany tretích osôb (u poistenej právnickej osoby sa

za tretie osoby pokladajú tiež fyzické a právnické 
osoby, ktoré konajú v jej mene).

Povinnosti poisteného po vzniku poistnej udalosti:
9. Ak vznikne poistná udalosť je poistený povinný 

urobiť všetky možné opatrenia smerujúce k tomu, 
aby sa vzniknutá škoda už nezväčšovala a aby sa 
obmedzil rozsah už vzniknutej škody.

10. Poistený je povinný okamžite po zistení udalos­
ti, ktorá by mohla byť dôvodom vzniku práva na 
poistné plnenie, písomne alebo akýmkoľvek iným 
vhodným spôsobom oznámiť poistiteľovi vznik 
takejto udalosti a dať pravdivé písomné vysvetlenie 
o jej vzniku a rozsahu.

11. Ak poistený nie je schopný z časového alebo iného 
dôvodu získať príkaz od poistiteľa na vykonanie 
procesného úkonu, ktorý je ohraničený lehotou, je 
poistený povinný tento úkon vykonať.

12. Poistený je povinný poskytnúť poistiteľovi súčinnosť, 
ktorá je potrebná na zistenie príčiny a výšky škody ako 
aj originály všetkých dokladov vyžiadaných poisti- 
teľom, prípadne tieto zabezpečiťod poškodeného.

13. V prípade škody na majetku tretej osoby (poškode­
nie alebo zničenie), ktorú spôsobil svojou činnos­
ťou, je poistený povinný zabezpečiť uschovanie po­
škodených vecí alebo ich častí, pokiaľ poistiteľ ale­
bo ním poverené osoby nevykonajú ich obhliadku.

14. Ak poistený má proti inému právo na náhradu 
škody spôsobenej poistnou udalosťou, prechá­
dza jeho právo na poistiteľa, a to do výšky plne­
nia, ktoré mu poistiteľ poskytol. Poistený na ná­
klady poistiteľa urobí všetko preto, bude spo­
lupôsobiť a dá súhlas, aby boli podniknuté všet­
ky také úkony, aké môžu byť nutné a žiadané po- 
istiteľom v záujme zabezpečenia práv a regre- 
sov, alebo v záujme prijatia právnej pomoci ale­
bo odškodnenia od tretích zmluvných strán, bez 
ohľadu na to, či takéto výkony sú alebo budú 
nutné alebo vyžadované pred, alebo po odškod­
není poisteného poistiteľom.

15. Poistený je povinný v konaní o náhrade škody, kto­
rú má poistiteľ nahradiť, postupovať v súlade s po­
kynom poistiteľa, najmä sa poistený nemôže bez 
súhlasu poistiteľa zaviazať k náhrade škody a nemô­
že uzavrieť bez súhlasu poistiteľa súdny zmier. Pro­
ti rozhodnutiam príslušných orgánov, ktoré sa týka­
jú náhrady škody, je poistený povinný včas podať 
odvolanie, pokiaľ v odvolacej lehote neobdrží od 
poistiteľa iný pokyn. Poistený nemôže bez pred­
chádzajúceho súhlasu poistiteľa uznať alebo uspo­
kojiť akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za škodu. 
Poistiteľ má právo na odmietnutie poistného plne­
nia v prípade premlčanej pohľadávky.

16. Poistený je povinný v prípade, že sa v súvislosti 
s poistnou udalosťou začalo trestné alebo civilné ko­
nanie proti poistenému alebo jeho pracovníkovi, túto 
okolnosťokamžite písomne oznámiť poistiteľovi.

17. Poistený je povinný, ak vzniklo v súvislosti s poistnou 
udalosťou podozrenie z trestného činu, podať 
okamžite oznámenie príslušným orgánom činným 
v trestnom konaní.

18. V prípade, ak protistrana v súdnom alebo inom 
konaní nahradila poistenému náklady v zmysle 
v zmysle čl. 2, ods. 4 a tieto boli pôvodne hradené 
poistiteľom, je poistený povinný o tom poistiteľa in­
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formovať a tieto náklady poistiteľovi bezodkladne 
vrátiť v rozsahu, v akom náhradu trov konania a trov 
právneho zastúpenia poistený obdržal od protistrany.

19. Poistník/poistený je povinný zabezpečiťdodržiavanie 
horeuvedených povinností aj zo strany tretích osôb.

Práva a povinnosti poistiteľa:
20. Poistite!' ma právo v akejkoľvek vhodnej dobe 

mkontrolovať a skúmať riziká a poistený poskytne 
za týmto účelom všetky informácie potrebné k od­
hadu rizika.

21. Poistite!' má povinnosť vrátiť poistenému dokla­
dy, ktoré si predtým od neho vyžiadal, poistiteľ 
môže označiť originály dokladov.

22. Ak sa poistiteľ dozvie až po poistnej udalosti, že 
jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedomé ne­
pravdivé alebo neúplné odpovede nemohol zis­
tiť pri dojednávaní poistenia a ktorá pre uzavre­
tie poistnej zmluvy bola podstatná, je oprávnený 
plnenie z poistnej zmluvy odmietnuť. Odmiet­
nutím plnenia poistenie zanikne.

22. Ak sa poistiteľ dozvie až po poistnej udalosti, že jej 
príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedomé neprav­
divé alebo neúplné odpovede nemohol zistiť pri 
dojednávaní poistenia a ktorá pre uzavretie poist­
nej zmluvy bola podstatná, je oprávnený plnenie 
z poistnej zmluvy odmietnuť. Odmietnutím plne­
nia poistenie zanikne.

23. Ak poistený porušil povinnosti uvedené v tomto 
článku alebo povinnosti vyplývajúce mu zo všeo­
becne záväzných právnych predpisov a toto poru­
šenie malo podstatný vplyv na vznik a/alebo prie­
beh poistnej udalosti, rozsah poistného plnenia, 
posúdenie právneho základu na poskytnutie poist­
ného plnenia alebo posúdenie jeho výšky, má pois­
titeľ voči nemu právo na primeranú náhradu až do 
výšky vyplateného poistného plnenia.

24. Ak poistiteľ odmietol plniť čo i len z časti, je povin­
ný uviesťdôvod neplnenia alebo zníženia plnenia.

25. Poistiteľ nie je oprávnený počas trvania poistnej 
zmluvy plnenie z poistnej zmluvy znížiť z dôvodu, 
že poistné nebolo riadne a včas zaplatené.

Článok 12
Zánik poistenia a výpovedné lehoty
Okrem dôvodov zániku poistenia v zmysle všeobec­
ne záväzných právnych predpisov platia nasledovné
ustanovenia:
1. Poistenie zaniká:

a) uplynutím doby, na ktorú bolo poistenie doje­
dnané,

b) výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán ku 
koncu poistného obdobia; výpoveď sa musí dať 
aspoň šesť týždňov pred jeho uplynutím. Ak do­
šlo k zmene výšky poistného a poistiteľ výšku 
poistného neoznámil poistníkovi najneskôr de­
sať týždňov pred uplynutím poistného obdobia, 
neuplatní sa lehota podľa prvej vety,

c) výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán 
do dvoch mesiacov od uzavretia poistnej zmlu­
vy; výpovedná lehota je osem dní, jej uplynutím 
poistenie zanikne,

d) výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán do 
3 mesiacov od oznámenia škodovej udalosti. Po­

istenie zaniká uplynutím jedného mesiaca od 
doručenia výpovede druhému účastníkovi,

e) výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán do 
1 mesiaca od zamietnutia poistnej udalosti alebo 
vyplatenia poistného plnenia. Výpovedná lehota 
je osem dní a jej uplynutím poistenie zaniká,

f) poistenie zanikne ukončením činnosti poistené­
ho, vstupom poisteného do likvidácie, vydaním 
uznesenia o začatí konkurzného konania na 
majetok poisteného, alebo podaním návrhu na 
povolenie reštrukturalizácie poisteného. Pod poj­
mom ukončenie činnosti poisteného sa rozumie 
zánik oprávnenia poisteného k výkonu podnika­
teľskej činnosti z akéhokoľvek právneho dôvodu.

2. V zmysle § 801 Občianskeho zákonníka poistenie 
zaniká nezaplatením jednorazového poistného ale­
bo poistného za prvé poistné obdobie do troch 
mesiacov od jeho splatnosti. Poistenie zanikne 
ďalej tým, že poistné za ďalšie poistné obdobie ne­
bolo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doru­
čenia výzvy poistiteľa na jeho zaplatenie, ak nebolo 
poistné zaplatené pred doručením tejto výzvy. Vý­
zva poistiteľa musí obsahovať upozornenie, že po­
istenie zanikne v prípade jeho nezaplatenia.
To isté platí, ak bola zaplatená len časťpoistného. Vý­
zva sa považuje za doručenú, ak ju adresát prijal, od­
mietol prijať, alebo dňom, keď ju pošta vrátila odo­
sielajúcej strane ako nedoručenú.
Ak poistenie zaniklo z dôvodu nezaplatenia poist­
ného podľa tohto ustanovenia, výška poistného 
za ktoré má poistiteľ nárok, sa určí z poistného za 
predchádzajúce obdobie.

3. Pri porušení povinnosti poistníka odpovedať prav­
divo a úplne na všetky písomné otázky poistiteľa 
týkajúce sa dojednania poistenia, môže poistiteľ 
odstúpiť od zmluvy, ak pri pravdivom a úplnom 
odpovedaní na otázky týkajúce sa dojednania pois­
tenia, prípadne jeho zmeny, by zmluvu neuzatvoril 
alebo zmenu nedojednal.

4. Zásielka, ktorou sa oznamuje výpoveď, odstúpenie 
od zmluvy alebo odmietnutie poistného plnenia sa 
považuje za doručenú dňom, kedy ju adresát prijal, 
odmietol prijať, alebo dňom keď ju pošta vrátila 
odosielajúcej strane ako nedoručenú.

Článok 13 
Spolupoistenie
Ak sa na poistení toho istého predmetu poistenia po­
dieľa viacero poistiteľov (spolupoistenie), platí, že 
každý z poistiteľov zodpovedá za svoje záväzky len do 
výšky svojho podielu uvedeného v dohode o spoloč­
nom postupe spolu poistiteľov. Tento podiel sa uvedie 
v poistnej zmluve.

Článok 14 
Znalecké konanie
1. Poistený a poistiteľ sa v prípade nezhody o výške 

plnenia môžu dohodnúť, že výška plnenia bude 
stanovená znaleckým konaním. Znalecké konanie 
môže byť rozšírené aj na ostatné predpoklady náro­
kov na plnenie.

2. Znalcom alebo expertom v danom odbore (ďalej 
len „znalec") sa v zmysle týchto poistných podmie-
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nok rozumie osoba, ktorá je vzhľadom k svojej pro­
fesii a vzdelaniu považovaná za odborníka v da­
nom odbore a k poistenému, resp. poistiteľovi 
nemá žiadne nevyrovnané záväzky alebo iné vzťa­
hy, na základe ktorých by mohli byť spochybnené 
výsledky jej znaleckého posudku.

3. Zásady znaleckého konania:
a) Poistený a poistiteľ sa písomne dohodnú na 

určení znalca v danom odbore, ktorý voči žiad­
nej zo strán nesmie mať žiadne záväzky. Každá 
zo strán môže námietku voči osobe znalca vzniesť 
len pred začatím jeho činnosti.

b) Určený znalec vypracuje znalecký posudok 
o sporných otázkach.

c) Náklady znaleckého konania hradia obidve stra­
ny rovnakým dielom.

d) Znaleckým konaním nie sú dotknuté práva a po­
vinnosti poistiteľa a poisteného stanovené práv­
nymi predpismi, poistnými podmienkami a po­
istnou zmluvou.

Článok 15
Záverečné ustanovenia
1. Všetky ustanovenia týchto Všeobecných poistných 

podmienok, okrem ustanovení ktoré nemôžu byť 
v rozpore so všeobecne záväznými právnymi pred­
pismi, môžu byť na základe dohody zmluvných 
strán upravené, doplnené alebo pozmenené usta­
noveniami poistnej zmluvy.

2. Pre prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s tým­
to poistením, je rozhodným právom právo Sloven­
skej republiky.

Tieto poistné podmienky nadobúdajú účinnosť 1.1. 2021.
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-Cl UNIQA
Podiel subdodávok a subdodávateľov

P.
č.

Subdodávateľ
(obchodné meno, sídlo alebo miesto 
podnikania, IČO)

Kontaktná osoba
(Meno a Priezvisko, 
tel.číslo, email)

Predmet subdodávky Podiel plnenia 
zmluvy v % 
z celkového 
objemu
poskytovaných
služieb

Podiel plnenia 
zmluvy vo finan. 
vyjadrení v EUR 
bez DPH

0%

V prípade, že dodávateľ neuvažuje so subdodávateľmi, prílohu predloží tiež a v stĺpci „Hodnota plnenia vyjadrená v % k ponukovej cene“ uvedie „0%

V Bratislave
Digitálne podpísal 
Mgr. Pavol Pastír

Í L  UNIQA Dátum:
2024.04.25 
12:07:40+02'00'

iQ_ UNIQA

Digitálne podpísal 
Ing. Tomáš 
Kráľovič
Dátum: 2024.04.25 
08:44:1 4 +02'00'

Mgr. Pavol Pastír
prokurista

Ing. Tomáš Kráľovič
prokurista



Príloha č. 5 k Rámcovej dohode

„V Z O R“
POTVRDENIE O POISTENÍ

Poistený:
Názov organizácie: xxxxxxx 
Sídlo: xxxxxxxxxxxxx 
Štatutárny orgán: xxxxxxxxxxxxxxx 
ICO: xxxxxxxxxxxxxx

Poisťovateľ:
Obchodné meno: xxxxxxxxxxxxx 
Sídlo (miesto podnikania): xxxxxxxxxxxxx 
Zastúpený: xxxxxxxxxxxxxxx 
ICO: xxxxxxxxxxxxxxxx

Poisťovateľ týmto potvrdzuje, že vyššie uvedený Poistený má dojednané poistné krytie 
na obdobie a v rozsahu uvedenom nižšie pre nasledovné predmety poistenia :

Predmet poistenia: (prípadne príloha č. 1 k potvrdeniu o poistení)

Poistná hodnota:

Poistné krytie:
- Komplexné živelné riziká
- Poistenie pre prípad odcudzenia, lúpeže, vandalizmu
- Poistenie strojov a elektroniky

Nezávisle od akýchkoľvek požiadaviek alebo podmienok akejkoľvek zmluvy, dohody alebo 
kontraktu pre účely ktorého je tento poistný certifikát vystavený, rozsah poistného krytia 
poskytovaného danou poistnou zmluvou je predmetom všeobecných poistných podmienok a 
zmluvných a osobitných dojednaní poistnej zmluvy.

ČÍSLO POISTNEJ ZMLUVY: Xxxxxxxxxx
ZAČIATOK POISTENIA: xxxxxxxxxxxxxxx
KONIEC POISTENIA xxxxxxxxxxxxxxxx
ÚZEMNÁ PLATNOSŤ: xxxxxxxxxxxxxx

Toto poistenie sa vydáva na žiadosť klienta.

V .................... , d ň a ................................
Za poisťovateľa:


